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ПРЕДИСЛОВИЕ 


В основу данного учебного пособия положены издан¬ 
ные автором ранее «Методические указания к изучению 
казахского языка в русской аудитории» (часть I. «Фонети¬ 
ка»; часть II. «Морфология и синтаксис», изд-во КарГУ, 
1987 г.). 

Издание настоящего учебного пособия в виде одной 
книги позволило автору унифицировать лексический «М- 
териал, увеличить количество упражнений, направленных 
на активизацию навыков письменной и устной речи, уст¬ 
ранить тематические повторы. 

Пособие предназначено в основном для начинающих 
изучать казахский язык. Однако оно построено с таким 
расчетом, чтобы им могли пользоваться также тс лица, у 
кого уже сформированы основные речевые навыки, но 
недостаточно отработаны и активизированы. 

Учебное пособие состоит из I. Вводно-фонетического 
курса, II. Основного курса и Ш. Приложения 

I. Вводно-фонетический курс представляет собой крат¬ 
кую характеристику фонетической части казахского язы¬ 
ка. В нем рассматриваются основные вопросы усвоения 
звуковой системы казахского языка, излагаются принци¬ 
пы классификации гласных и согласных. Центральное ме¬ 
сто занимает описание артикуляций звуков, 
отсутствующих в русском языке, дается характеристика 
их физиологических особенностей, обращается внимание 
па наиболее эффективные способы овладения правилами 
произношения тех или иных специфических звуков казах¬ 
ского языка. Работа над произношением того или иного 
специфического звука каждый раз сопровождается тре¬ 
нировочными фонетическими упражнениями и небольши¬ 
ми текстами, иллюстрирующими и . закрепляющими 
основные правила чтения и письма. 
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II. Основной курс является прЪдолженисм'части посо¬ 
бия «Фойетика». В нем рассматриваются основные вопро¬ 
сы усвоения и закрепления грамматического материала. 
Подача учебных Материалов в «Основном курсе» построе¬ 
на в основном но одному и тому же принципу. В начале да¬ 
стся грамматический материал в виде таблицы, затем — 
тренировочные упражнения, направленные на усвоение 
данного материала по грамматике. Затем даются кон троль¬ 
ные тренировочные упражнения для нроверки степени ус¬ 
воения и закрепления пройденного материала. После 
контрольно-тренировочных упражнений даются задания 
(тапсырма) и тексты. Часть из них предусмотрено выпол¬ 
нять самостоятельно. После каждого текста помещены 
новые слова (словарь), которые подлежат активному усво¬ 
ению. Упражнения целесообразно выполнять письменно в 
отведенных для этой цели тетрадях. Только после выпол¬ 
нения всех предтекстовых упражнений можно перехо¬ 
дить к чтению и переводу текста. Затем следует записать 
в. свои тетради-словари лексику, подлежащую активному 
усвоению. Слова рекомендуется заучивать систематиче¬ 
ски, т. е. каждый день по несколько слов. В конце «Основ¬ 
ного курса» даются «Материалы для самостоятельной 
работы». 

III. Приложение содержит: 1) тексты для дополнитель¬ 
ного чтения и перевода с казахского на русский и с рус¬ 
ского на казахский языки, 2) казахско-русский и 
русско-казахский словари, содержащие лексику текстов 
и упражнений основного и вводно-фонетического курсов. 
В у Словари» включена также лексика «Текстов для допод-. 
пителыюго чтения». 

При составлении отдельных текстов и упражнений по¬ 
собия были использованы материалы следующей литера¬ 
туры: Маманов И. К,азак. тілі. Алма-Ата, 1961; Жиенбаев 
С., Бегалиев Г., Уйыкбаев Иѵ Казахский язык (самоучи¬ 
тель). Алма-Ата, 1987; Аяпбергенова К. Г. Некоторые воп¬ 
росы преподавания казахского языка в русской 
аудитории. Алма-Ата, 1982; Молдавское К, Методическая 
разработка по вводному курсу казахского языка для сту¬ 
дентов первого курса русской аудитории. Алма-Ата. 
1987, 




ВВОДНО-ФОНЕТИЧЕСКИЙ КУРС 


«Научиться произносить на втором язы¬ 
ке — это все равно что усвоить себе ряд 
непривычных движений, причем так ус¬ 
воить их себе, чтобы они стали как бы 
рефлекторными, то есть привычными... 
Приходится посредством соответствен¬ 
ных упражнений прежде всего развить 
послушность органов речи, а затем пу¬ 
тем бесконечного повторения сделать 
безусловно для себя привычными дви¬ 
жения органов речи, потребные для про¬ 
изводства звуков и их сочетаний» 
(Щерба Л. В. Фонетика французского 
языка. М., 1958. С. 14—15). 


§1. АЛФАВИТ 


Алфавит современного казахского языка, составлен¬ 
ный на основе русской графики, содержит 4 2 буквы. Из 
них 15 букв о'бозначают гласные звуки: 

а, э, е, е, и, о, в, у, у, у, ы, і, э, ю, я; 

25 букв — согласные звуки: 

б, в, г, г, д, ж, з, й, к, і^, л, м, н, ц, 
п, р, с, т, ф, х, Ь, ч, ц, ш, щ; 

кроме того имеются знаки ь и ъ, не обозначающие зву¬ 
ков. Эти два знака употребляются только в словах, заим¬ 
ствованных из русского языка. 

Таким образом, в состав казахского алфавита включе¬ 
ны все 33 буквы русского алфавита и еще дополнительно 
9 букв для обозначения присущих только казахскому язы¬ 
ку специфических звуков: э, г, к,, ц, ѳ, у, у, Ь, (ы), і. 

Все бечевы казахского алфавита расположены в следу¬ 
ющем порядке: 




КАЗАХСКИЙ АЛФАВИТ 
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§2. ОБЩАЯ КЛАССИФИКАЦИЯ ГЛАСНЫХ В 
РУССКОМ И КАЗАХСКОМ ЯЗЫКАХ 

РЕЧЕВОЙ АППАРАТ. 



1. Ротовая полость. 2. Губи.. 
3. Зубы. 4. Язык. 5. Кончик’ 
языка. 6. Передняя спинка 
языка. 7. Средняя спинка 
языка. 8. Задняя спинка языка. 
9. Альвеолы. 10. Твердое небо. 
12. Язычок. 13. Голосовые 
связки. 


I. КЛАССИФИКАЦИЯ ГЛАСНЫХ ПО РЯДУ 


Артикуляционная (физиологическая) классификация 
гласных строится в зависимости от положения трех актив¬ 
ных речевых, органов: языка, губ и мягкого неба. 

Язык, как самый подвижный орган, производит разно¬ 
образные движения. Движение языка вперед или назад по 
горизонтали позволяет разделить все гласные по рядам их 
образования: гласные переднего ряда, гласные централь¬ 
ного (среднего) ряда и гласные заднего ряда. > ; 




Русские и казахские гласные артикуляционно 
противополагаются по ряду, подъему языка и по 
положению губ. 

1. Гласные переднего ряда. 

При образовании гласных переднего ряда весь 
язык сильно продвигается вперед. Передняя и средняя 
части спинки языка поднимаются в той или иной 
степени к твердому небу. 

К переднеязычным относятся: 
русские гласные и, е, э; 
казахские гласные і, е, э, у, ѳ, и. 


2. Гласные заднего ряда. 

При образовании гласных заднего ряда весь язык 
отодвигается назад. Задняя часть спинки поднимается в 
определенной степени к мягкому небу. 

К заднеязычным относятся: 
русские гласные у, о; 
казахские гласные а, у, о, у, ы. 

3. Гласные среднего ряда. 


Эти гласные занимают промежуточное положение 
между гласными заднего и переднего ряда. При их 
образовании язык поднимается к твердому небу в своей 
средней части, хотя место подъема спинки нечетко 
определяется, то есть вместе со средней частью могут 
подниматься и передне-средняя и средне-задняя части 
спинки языка. 

Гласными среднего ряда являются только русские 
гласные: а. ы. 


II. КЛАССИФИКАЦИЯ ГЛАСНЫХ ПО ПОДЪЕМУ 
(ПОЛОЖЕНИЕ ЯЗЫКА ПО ВЕРТИКАЛИ) 


Степень подъема той или иной части языка к 
небу (движение языка по вертикали) может быть 
различной. По степени подъема языка определяются 
гласные верхнего (высокого) подъема, гласные низкого 
подъема и гласные среднего подъема. 




1. Гласные верхнего подъема. 

Гласные верхнего подъема образуются при более высог 
ком подъеме спинки языка, чем другие гласные того же 
ряда, Гласными верхнего подъема являіртся; 
русские гласные и, ы, у; 
казахские гласные і, ы, и, у, -у. 

2. Гласные нижнего подъёма. 

Гласные нижнего подъема образуются при самом низ¬ 
ком подъеме спинки языка по сравнению с другими глас¬ 
ными того же ряда. Гласными нижнего подъема являются: 
русский гласный а; 
казахские гласные э, а. 

3. Гласные среднего подъема. 

При образовании этих гласных подъем спинки языка 
бывает не таким высоким, как у гласных верхнего подъ¬ 
ема, и не таким низким, как у гласных нижнего подъема. 
Гласными среднего подъема являются: 
русские гласные ё, э, о; 
казахские гласные е, ѳ, о, 

III. КЛАССИФИКАЦИЯ ГЛАСНЫХ 
ПО ПОЛОЖЕНИЮ ГУБ. 

Артикуляция гласных может сопровождаться округле¬ 
нием и выдвижением губ. Округление и выдвижение губ 
при образовании разных гласных неодинаково. Например, 
в обоих языках при образовании гласного у губы округля¬ 
ются и вытягиваются вперед в большей степбни, чем при 
образовании гласного о. 

Гласные, образованные с участием губ, называются 
губными (округленными), или лабиализованными (еріндік 
дауыстылар). К губным относятся: 
русские гласные у, о; 
казахские гласные у, у, ѳ, у, о. 

Гласные образованные без участия губ, то есть, если гу¬ 
бы имеют нейтральное положение, не округлены, называ¬ 
ются негубными (неогубленными), или 

нелабиализованными (езулік дауыстылар). К негубным от¬ 
носятся: 
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русские гласные и, е, э, а, ы; 
казахские гласные I, и, е, э, ы, а. 

Основные гласные звуки, имеющиеся в обоих языках 
(а, е, и, о, у), по артикуляции почти совпадают, исключе¬ 
ние составляют гласные а и ы (в русском языке среднего 
образования, а в казахском — заднего). Между тем в ка¬ 
захском языке есть звуки, отсутствующие в русском (э, а, 
у, у, ы, і). Следует также отметить, что в отличие от рус¬ 
ского языка в казахском языке гласные обладают призна¬ 
ком «твердость-мягкость». Поэтому их можно 
расположить парами по признаку «твердый мягкий»; 


ТВЕРДЫЕ МЯГКИЕ 

а а 



Как видно, гласный е пары по твердости не имеет. Точ¬ 
но также, как согласные русского языка, твердость и мяг¬ 
кость гласных казахского языка имеет 
смыслоразличительное значение. Например: ар (совесть) 

— эр (каждый), ор (канава)— ер (подъем). В этих словах а, 
э, о, ѳ — разные звуки, а согласный р — один звук. Ср. мел 

— мель, брат — брать, где твердые и мягкие согласные од¬ 
ного типа л, ль, т, ть являются разными звуками. 

Далее, в казахском языке нет такого свободного соче¬ 
тания гласных переднего /мягкие гласные/ и заднего ряда 
/твердые гласные/ в одном слове, как в русском языке. 
Если в начальном слоге казахского слова имеется гласный 
переднего ряда (мягкий гласный), то во всех последующих 
слогах будут гласные переднего ряда, и наоборот. Напри¬ 
мер: терезелерімізге (нашим окнам), балаларымызга (на¬ 
шим детям). 

Подобное уподобление гласных последующих слогов 
гласным первого слога в казахском языке называется за¬ 
коном сингармонизма, законом созвучия гласных, кото¬ 
рый соблюдается в большинстве казахских слов, за 
исключением заимствованных. 
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СѴРАУ — ТАПСЫРМА. 

1. Как строится артикуляционная классификация глас 
пых звуков? 

' 2. Как разделяются гласные по рядам их образования? 

3. Напишите в один столбик гласные переднего ряда 
русского языка, в другой — казахского языка. Опишите 
положение языка при произнесении гласных переднего 
ряда. 

4. Опишите положение языка при произнесении глас¬ 
ных заднего ряда. Напишите в один столбик гласные за¬ 
днего ряда русского языка, в другой — казахского. 
Обратите внимание на их сходство и различие. 

5. Как делятся гласные по степени подъема языка (по¬ 
ложение языка по вертикали)? Опишите положение язы¬ 
ка при образовавши гласных верхнего подъема. 

6. Напишите в один столбик гласные верхнего подъема 
русского языка, в другой. — казахского. 

7. Опишите положение языка при образовании гласных 
нижнего подъема. 

8. Напишите в один столбик гласные нижнего подъема 
русского языка, в другой — казахского. 

9. Опишите положение языка при образовании гласных 
среднего (центрального) подъема. 

10. Напишите в один столбик гласные среднего подъ¬ 
ема русского языка, в другой — казахского. 

1 1. Как разделяются гласные по положению губ? 

12. Опишите положение губ при образовании губных и 
не губных гласных. 

13. Напишите в один столбик губные гласные русского 
языка, в другой — казахского. 

14. Напишите в один столбик твердые гласные казах¬ 
ского языка, в другой — мягкие гласные. 

15. Как понимаете закон сингармонизма в казахском 
языке? 



§3. ПРОИЗНОШЕНИЕ ГЛАСНЫХ (ДАУЫСТЫЛАРДЫЦ 
АЙТЫЛУЫ) 

Казахские гласные А> Е, И, О, У произносятся почти так¬ 
же, как и соответствующие им русские гласные. 

В казахском языке звук О в отличие от русского языка 
в безударном положении не подвергается изменению. На¬ 
пример: Оспан (не Аслан), Омар (не Амар), Олжас (не Ал- 
жас), Болат (не Булат), оны (не аны). 

. Звуки Э, Ѳ, V, V, Ы, I цмсгот специфические особеннее, 
сти произношения. 

1. Ы ДЫБЫСЫ 

Звук Ы — гласный заднего ряда, верхнего подъема, не¬ 
губной, твердый гласный, При произношении звука ы весь 
язык высоко поднимается к небу, оттягиваясь назад. Кон¬ 
чик языка при этом не опущен, а приподнят и отодвинут от 
передних зубов, губы нейтральны, то есть не округляются, 
раскрытие рта — незначительное, соответственно, звук ы 
— узкий. 

По сравнению с русским ьк (среднего ряда) казахский 
ы более заднего ряда и произносится очень кратко и твер¬ 
до, а русский ы, наоборот, более мягко и длительно. Крат¬ 
кость произношения казахского ы совпадает с русским ы 
в частице бы. Ср.: сказал бы, посмотрел бы, шын (истин¬ 
ный), сым (проволока), ьтдыс (посуда) и др. 

. Чтобы правильно произнести казахский Ы, нужно при¬ 
нять исходное положение губ при произнесении звука И 
и, не меняя это положение, произнести звук О. 

Употребление гласного Ы позиционно не ограничено, т. 
е. он употребляется и в начале, и в середине, и в конце 
слова. 

Например: ьтдыс (посуда), ымырт (сумерки), сырлы (по¬ 
крашенный), былтыр (прошлый год) и т. д. 



1-жаттыгу. Прочитайте и запомните слова. Обратите 


внимание на правильное произношение звука Ы. 4 


I 


ІД С — КОПОТЬ 
мыс — медь 
им — мимика 
ымырт — сумерки 
ыита — усердие 
ыиталы — усердный 


орыс — русский 
орысша — по-русски 
ойыи — игра 
орын — место 
отыр — сидит 
жатыр — лежит 


алые — далекий 
таные — знакомый 
жарыс — соревнование 
жыные — пол 
дыбыс — звук 
ыдыс — посуда 


арыз — заявление 
ауыз — рот 
ауыр — тяжелый 
ауызша — устно 
мысал — пример 
мысалы — например 


жылы — теплый 
шин — истина 
шыны— стекло 
сын — критика 
сыншы — критик 


И 

басты — главный 
басшы — руководитель 
батыс — запад 
батыр — герой 
былтыр — в прошлом году 
жылтыр — гладкий 

Ш 



барады — идет 
турады — живет 


IV 


тапсырма — задание 
алады — берет 
аламын — беру 
сатады — продает 
сатып аламын — куплю 
сатып алдым — купил 
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Обратите внимание при переводе на порядок слов в 
простом повествовательном предложении казахского и 
русского языков: 


1. ПРЯМОЙ ПОРЯДОК СЛОВ 



2 . ОБРАТНЫЙ порядок слов 



- 15 - 


Запомните! В простом повествовательном пред¬ 
ложении казахского языка сказуемое всегда стоит в кон¬ 
це предложения. 
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2-жаттыгу. Прочитайте и переведите па русский язык. 
Обратите внимание па правильное произношение звука 
Ы. 

1. Дивапда отыр. Шырып диванда отыр. 2. Столда отыр. 
Шынар столда отыр. 3. Столда жатыр. Газет столда жатыр. 

4. Диванда жатыр. Сырым диванда жатыр. 5. Бос орын. 
Бос орын бар ма? Бос орын бар. 6. Ауызша жауап. Жауап 
бср. Ауызша жауап бор. 7. Орысша жауап. Орысша жауап 
бср. 

8. Таиыс адам. Дивапда таные адам отыр. 9. Дауысты 
дыбыс. Жуан дыбыс. Жуан дауысты. Жуан дауысты ды- 
быс. «Ы»— жуан дауысты дыбыс. 10. Мыс ыдыс. Сатып 
алдым. Мыс ыдысты сатып алдым. 1 1. Шыпы ыдыс. Сатып 
аламыи. Мыиа шыпы ыдысты мен сатып аламып. 

12. Сатып алды. Сабып сатып алды. Сырым сабып са¬ 
тып алды. 13. Алые жол. Алые ауыл. 

СѲЗД1К 

дивапда — па диване жауап — отпет 

столда — за столом; на сголе жол — дорога; путь 

бос — свободный, свободно ыдт.істы — посуду 

бар ма? — есть ли? сабын — мыло 

жуан — толстый; твердый (грам). 

Тапсырма. Переведите на казахский язык. При переводе 
обратите внимание на порядок слов. 

1. Далекий путь. Далекий совхоз. 2. Отвечай. Отвечай 
по-русски. 3. Свободное место. Есть свободное место? 4. 
Гласный звук. Твердый звук. 5. «Б»— согласный звук. 6. 
Лежит па диване. Сырым лежит на диване. 7. Сидит за 
столом. Назым сидит за столом. 8. Лежит па столе. Газета 
лежит па столе. 9. Знакомый человек. На диване сидит 
знакомый человек. 10. Сабыр купил мыло. 1 1. Стеклянная 
посуда. Шынар купила стеклянную посуду. 12. Медная 
посуда. Тьшыс купила медную посуду. На столе лежит 
медная посуда. 

Запишите в свои словари лексику, подлежащую актив¬ 
ному усвоению; 

алые, арыз, ауызша, бар, барады, батыр, бос, бср ды¬ 
быс, жатыр, жауап, жауап бср, жыл, жилы, мынау (мыиа, 
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осы), мыс, мысал, мысалы, орын, оны, отыр, сатып алды, 
сатып алдым, сын, таныс, тапсырма, шыны, ыдыс. 

Запомните! В простом повествовательном предложении 
казахского языка сказуемое всегда ставится в конце 
предложения. 

2 I. ДЫБЫСЫ 

Звук I — гласный переднего ряда, верхнего подъема, 
губной, узкий, парный твердому Ы. При произнесении 
этого звука язык продвинут вперед, средняя часть спинки 
языка высоко поднята к твердому небу, а кончик опущен 
и лежит у нижних зубов. 

В произношении звуков ы и і органы речи принимают 
одинаковое, участие — раскрытие рта незначительное, 
нижняя и верхняя губы стоят близко друг к другу, нижняя 
челюсть максимально поднята вверх. Здесь разница состо¬ 
ит только в положении языка: при і кончик языка придви¬ 
гается вперед, а при ы отодвигается назад, 
соответственно, звук і — переднего ряда, ы — заднего ря- 
;ЛР. 

Звук і в казахском языке произносится очень кратко. 
Произношение казахского і соответствует краткому не¬ 
мецкому (і). 


Ср.: іс (дело) — ізі (связка) 
ін (нора) — іп (предлог) 

тінт (обыщи) — Тіпіе (чернила) 

' іштім (я пил) — 51ітше (голос) и др. 

Звук і, также как звук ы, употребляется в начале, сере¬ 
дине и в конце слова. 

Например: іекер (деловой), тілек (желание), ірімшік 
(твЪрОг), іні (младший брат) и т. д. 

3-жаттыгу. Читайте правильно слова. Обратите внима¬ 
ние на твердость и мягкость звуков ы и і. 



4-жаттыгу. Читайте и запомните слова. Обратите вни¬ 
мание на правильное произношение звука і. 
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1 

1с — дело Ни — мл. брат бір - - один 

істеу — делать, рабо- ірі — крупный екі — два 

іскср — деловой тірі — живой 

іш — пей кісі — человек 

ішік — шуба тісі — его, ее зуб 

ішкі - внутренний кіші — младший 

И 

тіл — язык бірінші первый 

тілші корреспондент екінші второй 

ксшір ■ - извини тігінші — портной 

кіру — входить киім — одежда 

пісіру — варить хиеді — одевает 

піскси — вареный, спелый тігеді — шьет, шмот 

5-жаттыгу. Прочитайте и переведите на казахский язык. 
Обратите внимание на правильное произношение звуков 
Ы и I. 

1. Шешем фабрикада іетейді. 2. Ол — тігінші. 3. Ол киім 
тігеді. 4. Етікші етік тігеді. 5. Етікшіге ине, жіп, біз керек. 
6. Біз жылы киім кидік. 7. Шынар, сен жылы киіп. 8, Шы- 
рын, сен ішікті ки. 9. Інім мектепке кетті. 10. Мен ініме: 
«Мектепке кешікпе», ледім. 1 1. Ол Сізгс не деді? 12. Мен 
шай іштім. 13. Арман бетін жуды, тіеін тазалады. 14. Ар¬ 
ман, сен шэй іш. 15. Жомарт — іскср жігіт; 

СѲЗДІК 

етікші — сапожник 
етікшіге — сапожнику 
ине — иголка 
інім —■ (мой) мл. брат 

келді — пришел 
дедім — сказал 
не деді? — что сказал? 
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шешем •— (моя) мать 
іетейді — работает 
етік — сапоги 
жіп — нитка 
керек - нужно, надо 
бет — • лицо 
жуды —- помыл 
кидік — (мы) одели 




тазалады — почистил 
ксшікпе —' не опаздывай 


киіи — одевайся 
ки — одень 

6-жаттыгу. Переведите на казахский язык. Обратите вни¬ 
мание на порядок слов и правильное произношение зву¬ 
ков Ы и I. 

1. Внештатный корреспондент. 2. К нам пришел вне¬ 
штатный корреспондент. 2. Первый звук — гласный, вто¬ 
рой звук — согласный. 4. Он деловой человек. 5. Марал 
работает на фабрике. 6. Сапожнику (етікшіге) нужны ни¬ 
тка, иголка и шило. 7. Я пил воду из медной посуды (из по¬ 
суды — ыдыстаи). 8. Портной шьет одежду. 9. (Мой) 
младший брат в этом году заканчивает школу. 10. Сапар 
пришел с работы (жумыстан). 

7-жаттыгу. Прочитайте и переведите текст. Обратите 
внимание йа правильное произношение звука і. 

Саггар заводта іетейді. Ол кешкі сменада инженер бо- 
лып іетейді. Шолпан фабрикада іетейді. Ол оида киім 
тігеді. Жамал — филолог. Ол былтыр филология факуль- 
тетін бітірді. Ол бірнеше тілді біледі. Інім биыл опытны 
класты бітіреді. Ол да орыс тіліи жетік біледі. Одап кейіигі 
кіші інім мектепке биыл барады. 

Тапсырма (а). Ответьте на вопросы к тексту. При отве¬ 
те обратите внимание па место сказуемого. 

1. Саттар к,айда іетейді? 2. Ол кім болып іетейді? 3. 
Шолпан к,айда іетейді? 4. Ол опда нс іетейді? 5. Кім фило¬ 
лог? 6. Ол фклология факультетін к,ашап бітірді? 7. Ол не- 
ше тілді біледі? 8. Биыл оиыпшы класты кім бітіреді? 9. 
Мектепке биыл кім барады? 

СѲЗДІК 


копию (ноше) — сколько 
Кайда? — где? 
капіаи? — когда? 
кешкі — вечерний 

биыл — в этом году 

инженер болып іетейді — работа 


бірнеше — несколько 

бітіреді — закапчивает 
жетік біледі — знает в се¬ 
вер шонстве 

одан кейіигі — после него 
бітірді — окончил (а) 
ол да — он тоже 


инженером 




Обратите внимание при переводе на порядок слов в 
вопросительном предложении с вопросительным словом н 
казахском и русском языках, - 



3 а и о м и и т е ! В казахском языке в вопроситель¬ 
ном предложении с вопросительным словом сказуемое 
всегда ставится в конце предложения 
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Тапсырма (э). Вставьте вместо точек соответствующие 
гласные — твердый ы или мягкий і. 
біл...м — знание тан...с — знакомый 


ау...р — тяжелый м...ндеттеме — обязательство 

ер...н — губа ор...нлау — выполнить 

габ...с — доход жар...с — соревнование 

г.. .гін — швейный сс...к — дверь 

Запишите лексику, подлежащую активному усвоению: 
Бег, биыл, болып іСІ'ейді, біледі, бірнеіНе, бітірді, біз, 
дедім, не деді, жуды, жіп, керек, кешікпе, ки (киім, киеді, 
кидік, киін), хелді, кетті; кім, етік, етікші, тазалады, тігінші, 
тігеді, тіс, іні (інім, ініме), іс, іскер, істейді, іш (іштім), ішік, 
білім, жарыс, міндеттеме, не, ауі»ір. 


3. Э ДЫБЫСЫ 


Звук Э —: гласный переднего ряда, нижнего подъема, 
негубной, парный твердому а. При произношении этого 
звука копчик языка прижат к нижним передним зубам, 
язык придвинут вперед, а средняя часть языка незначи¬ 
тельно приподнята кверху, к твердому небу (самый низ¬ 
кий подъем), раскрытие рта широкое, как при 
произнесении русского а! 

Звук Э произносится приблизительно как русский я по¬ 
сле мягких согласных в безударном положении. Напри¬ 
мер: баня (бань), Коля (коль), Соня (сонь), пуля (пуль) и т. 
д. или как звук а между двумя мягкими согласными, на¬ 
пример, в слове пять (р’аі) также как и английский (ас) в 
слове тап (гпаеп) (1. человек; 2. мужчина). 

Э употребляется в начале, середине слова (эке — отец, 
эже — бабушка, экел — принеси, экет — унеси, жэне — 
и, сэн — красота), в конце слева — редко, в большинстве 
случаев в заимствованных из арабского и других языков 
словах (кінэ — вина, кунэ — грех, к,уэ — свидетель и т. д.). 

8-жаттыгу. Читайте привилыю слова. Обратите внима¬ 
ние на твердость и мягкость звуков а и э. 

сан — сэн 

дал — дэл 
бас — бэс 

ау — ау нар — НЭ р 

дау — дэу сат — сэт 
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9-жаттыгу. Читайте правильно слова и запомните. Об¬ 
ратите внимание на произношение звука Э, 


эже — бабушка 
эке — отец 

эке-шсше — родители 
окот — унеси 
экел — принеси 
эйел — женщина 

II 


мэдениет— культура 
мэселе — вопрос 
кэсііі — профессия 
дэрі — лекарство 
дэрігер — врач 
дэптер — тетрадь 

10-жаттыгу. Прочитайте и переведите текст на русский 
язык. Обратите внимание на правильное произношение 
звука Э. 

Сѳрсен. 

Эжесі Сэрсенге: «Басым ауырды, дэрі экел»,— деді. 
Сэрсен тез дэрі экелді. Ол — тѳртіпті, тэрбиелі бала. 
Сэрсенніц эке-шешесі заводта істейді. Сэрсен эр кезде 
Вэжесімен бірге. Ол эжесіне жэрдім береді. Ол элі 
эріптерді білмейді. Мектепке биыл барадьт. Кеше экесі 
Сэрсенге «Эліппе», экелді. 

СѲЗДІК 

басым ауырды — (моя) голова кеше — вчера 
болит 

деді — сказал (а) білмейді — не знает 

эр кезде — всегда тез — быстро 

21 


жЭрдем — помощь 
жэнс — и 
элі — еще 

эр (эрбір) — каждый 
эділ — справедливый 
эділдік — справедливость 


тэртіп — дисциплина 
тэртіпті — дисциплиниро- 



тэрбие — воспитание 
Тэрбиелі — воспитанный 
. тербиесіз — невоспитанный 
тэрбиеші — воспитатель 



■ бірге — вместе 

экел —' принеся , 
оріптер — буквы 


жэрдем береді — помогает 
экелді — принес 

эліппе — букварь 


Тапсырма (а). Ответьте на вопросы к тексту «Сэрсен». 
1. Эжссі Сэрсенге не деді (что сказала?) 2. Сэрсен 
ожссінс не экелді? 3. Сэрсен к,апдай (какой?) бала? 4. За- 
водта кім іетейді? 5. Сэрсен эр кезде кіммеи (с кем?) 
бірге? 6. Олкімге (кому?) жэрдем береді? 7. Сэрсен мек- 
тепке к,ашан (когда?) барады? 8. Кеше экесі Сэрсенге не 
экелді? 

‘ Тапсырма (э). Вставьте вместо точек соответствующие 
гласные — твердый а или мягкий э. 


...лді — сильный 
...лды — 1. взял; 2. перед 
...лып — великан 
...ріп — буква 

...нші певец (-ица) 


...рлы — совестливый 
...рлі — симпатичный 
с...тгі — удачный 
С...ТТЫ — продал 
...йлы — лунный 
...йнек — стекло 


Запишите лексику, подлежащую активному усвоению: 

эже, эке, эке-шеше, экел, экст, эріп, эйел; жоспар; 
жэрдем, жэрдем береді, жэнс, элі, эділ, дэрі, дэрігер, ке¬ 
ше, кімге? кіммеи? энші, білмейді, мэдениет, тэртіп, 
тэртіпті, тэрбие, тэрбиеші, гэрбиелі. 

4. Ѳ ДЫБЫСЫ 

Звук Ѳ — гласный переднего ряда, среднего подъема, 
губной, мягкий вариант о. При произношении звука е коп¬ 
чик языка, так же как и при э, прижат к передним зубам, 
середина языка приподнята, губы выдвинуты и округлены, 
выходное отверстие между ними уже, чем при произно¬ 
шении звука о. Чтобы правильно произнести звук в, нуж¬ 
но вытянуть губы вперед, округлить их и, не меняя это 
положение, произнести звук э. Звук ѳ есть в немецком и 
французском языках. 

В казахском языке звук в употребляется только в двух 
позициях — в начале и середине первого слога, а в конце 
не употребляется. Например: ѳзеп (река), сѳз (слово), кѳз 
(глаз). 
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1 1-жаттыгу. Читайте правильно слова. Обратите внима¬ 
ние на твердость и мягкость звуков о и ѳ. 

тоз — тѳз 
тон — тѳн , 
тос — тѳс 
соз — сѳз 
СОЛ — сѳл 

12-жаттыгу. Читайте и запомните слова и словосочета¬ 
ния. Обратите внимание на правильное произношение зву¬ 
ка ѳ. 


боз — бѳз 
бол — бел 
бос — бес 
доп -- дѳп 



тор - тер 


сѳз — слово 
сѳздік - • словарь 
сѳйлсм — предложение 

сѳйлеу — говорить 
сѳйлесу — разговаривать 

И 

досммеи сѳйлесу — 

ѳмір жоли — 

ѳмір боны — 

Совет ѳкімеп 
кѳрксм эдебиеі — 


ІІІ 

кѳмір ѳперкэсібі >— 

тігін ѳперкэсібі 
ауыр ѳнеркѳсіп —• 

ѳнсркэсіпті да мыту 


кѳмір — уголь 
ѳмір — жизнь 
ѳнеркэсіп промышлсн 

ѳндіріс — производсгво 
ѳндіру — производить 


разговаривать с дру- 
жизнеішый путь 

Советская власть 
художественная лите¬ 
ратура 


угольная промышлсн- 
швейная промышлсн • 
тяжелая промыиілен- 
развить промышлсн-- 
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ѳндірістік практика 


производственная 
практика . 


1 Э-жаттыгу. Переведите предложения иа русский 
язык. Читайте правильно слова, в которых имеются э, і и ѳ. 

Совет кѳшесіндегі торт бѳлмелі потер. Бірінші бѳлмеде 
журнал столы, бір диван, екі кресло жэне кітап сѳресі бар. 

Бѳлмеде торт кісі отыр. Біреуі стол жанында креслода 
отыр. Екеуі диванда отыр. Тѳртіішгі кісі тѳрдегі креслода 
отыр. 

Столда бір журнал мен бірнёшс газеттер жатыр. Жур¬ 
нал арасынан бір кок доптёр кѳрінеді. 

Кітап сѳресінде кітаптар коп. Біз оларды тсгіс кордік. 

СѲЗДІК 

кѳше — улица 

жанында — рядом 
пэтср — квартира 
бѳлме — комната 
кітап сѳресі — книжный шкаф 
біреуі — один из них 
екеуі — двое из них 

Тапсырма. Отвечайте па вопросы к тексту. ' 

1. Нсше бѳлмелі потер? 2. Бірінші бѳлмеде не бар? 
Бѳлмеде неше кісі отыр? 4. Стол жанында креслода кім 
отыр? 5. ■ неше кісі отыр? 6. Тѳртішііі кісі к,айда 

(где?) отыр? 7. Столда не жатыр? 8. Журнал арасынан не 
кѳрінеді. 9. Кітап сѳресінде нс бар? Біз кітап сѳрссінсн не 
кордік? 

5. V ДЫБЫСЬІ 

Звук у — гласный заднего ряда, верхнего подъема, губ¬ 
ной, твердый. 

Звук у употребляется в начале и середине слова, а в 
конце — не употребляется. 

Чтобы правильно произнести звук, обозначаемый бук¬ 
вой у, нужно вытянуть губы вперед, округлить их и, не ме¬ 
няя это положение, произнести звук ы. 
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тепе — подряд 
кѳрдік — смотрели (мы)" 
арасы — между 



14-жаттыгу. Читайте и запомните слова и словосочета-; 
ния. Обратите внимание на правильное произношение зву- 

у. 


ул — сын 

уры - вор 

улт — нация 

урлау — воровать 

улты — национальность 

уялу — стыдиться 

улы — великий 

уш — лети 

ун — мука 

ушу — летать 

ур — бей 

муз — лед 

уран — призыв 

уят — стыд 

устая — наставник 

туз — соль 


II 

бул — эта (эта, этот) 

сулу — красивый 

булбул - - соловей 

Сурау — спрашивать 

тур — 1. стоит; 2. встань 

мунда — здесь 

сур — серый 

уста — 1. кузнец; 2. держи 

дурыс — правильно 

уйым — организация 

жумыс — работа 

уйымдастыру — организовать 

бурын — раньше 

жум — закрой 

бурыш — 1. угол; 2. перец 

жума — пятница 


III 

жумыс іетейді 

— работает 

муз айдыны 

— каток 

устап алу 

— поймать 

терт бурыш 

— четырехугольник 

упай саны 

— количество очков 

партия (комсомол) уйымм 

— партийная (комсомольская) 


организация 

15-жаттыгу. Переведите предложения на русский 
язык. Читайте правильно слова, в которых имеется звук V. 

I. Нурсултан ЖаМбыл 

кѳшесінде турады. 2. Нуржан 

шахтада жумыс іетейді. 3. 

Нуржамал муз айдынына кетгі. 
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4. Турсын дурыс жауап берді. 5. Бурый мунда устахаиа бо- 
латын. 6. Бѳлмеде бір стол тур. 7. Бурышта бір шкаф тур. 8. 
Едепдс узын тѳсеніш жатыр. 9. Ормаида булбулдар сай¬ 
ра йды. 


СѲЗДІК 


турады — живет 
жумыс істсйлі — работает 
муз айдынына — на катоН 
бурышта — на углу 
слепло — на полу 
орманла — в лесу 


жауап бсрлі — ответил 
устахаиа — кузница 
болатын — был (а) 
узын — ллиннмй 
тѳсеніш — лорожка 
еайрайлы — поет (ют) 


6. V ДЫБЫСЫ 


Звук у — гласный переднего ряда, верхнего подъема, 
губной, мягкий вариант твердого у. Чтобы правильно про¬ 
изнести звук у, нужно вытянуть губы вперед, округлить их 
и произнести звук і. 

В казахском языке звук у употребляется в начале и се¬ 
редине слова, а в конце слов нс употребляется. 

16-жаттыгу. Читайте правильно слова. Обратите внима¬ 
ние на твердость и мягкость гласных V и V. 
ун — ун-(голос) сур — сур (копченый) 

ѴР — ѴР (луй) тур — тур (вил) 

уін — уш (три) туз — туз (составь) 

бур — бур (почка растения) туе — туе (цвет) 


17-жаттыгу. Читайте и запомните слова. Обратите вни¬ 
мание па правильное произношение звука V, 


I 


ук( — сова 

укім — приговор 

укімст — правительство 

утір — запятая 

кун — день 

тун — ночь 


улкен — большой 

ушін — для 

уміт — надежда 

куш — сила 

гул — цветок 

кул — I. смейся; 2. зола 
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жуп — шерсть 
жук — груз 
кут — жди 
сут — молоко 
куз — осень 
буркіт — орел 


бу пи —* сегодня 
бугіпгі —г сегодняшний 
дуксн — магазин 
мумкіи — возможно 
мумкііідік — возможность 
сую — любить 
суйеді — любит 
сулгі — полотенце 


кулкі — смех 


II 

журек — сердце 
жугіру —* бегать 
жузу — плавать 
секіру — прыгать 
туйме — пуговица 
ну кто — точка 
тусіну — понимать 
тусінікті — понятно 


18-жаттыгу. Переведите предложения на русский 
язык. Читайте правильно слова, в которых имеются звуки 

Ы, I, V, V. 

Біз Киров кѳшесіндегі уш бѳлмелі потердс турамыз. 
Улксп бѳлмеде уш терезс бар. Мынау — кішкснс бѳлме. 
Кішкеис бѳлмеде улкен бір терезе бар. Улкен бѳлмеде 
узын Сіол тур. Столда стак,ан тур. Стак,анда сут бар. 
Тапсырма (а). Отвечайте на вопросы по тексту. 

1. Біз пеще бѳлмелі пэтерде турамыз? 2. Улкен бѳлмеде 
пеше терезс бар? 3. Кішкеис бѳлмеде пеню терезс бар? 4. 
Улкен бѳлмеде не тур? 5. Столда не тур? 6. Стак,пида нс 
бар? 

Тапсырма(э). Вставьте вместо точек соответствующие 
гласные — твердый О или мягкий Ѳ. 

...рын — место, ...лке — край, ...зен — река, „.тірік — 

.. тан — Родина, .„рда — в яме, ...рде — на подъеме, 

т...сск — постель, ...рыс — русский, ...ріс — пастбища, 
6...ЛДІ — делил, б...лды — был. 

Тапсырма (б). Вставьте вместо точек соответствующие 
гласные — твердый V или мягкий V, 
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-...иды — Муку, ...нді — звучный, т...рды — встал, т...рді : 
задрал, т...зды — соленый, т...зді — составил, м...рын 
нос, д...шпан —- враг, б...лтгы — облачный. - 


19-жаттыгу. Прочитайте и переведите текст на русским 
язык. Читайте правильно слова, в которых имеются звуки 

V, V. 

Бугін кун — дуйсенбі. Дуйсенбі куні дукен істсйді. 
Дукенде ет, куріш, ун, сут, май, нан сатады. Нургул, сои 
бізгс кел. Куміс, сендукенге бар, уйге куріш, май, сут, нан 
экел. Ѵміт, сен Нуржамалды куг. Ол бугін тунгі посзбен ке- 
леді. 


:ѳздік 


дуйсенбі — понедельник 
істсйді — работает 
дукенде — в магазине 
ет — мясо 
куріш — рис 
поезбси — поездом 


май — жир; масло 
кел — приходи 
бар — иди 
уйге — домой 
тунгі — ночной 
келеді — придет 


§4. СОГЛАСНЫЕ (ДАУЫССЫЗДАР) 


В современном казахском языке различаются следую¬ 
щие категории согласных: 

а) глухие: к, к,, п, с, т, ф, х, ц, ч, ш, щ; 

э) звонкие: б, в, г, г, д, з, ж; 

б) сонорные: 

плавные — р, л, й, у (перед и после гласных); 

носовые — м, н, н, 

Согласные ф, ш, ч, в, щ в исконно казахских словах не 
встречаются. Они употребляются в заимствованных из 
русского языка и вошедших через русский язык словах и 
терминах. Например: футбол, цирк, Чапаев, вагон, щетка и 
АР. 

В русском языке твердость или мягкость согласных 
имеет смыслоразличителыюе значение. А в казахском 
языке твердость или мягкость согласных не имеет поДо- 
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бного значения. Как было сказано выше, этим признаком в 
казахском языке обладают? гласные звуки. 

ПРОИЗНОШЕНИЕ СОГЛАСНЫХ 
(Дауыссыздардын, айтылуы) 

В казахском языке произношение согласных звуков б, 
в, г, д, з, й, ж, к, л, м, н, п, р, с, т, ф, х, ц, ч, ш, щ принци¬ 
пиально не отличается от произношения соответствующих 
звуков в русском языке. 

' Звуки к,, г, н, в русском языке отсутствуют. Они имеют 
специфические особенности произношения: 

1. Р ДЫБЫСЫ 

Звук Г — мягконебпый звонкий согласный, твердый ва¬ 
риант русского Г. Звук Р — заднеязычный, а Г — средне¬ 
язычный. Звук Р— звонкая пара глухого согласного К,. 

При произнесении звука Р весы Язык оттянут назад, 
кончик языка опущен к нижним зубам и несколько ото¬ 
двинут от них, передняя и средняя части спинки языка 
опущены, а задняя часть поднимается к мягкому небу (за¬ 
дняя часть неба) и сближаясь с ним мгновенно размыкает¬ 
ся, пропуская при этом струга воздуха. 

Звук г употребляется в начале и середине слова, а в 
конце слов не употребляется. 

Например: гасыр — век, гылым — наука, тыгын — 
пробка, шыгын — расход, жазгы — летний и др. 

Звук г всегда употребляется в словах с твердыми глас¬ 
ными, потому он имеет всегда только твердое произноше¬ 
ние. ' 

20-жаттыгу. Читайте и запомните слова. Обратите вни¬ 
мание на правильное произношение звука Р. 


бага — 1. цена; 2. оценка 
жата — воротник 
маган — мне . 
саган — тебе 


талым — ученый 
гылым — наука 
гылыми — научный 
шыгын — расход 
тыгын — пробка 



тыгыз — I. плотный; 2. 
сроч¬ 
ный 


сагыныш — тоска 
Сотые — пойма 
жогары — выше 
жаттыгу — упражнение 

21-жаттыгу. Читайте и 
ский язык следующие сл< 


тагам — 1. нища; 2. еда 
тагы ■— 1. еще; 2. дикий 
жазім — летний 
нагыз — настоящий 
жалгыз — 1. одинокий; 

2. единственный 
і>ио и переводите на рус- 
іетания. 


Сотые ардагері. Рылыми дороже. Натыз адам. Ѵщіыші 
жаттыгу. Ѵлы Отан сотысы. Тэггі (домді) тагам. Сотые ѳрті. 
узсп жагасы. Ата— іпі. Жазты кинотеатр. Жотары білім. 
Жалтыз аташ — орман емсс. Тыгыз тапсырма. Белгілі 
талым. 


СѲЗДІК 


ардагер — ветеран орт — пожар 

дорежс — степень орман — лес 

тотгі — сладкий' емес — не (отрицание) 

домді — вкусный белгілі — известный 

аташ — дерево 

Тапсырма. Встаньте вместо точек пропущенные буквы 


куз...і - осенний, жаз... — летний, а...у — течь, е...у — 
сеять, ты...ѵ — 1. прятать; 2. засунуть, гі...у — шить, со...у 
— бить, сѳ...у — 1. пороть; 2. ругать, е...ер — если, а...а — 
ст. брат, тор...ай — воробей. 


ДЫБЫСЫ 

звук к, — мягконебный, глухой согласный. Он является 
івердым вариантом звука к и отличается только местом 
образования: к, — заднеязычный, а к — среднеязычный. 
Глухой согласный к, составляет пару со звонким соглас¬ 
ным г, так как их произношения несколько сходны. 

При произнесении звука к, язык принимает такое же 
положение, что и приіфоизнесснии звука г. Разница толь- 
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ко в том, что при произнесении звука к, задняя часть языка 
плотію смыкается с задней частью неба (мягкое небо) и 
резко размыкается, а при произнесении Р задняя часть 
языка только сближается с задней частью неба. К, упот¬ 
ребляется только в словах с твердыми гласными и имеет 
всегда только твердое произношение. Он употребляется 
как в начале, так и в середине, и в конце слов. 

Например: к,ар — снег, к.ала — город, к.ак,па — ворота, 
к,ак,пак — крышка и т. д. 

22-жаттыгу. Читайте и запомните слова. Обратите вни¬ 
мание на правильное произношение звука К... 


кандай? — какой (-ая, ос)? 
калай? — как? 

Кайда? — где? 
канша? — сколько? 
кол — рука 
кыз — девушка 
кис — зима 
парак — лист 


кысіка — короткий 
кыекы — зимний 
каекмр — волк 
таикыр — находчивый 
кагаз — бумага 
катгы — твердый 
кате — ошибка 


тарак —■ расчески 
тамак — 1. горло; 2. еда; 
3. пища 

садак — лук (оружие) 
ак — белый (-ая. -ос) 

таяк — палка 


кг,мак — гость 
КО}) как — трус 
какнак — крышка 
касык — ложка 
кызык — интересный 
сызык — черта 
Кызыл — красный 


III 


к,ара — черный; 2. смотри 
кала — город 
казак — казах 
калкан — щит 


каЬат — этаж 
курмст — почет 
курмсти — почетный 
кымбат — дорого; дорогой 
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Ногам — общество нымбаттм — дорогой (-ая, 

-ое) 

оку — 1. учиться; 2. учеба' нызмет — служба; работа 

3. учебный 

тону — ткать Ну — хитрый 

нызметкер — служащий 

23- жаттыгу. Читайте правильно и переведите па рус¬ 
ский язык следующие словосочетания: 

Ок,у орны. Ок,у куралы. Бір пара к, к,агаз. Курмет 
такуасы. Маган к,ара. К,азак,. элдері. Караганды к,аласы. 
К,ыск,ы сессия. К,онак, уй. К,орк,ак, адам. Куміс к,асык,- 
Тузу сызык,. К.ЫЗЫК, кітагі. К,аск,ыр ішік. К,ыс.к,а жіи. Ак, 
к,агаз. Социалистік к,огам. Бес (тогыз) к,абатты уй. Ок,у 
жылы. Жотары ок,у орны. 

СѲЗДІК 

орын (орны) — место, жіп — нить 

заведение. 

нурал — орудие, куміс — серебро 

пособие 

эдебист — Л-итература тузу —' ровный, прямой 

зйдері — песни 

24- жаттыгу. Прочитайте правильно следующие предло¬ 
жения и переведите на русский язык. 

Экем — колхозшы. Ол колхозда жумыс істойді. Шешем 
—■ сауыпшы. Ол сиыр сауады. Агам — мугалім. Ол мсктсп- 
те жумыс істейді. узім — студентпін. Біріпші курста 
ОК.ИМЫН. Студенттер жазда колхозга, совхозга барады. 
Олар онда жумыс істейді. Студенттер астык, жинауга 
кѳмектеседі. 


СѲЗДІК 

сауыншы — доярка астык — хлеб (зерно) 

жинау — собирать сауады — доит 

шешем — (моя) мать сиыр — корова 

кѳмектеседі — помогает (-ют) ѳзім — сам 
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3. Ц ДЫБЫСЫ 


Звук ц — задненебный носовой сонорный согласный. 
Звук ц обладает одним общим свойством со звуками н, м: 
при их произношении воздушная струя проходит через 
носовую полость. Однако они в артикуляционном отноше¬ 
нии имеют существенные различия; н, — задненебный, н 
— переднеязычный, м — губной. 

При произношении звука н, задняк чаемъ языка смыка¬ 
ется с задней частью неба (мягкое.небо), кончик языка 
приподнят и отодвинут от передних зубов, язычок опуска¬ 
ется вниз, образуя плотную преграду, из-за чего воздух, 
выходящий из легких, проходит через носовую полость. 
Звук н, образуется путем тесного смыкания языка с за¬ 
дней частью неба и верхними зубами, при котором воздух 
также проходит через носовую полость. 

Аналогичный звук встречается также в'немецком, анг¬ 
лийском и французском языках. 

В казахском языке звук ц употребляем ся только в сере¬ 
дине или в конце слов, а в начале слова нс употребляется. 
Например; жаца — новый, соц -— после, соцгы — послед¬ 
ний, соцы кім? — кто последний? и др. 

25-жаттыгу. Читайте правильно слова. Обратите внима¬ 
ние на различные произношения звуков Ц и Н. 

Ц Н 


ен, — самый ен — метка на ухе (живо- 

он, — правый он — десять 

тоц — верхний мерзлый слой зем- тон — шуба 


он, кол — правая рука 
кен — широкий 
сен — ледоход 
мен, — родинка 
шын — пик 


он кол — десять рук 
кен — рудник 
сен —■ ты; поверь 

шын — истина 


26-жаттыгу. Читайте правильно слова и запомните. Об¬ 
ратите внимание на правильное произношение звука Н,. 
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1 


тац — утро; перевяжи 
танпл — утренний 
шац — пылъ 
шацгм — лыжи 
сои, — после 
соіі.гі.1 — последний 


меніц — мой (моя, мое) 
сеніц — твой (твоя, твое) 
оный, — его (ее) 
манда й — лоб 
таіу\ай —небо 
спай — легкий 


КСН — широкий 

тсц — равный; равняется 

сц — самый 

жен, — рукав 

ецбек — труд 

енбекші — трудящийся 

11 

ертец — завтра 
ванертец — утром 
кецее — совет 
жепіе — победа 
мьщ — тысяра 


27-жаттыгу. Читайте правильно и переведите на рус¬ 
ский язык следующие словосочетания. 

Меніц досым. Сеніц окец. Оныц жолдасы. К^атты 
(жумсак,) тацдай. Оцай тапсі>ірма, Жеціс куні. К,ызыл 
^лац. Соцгы сабак,. Сабак,тан соц. Кец бѳлме. Ец улкен 
Влац. Узын жсц. Пайдалы кецее. К,айырлы тац. Кайырлы 
Ісун (кеш). 

СѲЗДІК 


дос — друг 
жолдас — товарищ 
кайырлы — добрый (ое) 
жумсак — мягкий' 


сабак — урок, занятие - 
улкен — большой 
пайдалы — полезный 
кеш — 1. Вечер; 2. поздно 


28-жаттыгу. Прочитайте вопросы и ответы. Обратите 
Внимание на правильное произношение звука Ц. 

— Ецлік, сеніц бѳлмец нешінші к,абагга? 

— Меніц бѳлмем жетінші к,абатта. 

— Сеніц бѳлмец к,андай? 

• — Меніц бѳлмем кец жарык, жылы. 



— Ецлік, ссндср бѳлмедс иеше адам турасыцдар? 

— Біз бѳлмедс екі адам турамыз. 

— Бѳлмедс сепімсн біргс тары'кім гурады? 

— Бѳлмедс меііімсп біргс тары Лена турады, 

— Лспа ссііімси біргс ок,иды ма? 

— Ио, ол скеуіміз бір группадамыз, 

— Бѳлмедс ис бар? 

'— Бѳлмедс екі ксрсуст, бір стол, тѳрт орындык,, айна, 
телевизор, радиок.абылдагыш, екі кігап сѳрссі жоне бір 
шкаф бар. 

— Ецлік, сенін ѳке-шсшсц к,айда т-урады? 

— Меніц оке-шешем ауданда турады. 

— Олар кім болын ісгейді? 

— Эксм бригадир болын істсйді, шешем — тігіішй, киім 
тігеді. 

— Ецлік, мына к,ыз кім? 

— Бул — Лена, меніц к,ѴІ>бмм. 


СѲЗДІК 


бѳлмоц — твоя комната 
бѳлмсм — моя комната 
бѳлмедс — в комнате 

жилы — тепло 

жары к, — светлый; светло 

турасындар — живете 
киім — одежда 
курбым — (моя) подружка 
айна — зеркало 
сеііімсн — с тобой 


менімен — со мной 
орындык — стул 
радиокабылдарыік — радио¬ 
приемник 
ауданда — в районе 
кім болын ісгейді — кем рабо- 

екеуіміз — двое 
бірге. — вместе 


4. К ДЫБЫСЫ 

Звук Н — гортанный звонкий щелевой согласный. Он 
образуется путем сближения голосовых связок друг с 
другом, без вибрации, струя воздуха проходит свободно 
через голосовую щель. Аналогичный звук имеется в не¬ 
мецком, английском языках, 
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В собственно казахских словах Ь встречается очень ре¬ 
дко и употребляется в Середине и в конце слов. Например: 
к,а)іар — гнев ярость, аЬ, уЬ и т. д. 


29-жаттыгу. Прочитайте. 

хаЪар — гнев, ярость гауЪар тас — брильянт 

каЬарлы — гневный, грозный ГауЪар — Гаухар (женское 
имя) 

хабарман— герой аЬылау — ахать 


Тапсырма. Прочитайте и переведите на русский язык. 

1. «К,аЪар» романын ок,ыдыц ба? 

2. Ол — к,аЬарлы кіеі. 

3. «Абай жолы» романыпьщ'басты К,а1^рманы — Абай. 

4. АЬ, оЬ, ей — одагайлар. 

СѲЗДІК 


одагайлар — междометия 


«Абай жолы» — «Путь Абая» 
басты — главный 
окыдын, ба? — прочитал ли? 
хіеі — человек 



ОСНОВНОЙ КУРС 


§5. СѴРАУЛЫК, ШЫЛАУЛАР 
(вопросительные частицы) 

Таблица употребления вопросительных частиц 







ди 1 




















і 3 1-жаттыгу. Образуйте вопрос при помощи вопроси¬ 
тельных частиц (ма г ме; ба, бе; па, пе) 


такта — доска 
таза — чистый, чисто 
староста — староста 
малшы — ЖИВОТ! ю под 
ок,ушы — ученик 
тігіігші — швея 
сіріцке • - спичка 
етікші — сапожник 



бар -*■ есть, имеется 
тар — узкий 
сендер — пи 
май — масло, жир 

уй — дом 







II 


калам — ручка 
пан — хлеб 
айран — кефир 
арзан — дешево 
улкси — большой 
ксц — широкий, просторный 
мен — я 

каймак, — сливки 
к,ымбат — дорого 
кант — сахар 
кѳн — много 
еут — молоко 
жок — нет 
уйрск — утка 
ксрск — нужен 

32-жаттыгу. Превратите следующие предложения в 
вопросительные с помощью вопросительных частиц. 

I. Дукен ашык,. 2. Дукенде сут бар. 3. Дуксн алые. 4. Ол 
к,аэак,ша біледі. 5. Ол к.азак.ша тусінеді. 6. Ецлік жа- 
так,ханада турады. 7. Таймаи бірінші курста окщды. 8. Мар¬ 
жам мсктепті биыл бітіреді. 9. Мына кіеі саган таные. 10. 
Дуксн жак,ып. 1 1. Жиналыс басталды. 12. Саба к, 
аяк,талды. 1 3. Ательсдс шалбар тігеді. 14. Дукенде уисата- 
ды. 15. Сэрсен заводта іетейді. 1 6. Эсет жумыстан келді. 
17. Сен к,азак,ша тусіиесіц. 18. Сіз к,азак,ша сѳйлейсіз. 
19. Дуксн жабык,. 

СѲЗД1К 


кагаз — бумага 
аз — масло 

туз — соль 
Сіз — Вы 
біз — мы 


з — восемь 


алые — далекий, далеко 
жакын — близкий, близко 
біледі — знает 
тусінеді — понимает 


ашык — открытый, открыто 
жабык — закрытый, закрыто 
биыл — в этом году 
шалбар г- брюки 
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33-жаттыгу. Прочитайте и переведите на русский язык. 
Обратите внимание на утвердительные и отрицательные 
ответы на вопросы 


I 

Болмс ксц бе? — Ио, бѳлме кец. 

Дуксиде айран, сут бар ма? — Ио, дукенде айран, сут 
бар. 

Ссндерде туз бар ма? — Ио, бар. 

Сагат сегіз бе? — Ио, сагат сегіэ. 

Ѵйдс к,ант аз ба? — Ио, уйде к,ант аз. 

Сагат сут керек не? — Ио, маган сут кере: 

Сеніц оксц жумысшы (агроном,_ушк,ыш, к,урыльгеи»ы) 
ма? 

— Иэ, мсніц эксм жумысіны (агроном, ...) 

Сеніц шешец тігінші (мугалім, дорігер, сауыншы) ма? — 
Иэ. мсніц шешем тігінші (мугалім, ...) 

Сеиде сіріцкс бар ма? — Ио, менде сіріцке бар. 
Мынау сары май ма? — Иэ, бул сэры май. - 

Староста сен бе? — Ио, староста мен. 


II 

Бвлмс кец бе? — Жок,, бѳлме кец емес. 
Бѳлме кдндай? — Бѳлме тар. 

Мынау сут пе? — Жок,, бул сут-емес; 

Бул не? — Бул — айран. 

Староста сен бе? — Жок,, староста мен емес. 
Староста кім?— Староста — Лена. 

Мынау к,аймак, па? — Жок,, бул к,аймак, емес. 
Бул не? — Бул сут. 

Уйде нан бар ма? — Жок,, уйде паи жок,, 

Туз бар ма? — Жок., туз жок,. 

К,агаз бар ма? — Жок,, к,агаз жок,. 

Сіріцке бар ма? — Жок,, сіріцке жок* 
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иэ — да 

сіріцке — спички 
кант — сахар 
ушкыш - летчик 
сауынши — доярка 


СѲЗДІК 

кен,. широкий 

сэры май — сливочное масло 
курылысши — строитель 
керек — нужен 
к,аймак — сливки 


§6. КѲПТІК ЖАЛРАУЛАРЫ 
(окончания множественного числа) 


Таблица окончаний множественного числа 


Конечный звук осію- 

Последний слог 

Окончания 


ОСНОВЫ 


Гласный или 

Твердый 

-лар 

сонорные Р, Й, ѵ 

Мягкий 

-лер 

Звонкие з, ж или 

Твердый 

дар 

сонорные л, м, н, ц ! 

Мягкий 

-Дер 

Глухой согласніій или 

Твердый 

-тар 

звонкие б, в, г, д 

Мягкий 

_ 


34-жаттыгу. Допишите окончания множественного чис¬ 
ла в следующих словах. 

Жумысшы..., к,ус..., ац..., уй..„ к.оян..., кѳл..., ѳзен..., ту..., 
к,ыз..., к.ызметкер..., ецбекші..., студент..., машина..., за¬ 
вод..., мекеме..., ѳндіріс..., шыгын..., табыс..., шаруашы- 
лык,..., кэсіпорын..., к,ор..., тутынушы..., жол..„ киім..., 
кѳше..., Сіз..., сен..., зац.,., адам..., жуддыз..., дос..., 

кѳйлек..., клуб..., Петров..., к.айык,..., жол..., завод..., 
тагам..., к,агаз... 

СѲЗДІК 

коян — заяц 
кѳл -- озеро 

тутынушы — потребитель 
шаруашылык - хозяйство 
кэсіпорын — предприятие 
ел — страна 
жулдыз — звезда 
жол — дорога 
ѳндіріс — производство 
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тагам — пища 
кайык — лодка 
мекеме — учреждение 
шыгын — расход 
табыс — доход, успех 
кус — птица 
кор — фонд 
зац --закон 
ан. — зверь 






Прочитайте и запомните: 


Кім — кто? 

I Іс? — что? 

ол — би, она, оно 
сагат — часы 
кайшы — Ножницы 
кѳэіЛдірік — очки 
шал бар — брюки 
бір дэптер 
скі доптер 
он доптер ^ 
жѵз доптер 


— кімдер?— кто? (мн. число) 

— нелер? — что? (мн- число) 

— біз (біздер) — мы 

— олар — они 

— сагаттар 

— Кайшылар 

— кѳзілдіріктср 

— шалбарлар 

— одна тетрадь 

— две тетради 

— десять тетрадой 

— сто тетрадей 


35-жаттыгу. Вместо многоточия поставьте окончания 
множественного числа и переведите на русский язык. 

Асханада Стол,., мен орындык,... тур. Стол...дыц устінде 
пышак...., шанышк,ы..„ к.асык,,.,, жатыр. Ыбырай Алтынса- 
рин бала...га арнап эцгіме.,., ѳлец... жазды. Студент... жаз- 
да совхозда болды. Бугін дукен..; жабык,. Бугін — мейрам. 
К,ала салтанатты безендірілген. Портрет..., уран.,, жэне 
плакат... ілулі тур. 


асхана — кухня ■ 
орындык, — стул 
пышак — нож 
касык- лоя^ка 
шаііышкы — вилка 
•оцгіме — рассказ 
ѳлец — стихи - 
бугін — сегодня 


СѲЗДІК 

етолдыц-уетіидс — на столе 
балаларга арнап — для детей 
мейрам — праздник 
салтанатты — торжественно 
ілулі тур — висят 
уран — призыв 
безендірілгеп — украшен 


36-жаттыгу. Переведите предложения на казахский 
язык и запишите их, 



На столе лежат книги. Ученики сидят за партами. Пио¬ 
неры отдохнули в лагере. Птицы улетели. Ивановы живут 
на четвертом этаже. На диване сидят три человека. Я ку¬ 
пил четыре книги и восемь тетрадей. Наступила осень. Ли¬ 
стья пожелтели. Колхозники убрали урожай. Студенты 
работали в совхозе. 


СѲЗДІК 


отдохнули — дсм алды 
птица — кус 
улетели — ушып кетті 
убрали — жинады 
строили — салдц 


урожай — астык 
приехали — келді 
восемь — сегіз 
лцег — жапырак 
пожелтели — саргайды 


§7. ІЛІК СЕПТІК 
(родительный падежI 
Таблица склонения в ілік септік 


Конечный звук основы 

Последний слог . 

1 основы 

Окончания 

Гласный или сопор- 


-ньщ 




Звонкие согласные з, ж 

Твердый 

-дыц 

или сонорные р, й, л, у 

Мягкий 

-А»Ц 

Глухой согласный или 

Твердый 

-тыц 

звонкие б, в, г, д 

Мягкий 

-тіц 1 


37-жаттыгу. Просклоняйте следующие слова в ілік 
септік. 

Жазушы (писатель), факультет, ѳндіріе, мекеме, 
ецбекшілер, халык,тар (народы), Сергеев, Эуезов, 
Жансугіров, Мук,анов, Караганды, ѳнеркэсіп, (ецбек) 
озаттары, (сотые) ардагерлері, агаштар, кѳшелер, адам, 
зац, Айман, Элия, завод, клуб, цирк, дукен, аудитория, 
жатак,хана (общежитие;, біз, Сіз, Сіздер, сендер, олар, 
кім...?, не...?, кімдер...?, нелер...? 

Запомните: мен — меніц, сен — сеніц, ол — оныц. 
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Тапсырма. Прочитайте и запомните. 
Единственное число 

Мен (я) — мсніц (мой, моя, мое). 

Сен (ты) — сеніц (твой, твоя, твое). 

Сіз (Вы) — Сіздіц (Ваш, Ваша, Ваше). 

Ол (он, она, оно) — оиьщ (его, ее). 

Множественное число 

Біз (мы) — біздщ (наш, наша, наше). 

Біздер (мы) — біздердіц (наши). 

Ссндер (вы) — сендердіц (ваши, ваша, ваше), 
Сіздср (Вы) — Сіздердіц (Ваш, Ваша, Ваше). 
Олар (они) — олардыц (их). 

§8. ТЭУЕЛДІК ЖАЛРАУЛАРЫ 
(окончания притяжательной формы) 


Таблица окончаний притяжательной формы 


Конечный 


Притяжательные око 

ічания 

ОСНОВЫ 

Ли¬ 

цо 

Индивидуальная 

форма 

Коллективная фор- 


I 

-м 

-мыз (-міз) 

Гласный 

II 

-ч 

-ныз (-ціз) 

-ЫЦ (-Ін) 

-ЫНЫЗ <-іціз) 


III 

<ы (-сі) 

-СЫ (-СІ) 


I 

-ым (-ім) 

-ЫМЫЗ (-ІМІЗ) 

Согласный 

II 

-ыц <-іц) 

-ЫЦЫЗ (-ІЦІЗ) 

-ын (ін) 

-ЫНЫЗ (-ІНІЗ) 


III 

-ы <-і) 

-ы (-І) 


В отличие от русского языка в казахском языке имеет¬ 
ся особый вид окончаний, выражающих принадлежность 
предметов к первому, второму или третьему лицу — обла¬ 
дателю. Подобный вид окончаний называется окончания¬ 
ми притяжательной формы, являющейся одной из 
специфических особенностей казахского языка. 
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Слова, обозначающие название обладателя предметов, 
ставятся в ілік септік (родительный падеж) и всегда высту¬ 
пают в качестве . определения. Например: Алтайдын 
к,аламы — ручка Алтая. 

38-жаттыгу. Вместо многоточия вставьте слова из пра¬ 
вого столбца в соответствующей притягательной форме. 

Единственное число 

I. Меніц... а). Конечный звук основы 

II. Сенін... — гласный: 

III. Оныц... ага, кѳшс, пальто, бѳлме, 

эже, іні, экс, кѳрші, туйме. 


б). Конечный звук основы 
— согласный: 
пэтер, дос, ,тге, сагат, сѳз, 
тіл, калам, дэптер, кагаз. 

39-жаттыгу. Вместо многоточия поставьте окончания 
притяжательной формы и переведите на русский язык. 

I 

Кайык, станция... . Би алац... , «Шахтер» стадион... 
Мэденист жоне демалыс парк... . Балалар темір жол... 
Меніц дос... . «Родина» кинотеатр... . Нура ѳзен... 
Караганды облыс... . Меніц дос... . Сеніц сумка... . Меніц 
эке... . К,алмаханныц іні... . Элияныц сіцлі... . Группаныц 
староста... . Сеніц сагат... . Факультеттіц декан... . Сен- 
дердіц бѳлмелер... . Сіздіц лекция... . Группаныц куратор... 
Оныц к,алам... . Университеттіц ректор... , Сіздіц пальто... 


II 

Оныц ага... — агроном. Сіздіц эке... мугалім бе? ТАСС 
— тыц информация... . Мынау сеніц дэптер... ба? Бул 
Нургулдіц кереует... ме? Сеніц уй... алые (далеко) па? 
Оныц бѳлме... Таза ма? К,азак,тыц туцгыш (первый) 
галым..., агартушьг,.., саяхатшы... . Шокан Шыцгысулы 
Уэлиханов болды. Ыбырай Алтынсарин — Казак 


Множественное число 

I. % Біздіц... 

II. Сендердіц... 
Сіздердіц... 

III. Олардыц... ’ 
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халк,мныц улы педагог-агартушы... . Жамбыл — к,азак, 
халк,ыныц улы ак,ын... . Жамбылдыц ѳлецдер... ѳтс кѳп. 
Жамбыл к,ала... бурын Тараз деп аталган. Алматыда 42 
улттьщ ѳкіл... турады. К,а за к,стан 11 ыц табигат... ор турлі: 
мунда тау да, ѳзсн де, шѳл де бар. 

СѲЗДІК 


мшд — лодка 

би — танец 

алац — площадка 

темір жол — железная дорога 

модениет — культура 

демалыс — отдых 

таза — чистый 

кѳп — много 

ѳкіл — представитель 

эр турлі — разнообразный 


туцгыш — первый 
агартушы — просветитель 
саяхатшы — путешественник 
улы — Великий 
. елец — стихи 

бурын — раньше 
аталган — назван (был) 
табигат — природа 
шѳл — пустыня 


40-Жаттыгу. Переведите на казахский язцк 


1. Мой Дом. 2. Его комната. 3. Наш стол. 4. Мои товари¬ 
щи. 5. Ее тетради. 6. Моя сестра (старшая). 7. Ее сестра 
(младшая). 8. Наш город. 9. Наше учреждение. 10. Ваша 
комната. 11. Наша домбра. 12. Его брат (старший). 13. 
Мой брат (младший). 1 4. Моя кровать. 15. Наша квартира 
теплая и светлая. 16. Сауле — комсорг группы. 

И 

1. Мой друг учится в университете. 2. Его отец работает 
на заводе. 3. Ваш старший брат работает в совхозе? 4. 
Твоя комната теплая? 5. Мой младший брат учится в шко¬ 
ле. 6. Твой младший брат учится в школе? 7. Твой отец ра¬ 
ботает на заводе? 8. Ваша комната теплая? 9. Его младший 
брат учится в школе? 10. Его фамилия — Сидоров. 1 1 . Как 
Ваша фамилия? 12. Как Ваше имя? 13. Моя фамилия — 
Петров. 14. Мое имя — Александр. 15. Света, твоя млад¬ 
шая сестра учится в девятом классе? 16. Володя, в каком 
классе учится твоя младшая сестра? 17. Его мать работает 
на фабрике. 18. Где работает твоя мать? 19. Моя мама го¬ 
ворит по-казахски. 20. Моя бабушка понимает по-казах- 
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ски. 21. Твоя бабушка понимает по-казахски? 22. Твой 
младший брат пишет письмо? . 

СѲЗДІК 


понимает — тусінеді 
учится — окиды 

где? — кайда? 
говорит — сѳйлейді 
ЛРуг —лос 


пишет — жазаділ 
в каком...? — нсшінші...? 
учреждение — мекеме 
светлый — жарык 
теплый — жили 


41-жаттыгу. Переведите на русский язык следующие 
словосочетания. При переводе обратите внимание на по¬ 
рядок слов. 

Караганды к,аласы. Караганды университете Кавказ та- 
улары. Жамбыл облысы. Жамбыл к,аласы. Абай к,аласы. 
Абай кѳшесі. Балхаш колі. К,арк,аралы к,аласы. К,арк,аралы 
ауданы. Нура ѳзсні. Нура ауданы. 


§9. КЕЙІНДІ ЫК.ПАЛ 


(регрессивная ассимиляция) 


н 

Начальный 

звук 

окончания 

ВзНТвЁЯи 

■В 



г 

аяк+ы=аягы, 

тарак,+ы=тарагы, 

тамак+ы=гамагы 


+ Ы или 1= 

г 

ецбек+і-ецбегі, 
кѳйлск+і=кѳйлегі, 
тілск+і=тілсгі 


І__ 1 

1 6 і 

кітап+ы=кітабы, 
тарті п+і=тартібі 


42-жаттыгу. Вместо многоточия поставьте окончания 
притяжательной формы. Обратите внимание на озвонче¬ 
ние глухих согласных ц, к, п в конце основы. 

Сеніц сурак,.., . Кунніц ыстык,... . Агаштыц бутак,.., 
Кѳмір ѳнеркэсіп?.. , Студенттіц тэртір,,, ) Сеніц журек..., 









Оньщ к,асык,... . Тулкіліц к,уйрык,„. . Оныц тумак,... . Сту- 
дентгердіц кѳп... . Біздіц мектсп... . Аудиторияныц есік... 
Совет Одак,... . Сіздіц к,опак,... , умірдіц талап... . Шамныц 
жарык,... . Дирсктордыц буйрык,... . Біздіц тілек... . Оныц 

мумкіпдік . узенніц балык,... /Оныц кѳмек... . Сеніц 

кѳйлск... 


жарык — свет 
сурак — вопрос 
ысгык — жар 
бутак — ветка 
тартіп — дисциплина 
буйрык — приказ 
тілек — желание 
доп — мяч 
немск — помощь 


талап — требование 
куйрык — хвост 
журек — сердце 

Одак — Союз 
мумкіпдік — возможность 
балык — рыба 


1-тапсырма. Вставьте вместо точек соответствующие 
жончашія притяжательной формы (устно). 


курбы... 

жолдас... 


унивсрситетте 

институтта 

училищеде 

мектепте 

Алматыда 

Москвада 

Ленинградта 


2-тапсырма. К каждому слову левого столбца подбери¬ 
те нужное определяемое слово из первого столбца и запи¬ 
шите по образцу: Меніц к,арыцдашым. Абай кѳшесі. 


Мсніц 

Баланыц 

Деканпыц 

Абай 

Сиырдьщ 


кабинет! 
а га и, 
бѳлмеміз 
эке-шешссі 
кѳшелері 
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Ѵйдіц 

Сараііь 

Нура 

Сеніц 

Сіздіц 

Біздіц 

Мектептіи, 

Кдланыи, 

К,арк,аралы 

Гулмираныц 


директоры 

ауданы 

кѳшесі 
карындашым 
Каласы , 
жолдаемцыз 
терезесі • 


43-жаттыгу. Вставьте вместо точек соответствующие 
окончания ілік септік и притяжательной формы. 

1. Мен... пальто... . 2. Шолпан... сырга... .3. Мекеме (уч¬ 
реждение)... басшы... , 4. Біржап... кѳйлек... . 5. Айман... та- 
рак,... . 6. Элия... сак,ина... . 7. Караганды... кѳмір... . 8. 
Агаш... бутак,... . 9. Дукен... тсрезе... . 10. Бѳлме... есік... , 
11. Кітап... мазмун (содержание)... . 12. Алматы... алма... , 
13. Дэрігер... ксцсс (совет)... . 14. Студент... жауап... . 15. 
Ок,ушы... сурак, (вопрос)... . 16. Сіз... ат (имя)... кімѴ 17. 
Мен... ат... Володя. 18. Сіз... фамилия... кім? 19. Мен... фа¬ 
милия... Петров. 20. Сен.,, жас (лет)... нешеде? 21. Мен... 
жас... жиырмада. 22. Завод... директор... 23. Жазушы... ро¬ 
ман... . 24. Завод... цех... . 25. Олжас... кДлам... . 

3-тапсырма. Прочитайте и переведите на русский язык. 
Выпишите слова в родительном падеже и притяжательной 
форме, отделите окончания черточкой. 

БІЗДІЦ СЕМЬЯ 

Біздіц семья онша улкен емес. Семьяда бес адам бар. 
Олар: мен, экем, шешем, інім, к,арындасым (сіцлім). Меніц 
экем 5 2 жаста. Оныц есімі (аты)— Батырбек. Меніц экем 
заводта іетейді. Ол — токарь. Меніц экем— ѳндіріе озаты. 
Меніц шешемніц есімі —- Айша. Ол 48 жаста. Меніц ше¬ 
шем мектепте іетейді. Ол — мугалім. Ол орыс тілінен са- 
бак, береді. Ол — улгілі ус.таз. Меніц бір інім бар. Оныц 
аты - Алтай. Ол к,азір он екі жаста. Ол бесінші класта 
ок,иды. Алтай-ок,у озаты. Меніц к,арындасымныц 
(сіцлімпіц) аты — Мэдина. Ол бес жаста. Мэдина балалар 
бак,шасына барып жур. Меніц атым — Айдар. Мен универ- 
ситетте ок,имын. 
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СѲЗДІКв 


опта — не очень 

сабах, береді — преподаст 

есім (ат) — имя 

оку озаты — отличник учебы 

ОК.ИДЫ — учится 
окимын — учусь 

улкен — большой 


48 жаста — 48 лет 

улгілі — примерный 

казір — сейчас 

балалар бакдіасы — детский 

сад 

барып жур — ходит 
орыс тілінен -- по русскому 

озат — передовик 


44-жаттыгу. Переведите на казахский язык, 

1. Алма-Ата — столица нашей республики. 2. Руководи¬ 
тель учреждения. 3. Декан нашего факультета. 4. Центр 
города. 5. Содержание его письма. 6. Директор нашего 
совхоза. 7. Улица Джамбула, 8. Уголь Караганды. 9. Побе¬ 
дитель соцсоревнования. 10. Передовики производства. 
11. Решение собрания. 12. Роман писателя. 13. Вопрос 
ученика. 1 4. Ответ учителя. 15. Ручка Алтая. 16. Детство 
Султанмахмута. 17. Знания студентов. 

СѲЗДІК 

столица — астана знание — білім 

письмо — хат писатель — жазушы 

победитель — жецімпаз производсгво — ѳндіріе 

соцсоревнование —■ социалистік решение — шеи^м, кдулы 

жарыс ' 

центр — орталык содержание — мазмун 

вопрос — сурак ответ — жауап 

учреждение — мекеме 

§10. -НІКІ, -ДІКІ, ТІКІ ЖУРНАК.ТАРЫ 
(суффиксы -НІКІ, -ДІКІ, -ТІКІ) 

Таблица суффиксов -нікі, -дікі, -тікі 


Конечный звук слова 

Суф¬ 

фиксы 

Примеры 

Гласный 

! 

-нікі 

кала-нікі, кѳше-нікі, бала- 
! нікі, Лена-нікі, ОСЫ-нікі, 

; пальто-нікі 
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идиш 

Шаглій! 
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В казахском языке функция окончаний притяжатель¬ 
ной формы часто заменяется суффиксами -пікі, -дікі, -тікі, 
выражающими также форму принадлежности. В подо¬ 
бных случаях суффиксы принадлежности предметов (- 
нікі, -дікі, -тікі) непосредственно прибавляются к словам, 
обозначающим название обладателя предметов, а слова, 
обозначающие принадлежность предметов кому (чему)- 
нибудь, при этом ставятся в атау сегаік (именительный па¬ 
деж). 

Например: Элия-пыц пальто-сы — пальто Элия-пікі. 

Слова с суффиксами принадлежности -нікі, -дікі, -тікі в 
«редложении выступают в качестве сказуемого, и поэто¬ 
му они всегда ставятся в конце предложения. Слова, обоз¬ 
начающие принадлежность предметов кому(чсму)-пибудь, 
в форме атау ссптік (им. падеж), выступая в качестве под¬ 
лежащего, занимают прспозитивное„положснис по отно¬ 
шению сказуемого — названия обладателя предмета. 

Например: Арман-ныц к,алам-ы столда жатыр — Столда 
жатк,ан (та, которая лежит) к,плам Арман-дікі. 

45-жаттыгу. Сравните формы передачи принадлежно¬ 
сти. Переведите на русский язык. 


Мсніц кітаб-ым 
Ссніц кѳйлек-іц 
Біздіц пэтер-іміз 
Ссндсрдіц уйлср-іц 
Ѳзініц машина-м 
Ѳзімніц шляпа-сы 
Сапардыц пальто-сы 
Колхоздыц трактор-ы 
Ессттіц пэтер-і 
Лснаныц калам-ы 
Жомарттыц сагат-ы 


— кітап мс-иікі 

— кѳйлск сс-нікі 

— пэтер біз-дікі 

— уй сендср-дікі 

— машина ѳзім-дікі 

— шляпа ѳзі-нікі 

— пальто Сапар-дікі 

— трактор колхоз-дікі 

— пэтер Есст-тікі 

— калам Лена-нікі 

— сагат Жомарт-тікі 
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46-жаттыгу. Спишите следующие словосочетания. Вмс 


;сто точек поставьте соотвст 
фиксы принадлежности. 

Агасынын бѳлмс... 

Інісінін доп... 

Жанаттыц сырга... 

0ЛИЯНЫЦ сумка... 

Кѳршініц симр... 

Сіздіц бала... 


ствующие окончания и суф- 

— бѳлмс агасы... 

— доп інісі... 

— сырга Жанат... 

— сумка Элия... 

— сиыр кѳрші.. 

— бала Сіз... 


47- жаттыгу. Спишите следующие предложения. Вместо 
точек поставьте соответствующие суффиксы принадлежа 
пости -нікі, -дікі, -тікі и переведите на русский язык. 

1. Мыиа портфель ссн...мс? 2. Мыпа бѳлмс Ажар...мс? 

3. Мына ат(лошадь) сеігдер...ме? 4. Мына кѳйлек кім,..? 5. 
Мына трактор колхоз.,.ме? 6. N41.1113 сиыр біз... емсс, 7. 
Мына сагат кім...? 8. Бул сагат мен... 9. Мына к,^дам 
Ѵссн...ме? 10. Бул уй Иванов..,ме? 1 I. Мыиа кітап сен,„Ме? 
12. Жок,, бул кітап Лена...? 

48- жаттыгу. Переведите на казахский язык следующие 
предложения. 

1. Наш дом. 2. Дом — наш. 3. Моя комната маленькая. 

4. Маленькая комната — моя. 5. Ферма нашего колхоза. 6. 
Ферма принадлежит нашему колхозу. 7. Цех нашего заво¬ 
да. 8. Цех принадлежит нашему заводу. 9. Моя тетрадь. 
10. Тетрадь — моя. 1 1. Мяч Армана лежит иод столом 
(столдыц астында). 12. Мяч —твой? 13. Черный карандаш 
твой? 14. Это пальто Ваше? 15. Синяя тетрадь чья? Тб. 
Эти часы чьи? 17. Черный (к,ара) портфель Ваш? 

Тапсырма. Спишите следующие вопросы и ответьте па 
них письменно. 

1. Мынау кімніц патері? (Сакси). 2. Мыиа патер 
кімдікі? (Лавров). 3. Анау (тот) уй кімдікі? (Ссйіт). 4. Апау 
кімніц уйі? (Эбен). 5. Бул бѳлмс кімдікі? (Айжан). 6. Бул 
кімніц бѳлмесі? (Жанат), 




§11. ЖАТЫС СЕПТІК 
(местный падеж) 


Таблица склонения существительных в жатые септік 








БішгаЗмІм 














ЕВ 


Слова в жатые септік указывают на местонахождение 
предмета и отвечают на вопросы кімде? (у кого?), неде? (в 
чем?, на чем?), к,айда? (где?). Например: менде (у меня), 
сеиде (у тебя), онда (у него), к,алада (в городе), столда (на 
столе) и др. 

Слова в жатые септік указывает также па время и отве¬ 
чают на вопрос к,ашан? (когда?). Например: жазда (летом), 
кузде (осенью), тунде (ночью) и др. 

49- жаттыгу. Просклоняйте следующие слова в жатые 
септік. 

Жумыс, дукен, завод, цех, бѳлме, к,абат (этаж), к.ала, 
кѳше, аудитория, жатакхана, уйі, кѳшесі, к.аласы, совхоз, 
жаз, кѳктем, куз, к,ыс, курс, ѳндіріе, Караганды, Шым- 
кент, демалыс, курорт, аудан, стол, диван, усті (верхняя 
часть), аСТы (нижняя часть), жаны (возле), к,асы(возле), ай, 
кун, жыл, кітапхана, мен, сен, біз, сендер, Сіз, Сіздер, 
олар. 

Запомните: бул (этот)— мупда (здесь), сол (тот)— сонда 
(там), ол (он, она, оно)— онда (у него, у нее). 

50- жаттыгу. Вставьте вместо точек окончания жатые 
септік и переведите предложения на русский язык. 

Жумысшы жумыс.... Ок,ушы мектеп.... Студенттер лек¬ 
ция... . Эжем уй... . Біздіц потеріміз ушіпші к,абат... . Су ше- 
лек... , Бастык, (начальник) кабинет... . Агам Ленингоал.. 
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Бекжасар Армия к,атарын... (в рядах Армии). Усен уй... . 
Ермахан кино... . Модина театр.., . К,алмахан ауыл... . Бір 
ай... отыз (тридцать) кун (день) бар. Сейіт курорт... . Кітап 
сен... мс? Газет мен... . Сырым демалыс... . 


' 5 1 -жаттыгу. Прочитайте вопросы и ответы, вставляя 
вместо точек окончания жатые септік. 


Такта кайда? 
Стол кайда? 
Кітап кайда? 
Калам кімде? 
Карындаш кімде? 
Дэптер кайда? 
Ферма кайда? 
Доп кімде? 

Кітап кімде? 
Газет кайда? 
Газет кімде? 


— Такта аудитория... 

— Стол бѳлме... 

— Кітап стол... 

— Калам Нартай... 

— Карындаш ГауЬар. 

— Дэптер сумка... 

— Ферма колхоз... 

— Доп мен... 

— Кітап Айман.. 

— Газет стол... 

— Газет Арман... 


Тапсырма. Вставьте вместо точек соответствующие 
окончания притяжательной формы и жатые септік (устно). 



ДОС... 

Алматы... 


курбы... • 

Жезказган... 


ага... 

Теміртау... 

1. Менін, 

іні... 

Аркады к... 

сепіи. 

карындас.,. 

Шымкент.;. 

ОІШЦ 

сщлі... 

Актѳбе... 


апа... 

Семей... 


жолдас... 

Цечиноград... 

Ко^танай.. 

Завод... 

шахта... 

2* Мепіц 

кѳрші... 

совхоз.., 

сепіи, 


ѳндіріе..,' 

ОІШЦ 


мектеп... 

депо.., 


турады (живет). 


іетейлі (работа- 
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3. Кітап 


жатйр (лежит] 


1 

АѴкея... 1 


астыл. 

столаыц ^ 

^аиы.4. 


уеті... 


52- жаттыгу. Переводите 'предложения на казахский 
язык. Запишите их. Подчеркните слова, отвечающие на 
вопросы к,айда? кімде? 

1 1. Айша учится в университете. 2. Жанат работает в 

школе. 3. Мяч у Саттара. 4. Книга лежит на парте. 5. Пио¬ 
неры отдохнули в лагере. 6. Нургул работает на фабрике,' 
і 7. Айман живет в городе. 8. Ерлан в колхозе. 9. Мадина в 
тоатре. 10. Мяч у Саттара. 1 1. Асан в деканате. 12. Шы- 
нар у декана. 1 3. Отец (мой) на заводе. 14. Манарбек в 
Алма-Ате. 15. Старший брат (мой) работаете совхозе. 16, 
Студенты сидят в аудитории. 17. В 14 часов состоится (бо- 
лады) собрание. 18. Летом студенты работали в совхозе. 
19. Там они строили (салды) школу. 20. На диване сидят 
три человека. 2 1. Баешевы живуг на седьмом этаже. 

53- жаттыгу. Прочитайте. Найдите слова в ілік септік и 
жаты септік. Переведите на русский язык. 

1. Сіздіц сагатыцыз бар ма? 2. Сагатыцыз к,анша бол- 
ды? 3. Меніц інім колхозда жумыс іетейді. 4. Оныц ініеі 
эаводта жумыс іетейді. 5. Сеніцініц к,айда жумыс іетейді? 
6. Сіздіц жолдасыцыз к,айда жумыс іетейді? 7. Оныц жол- 
дасы — ок,ытушы. 8. Меніц жолдасым-агроном. 9. Біздіц 
потеріміз жылы жэне жары к,. 10. Сіздердіц пэтерлеріціз 
к.ай Кѳшеді? 1 1. Ивановтыц пэтері нешінші кдбатта? 12. 
Сэнияныц кітабы меНде. 13. Пэтердіц кілті сеиде ме? 14. 
Республикада газеттер мен журналдар к.азак., орыс, 
уйгыр, неміе жонс корей тілдерінде шыгады. 

Тапсыпма. Прочитайте и переведите на русский язык, 

САТТАРДЬЩ БѴЛМЕСІ 

Саттар Караганды к,аласыида турады. Ол туратьш уй 
Нуркен Эбдіров проспектісінде орналаск.ан. Саттардыц 
пэтері биік уйдіц 7-інші к,аблтында. Ѵйде лифт бар. Саттар¬ 
дыц пэтері торт бѳлмеден турады. Олар: к,онак,тар 
бѳлмесі, балалар бѳлмесі, уйык,тайтын (жататын) бѳлме 
жэне жумыс кабинеті. Ас бѳлмесі белек орналаск,ан. 
Бѳлмелср кец, жарык,, Саттардыц ѳзініц жеке бѳлмесі 



бар. Онда ол сабак,к,а дайыігдалады, демалады, уйык/гайды. 
Бѳамсніц оц жагында кітап сѳресі тур. Онда Сагтарга ке- 
ректі кітаптар жиналгап. Бѳлменіц сол жагында іргеге (к 
основанию, стене) диван к,ойылган. Терезеніц алдында 
жазу столы мен орыцдык, тур. Еденде эдемі кілем жатыр. 
Саттар бѳлмесін таза устайды, жатар алында желдетіп 
турады. Оган ѳз бѳлмесі унайды. 

СѲЗДІК 


орналаскап — расположен 
биік — высокий 
турады — состоит 
уйыктайтын бѳлме — спальня 

демалады — отдыхает 
керекті — нужный 
желдстіп турады — проветрива¬ 
ет 

унайды — нравится 
ѳз — свой 

жазу столы — письм. стол 
жатар алында — перед сном 


ас бѳлме — кухня 
бѳлек — отдельно 
жеке —■ отдельный 
сабакка дайындалады — гото- 

ся к уроку 
жиналган — собран 
койылган — поставлен 
алдында — перед 

устайды — держит 
кілем — ковер 
еден — пол 


§12. ЕС1МНЩ ЖІКТЕЛУІ 


(именное спряжение) 

54-жаттыгу. Переведите следующие предложения на 
русский язык. Выпишите слова с личными окончаниями. 

Біз — студентпіз. Сен студент емессіц. Сен ~ 
ок,ушысыц. Сіз — студент емессіз. Сіз - агрономсі^з. 
Сакеп колхозшы емес. Ол — жумысшы. Мен — улкенмін. 
Сен — кішкенесщ. Біз — екеуміз, сендер — ушеусіцдер. 
Олар — бесеу. Біз — тѳртеуміз. 


Таблица личных окончаний именных частей речи 


Ли¬ 

цо 

Конечный звук 

Личные окончания 


Единсгв. число ; Множеств, число 
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1 

Гласный или со¬ 
норный (р, й, л, 

У, м, н, ц 

:““ н 

-мыз (-быз, -біз„ 
-міз после конеч¬ 
ных м, н, ц ) 


Звонкие соглас- 

:®“ п 

-біз 


Глухой соглас¬ 
ный или звонкие 

6, в, г, д 

ПйГ 

-пЬ 3 

II 

Независимо от ко¬ 
нечного звука 

-сыц (-сыэ) 

-сыцдар (-сыздар) 
-сіц (-сіз) 
сіцдер (-сіздер) 

+ 

III 

Не имеет личных окончаний | 


55-жаттыгу. Переведите вопросы и ответьте па них 
письменно на казахском языке. . 

Сіз кімсіз? Сен улкенсіч бе, Володя улкен бе? Ол инже¬ 
нер ме, мугалім бе? Сіз стідентсіз бё, окушысыз ба? Вик¬ 
тор староста, ма, сен старостасыц ба? Сен колхозшысыц 
ба, жумысшысыц ба? Сіз Ленаньщ агасысыз (апасысыз) 
ба? Сіз Светаныц танысысыз ба? Сендер бірінші курстыц. 
стуДенттерісіцдер ме? Сен к,азір (сейчас) ауылдасьщ ба,- 
к.аладасьщ ба? Бугін сен кезекшісіц бе, элде (или) мен ке- 
зекшімін бе? Сіз дэрігерсіз бе? Сен Бекжанныц баласы- 
сыц ба? Сен Сырбайдыц інісісіц бе? Сіздін, жасьщыз 
нешеде? Сен Нуртайдыц к,ызысьщ ба? Сен Айсулудьщ 
сіцлісісіц бе? Сіз Досанныц окесісіз бе? Рѵстем Сізлін ло- 
сыцыз ба? 
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§13. АУЫСПАЛЫ ОСЫ ШАК, 
(переходное настоящее время) 


Таблица спряжения глаголов в 
переходном настоящем времени 


Конеч ! Послед¬ 
ний 1 ний слог 

звук | основы 

основы ; 

Суф 

фи 

ксы 


л 

Ли¬ 

цо 

Ед. число 

Множ, чис- 


Твердый 

-а 


и 

і 

-мын 

-мыз ! 







-мін 


Соглас- 




н 


-сыц 

-сындар 

"ЫИ 




ы 


(-сыз) 

(-сыздар) 


Мягкий 

-е 

+ 

е 

и 









-Січ 

-сінлер 




• 



(-Сіз) 

(-сіздер) 





о 





Независи- 



к 


• 



МО от мяг- 



о 


-АЫ 

•ДЫ 

1 лас- 

кости и 

-й 



ш 



ный 

твердости 



н 



АІ. : 


последне¬ 



ч 





го слога 



а 








н 








и 








я 





Запомните спряжение глаголов в переходном настоя¬ 
щем времени: 

Жекеше 

ал—а—мын, кел—е— міц сура— й—мын, ізде— й— мін 

ал—а—сын, кел—е— сіи сура—й—сын, ізде —й— сіи 

ал—а—сыз, кел—е— сіз . ' сура—й—сыз, ізде —й— сіз 

ал—а—ды, кел—е— ді сура—и—ды, ізде— й— ді 

Кѳпше 

ал—а—мыз, кел—е— міз сура—й—мыз, ізде —й— міз 
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сура—и—сыцдар, іздс —и— 
сіцдер 

сура—й—сыздар, іздс —й— 
сіздер 

сура—й—ды, іздс —й— ді 
1-тапсырма. Проспрягайте следующие глаголы в пере¬ 
ходном настоящем времени. 


ал—а—сындар, 
кел—с— сіцдср 
ал—а—сыздар, 
кел—с— сіздср 

—ды, кел—е— ді 


1. Бар. 2. Жаз. 3. Кут. 4. Жуз. 5. Ойпа. 6. Сѳйле. 7. 
Ойла. 8. Биле. 9. Жап. 10. Аш. 1 1. Сыз. 1 2. Ок.ы. 1 3. Ба¬ 
ста. 14. Айт. 15. К,ой. 


2-тапсырма. Вставьте вместо точек следующие глаголы 
в соответствующем лице и числе. 

а) Сѳйлеу (говорить).' 

Сіз к,азак,ша...? Не, мен к,азак,ша... . Лена да к,азак,ша... 
? Но, Лена да к,азак,ша... . Элия мен Шолпан орысша... ? 
Иэ, Элия мен Шолпан орысша... ? 

э) Ок,у (учиться) 

Мен 1 курста... Сіз (сен) упивсрситетте... (...)? Сіз (сен) 
нешіпші курста... (...)? Сіздіц (сеніц) досьщда...? Не, ол ма¬ 
тематика факультетініц кешкі бѳлімінде... . 

б) Тусіну (понимать) 

Сіз к,азак,ша...? Ио, мен к.азак,ша... Сен мына сѳзді... ? 
Ссндср к.азак,ша... ? Труппапыц студенттері к,азак,ша 
жак,сы... ? Иэ, олардыц бэрі де к,аэак,ша жак,сы... , 

в) туру (жить) 

Мен К,арагандыда... . Сіз к,айда... ? Сіз к,алада... ? Сен 
совхозда... ? Сен к,ай (какой, -ая, -ое) кѳшедс... ? Сен 
пешінші пэтерде... ? Ивановтар бесішиі к,абатта... ? Мен 
Абай кѳшссінде... , 


3-тапсырма. Переведите па казахский язык. 

1. Он много читает. 2. Иванов работает в мастерской. 3.; 
Кузнецов вернется завтра. 4. Колхозники живут в дерев¬ 
не. 5. Сегодня в конторе состоится собрание. 6. Собрание 
начнется в девять часов. 8. Магазин работает с восьми ча¬ 
сов угра до девяти часов вечера. 9. Он работает в совхозе.. 
10. Я живу в ауле. 1 1. Самолет летает. 1 2. Корабль плава¬ 
ет. 1 3. Трактор пашет землю. 14. Трава растет в степи. 15. 
Арбуз и дыня растут в огороде. 
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СѲЗДІК 


вернется — хайтады 
контора — коцсе 
состоится — болады 
вечера — кошкі 
растет — еседі 
степь — дала 
трава — шѳп 


до — дейін 
летает — ушады 
плавает — жузеді 
пашет — жыртади 
земля — жер 
огород — бакдиа 
дыня — кауын 


4-тапсырма. Допишите суффиксы деепричастия и лич¬ 
ные окончания глаголов в переходном настоящем време¬ 
ни. 

Ѵлгі. Біз к,азак,ша сѳйле-й-міз. 

1. Тігіиші тік.... 2. Ол совхозда іете.... 3. Жиналыс сагат 
3-те бастал... . 4. Мен сагат 7-де тур... . 5. Ол самолстпен 
уш.„ . 6. Сен х,айда тур... ? 7. Сіз к,айда іете... ? 8. Мен 
К,арагандыда тур... . 9. Балалар аулада (во дворе) ойпа... . 
10. Сабак, к,ашан аяк,тал„. ? 11. Поезд сагат 9-да кел... . 
1 2. Сснуйге (домой) к,ашан кдйт... ? 1 3. Мен к,азір кел.... 
14. Сенк,ашан кел... ? 15. Сендср к,айда бар... ? 1 6. Сен не 
ал... ? 17. Ол иені, ал... ? 18. Мен жумыстан сагат 1 6-да 
к,айт... . 19. Бугін мен кеш к,айт... . 20. Біз жумыск,а сртс 
бар... . 21. Сен к.ай бѳлмеде тур... ? 22. Сен бугін жипа- 
лыск,а кел.„бе? 23. Сен кешке уйде бол... ба? 24. Біз бугін 
парккс бар... . 25. Мен ага мастер болып іете... , 26. Жанат 
экономист болып іете... . 27. Сен кім болып іете... ? 


§14. ЕТІСТІКТІЦ БОЛЫМСЫЗ ТѴРІ 
(отрицательная форма глагола) 


Таблица образования отрицательной формы глагола. 


Конечный звук основы 

Последний слог осно- 

ишэ 

Гласный или сонорные 

Твердый 

н 

й, л, р, у 

Мягкий 


Звонкий согласный или 

Твердый 


сонорные м, н, ц 

Мягкий 



Твердый 


Н 

Мягкий 

ШеяіН 
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56-жаттыгу. Напишите следующие глаголи в отрица¬ 
тельной форме. 

Сѳйле. Ойиа. Ойла. Кел. Бар. Айт. Істе. Ок,ы. Ток. Жаз. 
Шак,ыр. Отыр. Кон. Аш. К,он. Тоц. Сой. К,ой. Сат. Ат. ут. 
Кет. Кул. Жат. Секір. Жап. Тік. Іш. Же. Жутір. Кут. Сыз. 
Кайт. Ал. Бер. Жу. 

Таблица спряжения отрицательной формы глаголов в 
переходном настоящем времени. 





Личные окон¬ 
чания 


Глагол в отри 

цателыюй 

форме 

Суф¬ 

фикс 

дее- 

прича- 

Ли¬ 

цо 

Кдин. ЧИСЛО 

Множ. ЛИЦО 

бар -ма 



-мын 

-мыз 

кел -ме 


1. 

-МІН 

-міз 

жаз -ба 


2. 

-сын (сыз) 

-сындар 

жуз -бе 

айт -па 
кет -пе 

-й 

3. 

-сіц (сіз) . 

-ды 

-ді) 

(сыздар) 

-сіцдер 

(сіздер) 

-ды 

-ді 


57-жаттыгу. Напишите следующие глаголы переходно¬ 
го настоящего времени в отрицательной форме. 


Ѵлгі: істейді — істе-ме-й-ді (работает — не работает). 
Келеді. Ойнайды. Сѳйлейді. Журеді. Келемін. Барамын. 
Барасыц. Жазады. Жазасыц. Кетесіц. Айтады. Ойлайды. 
Сойлеймін. Ойнаймын. Шак,ырасыц. К,онады. Кѳнеді. 

Тапсырма. Прочитайте и переведите на русский язык. 
Выпишите глаголы в отрицательной форме. 

1. Ол коп о к, иды. 2. Иванов мастерскойда істейді. 3. 
Сергеев ертец келеді. 4. Бугін кецседе (контора) жиналыс 
болады. 5. Жиналыс сагат уште басталады. 7. Дукен 
тацертецгі сагат сегізде ашылады. 8. Дукен кешкі сагат 
сегізГе дейін істейді. 9. Ол совхозда жумыс істейді. 10. 
Айша к,алада турады. 1 1. Соуле жатааданада турады. 12. 
Досан математика факультетініц бірінші курсында ок,иды. 
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13. Айдос ксшкі сменада істейді. 14. К,ыста кун 
к.ыск.арады, тун узарады. 15. Самолет сагат тацертецгі ал- 
тыда ушады. 16. Поезд Алматыга сагат кундізгі екіде 
журеді. 17. Ол досына жйі (часто) хат жазады. 18. Лена 
к.азак.ша жак,сы сѳйлейді. 19. Света к,азак,ша біледі. 20. 
Володя к,азак,ша жаксы тѵсінеді. 21. Дукен сагат ксшкі 
сегізде жабылады. 


СѲЗДІК 


сртец — завтра 
бугін — сегодня 
болады — будет 
басталады — начинается 
жабылады — закрывается 
кун — день 


кешкі — вечерний; вечера 
тан,ертецгі — утренний; утра 
журеді — ходит; отходит 
узарады — удлиняется 
кыскарады — сокращается 


§15. ѲТКЕН ШАК, 
(прошедшее время) 


Таблица образования формы прошедшего времени 


Конечный звук 
ОСНОВЫ 

Последний 
слог основы 

Суффиксы 
прошедше¬ 
го времени 

Примеры 

1 Гласный, звон¬ 
кий э 

Твердый : 

-ды 

ОК.Ы-ДЫ, жаз-ды 

или сонорный 
согл. (й. л. р. у. 
м. И. ч) 

Мягкий 

-Лі 

сбйле-ді, кел-ді 


Твердый 

-ты 

айт-ты, аш-ты 

согласный 

Мягкий 

-ті 

кет-ті, сѳйлес-ті 


5 8-жаттыгу. Образуйте форму прошедшего времени. 

1. Жаз. 2. Ок,ы. 3. Сѳйле. 4. Істе. 5.‘Кѳр. 6. Шак,ыр. 7, 
Ойца, 8. Бол. 9. Аш. 10. К,айт. 11. Іш. 12. Же. 13. Кѳр. 14. 
Ал. І5. Бер. 16. Тыцда. 17. Жугір. 18. Кут. 19. Сыз. 20. 
Тік. 21. Жап. 22. Жат. 23. Кул. 24. К,он. 25. К,ой. 26. 
Отыр. 27. Біл. 28. Кел. 29. Айт. 30. Бар. 31. Жу. 
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Форма, образуемая суффиксами -ды, -ді, -ты, -ті 


Лицо 

| Окончания 


Единственное лицо 

Множественное лицо 

I 

-м 

-К, 



-к 


-н 

-н—дар 

II 


-н—дер 


-НЫЗ 



-НІЗ 

-ныз—дер 



-ніз— дер 

III 

| не имеет личных окончаний 


Запомните спряжение глаголов в прошедшем времени 


Един, число 

айт — ты — м 
кст — ті — м 

I бар — ды — м 
ксл — ді — м 

айт — ты — к 
кст — ті — н 
бар — ды — и 
ксл — ді — н 

II 

айт — ты — ныз 
кст — ті — ціз 
бар — ды — цыз 
ксл — ді —- ніз 

айт — ты — 

III кст — ті — 
бар — ды — 
ксл — ді — 


Множ, число 

айт — ты — к, 
кст — ті — к 
бар — ды — к, 
ксл — ді — к 

айт — ты — н — дар 
кст — ті — н — дер 
бар — ды — н — дар 
ксл — ді — н — дер 


айт — ты — ныз — дар 
кст — ті — ніз — дер 
бар — ды — ныз — дар 
ксл — ді — ніз — дер 

айт — ты — 
кст — ті — 
бар — ды — 
кел — ді — 


1-тапсырма. Спишите предложения, добавляя личные 
окончания глаголов прошедшего времени. Переведите на 
русский язык. Сравните окончания. 
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айт.. 


айт... 

Мен 

іш... 

Біз 

іш... 


бар... 


- бар... 


ксл... 


кел... 


жаз... 


жаз.... 

Сен 


Ссндер 


аз 

окы... 

Сіздер 

окы... 


кѳр... 


кѳр... 


орында... 

1 Олар 

орында. 

Ол 

же... 


же... 


2-тапсырма. Спишите предложения, вставляя вместо 
точек личные окончания глаголов прошедшего времени. 


1. Сен сагат к,аншада тур... ? 2. Сен бугінгі (сегодняш¬ 
ний) газетті ок,ы... ба? 3. Сен оган не айт... ? 4. Совхоз мем- 
лекстке кѳп астык, тапсыр... 5. Самолет к,он... . 6. Поезд 
ток,та.... 7. Совхоз жоспарды орыида.... 8. Мен демалыск,а 
ііНіік,... . 9. Жапдосов Алматыга кет... . 10. Мен совхоздан 
(из совхоза) кешё кел... . 

П 

1: Біздіц колхоз жол сал... . 2, Біз жолда іете... . 3. Мен 
оида отыз бес кун іете... . 4. Мсп тѳртінші бригадада бол... 
. 5. Біздіц бригада жумысты жак,сы іете... . 6. Мен порманы 
артык, орында.... 7. Біз к,ырык, (40) километр жол сал.... 8. 
Біз кеше к,айт.... 9. Біз жолда бір ай бол.... 10. Біздер кос- 
монавпен эцгімелес... , 


III 

1. Біз стадиопга бар... . 2. Олар кітап ок,ы... . 3. Меи тс- 
рсзсні аш... . 4. Біз сурет сал... . 5. Сен упивсрситетке 
кашап туе... . 6. Ссндер кімге хат жаз... ? 7. Ол шахмат 
ойна... . 8. Олар лекция тыцда.,. . 9. Сен неге к,атты кул... . 
10. Біз бугін жумыстан кеш к,айт... .11. Сен бугіп сагат нс- 
шедс тур... ? 12. К,ар ері... . 13. Кѳктем шик,... . 14. Мен 

так, тага жаз... . 15. Ол сура... . 16. Мен жауап бар... . 17. 
Жипалыс аяк,тал... , 18, К,оцырау согыл... , 19. Сабак, бас- 

тал. .. 
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ГѴ. Переведите на казахский язык. 

Ои написал письмо. Я все (бэрін) понял (-а). Отец при¬ 
ехал вчера. Я был на работе, Они приехали сегодня. Я ку¬ 
пил два литра молока. Мы читали газету. Они работали 
хорошо. Мы ездили на завод. Магазин открыли в 10 часов. 
Они были на фабрике. Вы читали газету? Ты купил хлеб? 
Вы сегодня ходили в магазин? Ты был в библиотеке? Ты 
был вчера на собрании? Ваша бригада работала хорошо. 
Петров вернулся вчера. 

V. Прочитайте и переведите текст 
МЭНШѴК 

Совет Одагыныц Батыры Мэншук Мэметова — меніц 
суйікті шэкіртім, Мэншукті екінші кластан бастап 
ок,ыттым. Онда Мэншук орыс тілін білмейтін. Ол орыс 
тілін ѳте кызыгып уйренді. Аз уак,ыттыц ішінде орыс тілін 
уйрсніп, сабак/гы ѳте жак,сы деген багамсн аяк,тады (3. 
Байгулова). 

СѲЗДІК 


суйікті 
шокіртім 
уте кызыгып 

аз уакыттыц 

ішінде 

ОКЫТТЫМ 

бастап 

білмейтін 


— любимый 

— ученица (моя) 

— с большим интересом, 
с любовью 

— в короткий срок 

— учил (-а) 

— начиная 

— не знала 
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516. БАРЫС СЕПТІК 
(направительный падеж) 


Таблица окончаний существительных в барыс септік 


| Конечный звук слова 




ИВ . 

шш 



ЕЭа 

Глухой согласный • или 

Твердый 

-ка 

звонкие б, в, г, д 

Мягкий 

-ке 

Окончания I или II лица 

Твердый . • 

-а 

нрит. формы (-м, -ым, -ім; 
-Н, -ыц, -іц) 

Мягкий . 

-е 

Окончания III лица 

Твердый 

-на 

притяжат. формы (-сы, -сі; 
-ы. -і) 

Мягкий • 

-не 


59- жаттыгу. Просклоняйте следующие слова в барыс 

септік. . . • 

Жумыс, мекеме, завод, дукен, мемлекет, совхоз, театр, 
кѳше, к.ала,. агасы, інісі, апам (моя сестра), аудан, облыс, 
жиналыс, к,олы, аягы, экесі, агам, ініц, жолдасы, группа, 
так,та, терезе, еден, коридор, деканат, эжем (моя бабуш¬ 
ка), нан, уй, уйі, уйім, уйін, сабак,, к.огам, к,ызмет, к,ызы, 
кдлзым, орман, зац, біз, Сіз, улты, муз, устаз, устазым, 
уйымы, ѳмір, ѳцдіріс, кѳшесі. 

Запомните: мен — маган (мне), сен — саган (тебе), ол — 
оган (ему, ей). 

60- жаттыгу. Вставьте вместо точек соответствующие 
окончания барыс септік. Переведите на русский язык. 


1. Жамбыл кѳшесі... \ 2. Нура ауданы... . 3. Караганды 
к,аласы... . 4. Шымкент облысы... . 6. Партия жиналысы... . 
6. Социалистік к,огам... . 7. К ызмет - орналасты. 8. Совет 
Одагы.... 9. Совет мемлекеті... . 10. Кітап дуксні... .11. Нан 
дукені... . 12. умір... жолдама. 






и 

1, Совхоз.,, бар дым. 2. Университет... бардым. 3. 
Твміртау... бардым. 4. Балк,аш... бардым, 5. Біз... газет 
окелді. 6. Меи дукен... бардым. 7. Мен жолдасым... теле¬ 
грамма жібердім. 8. Біз сагат 8-дс вокзал... келдік. 9. Са¬ 
бек.... декан кірді. 10. Лена тацта... шык,ты, 11. Мен 
сабак,... дайындалдым. 12. Ол алтыншы вагон... мінді, 1Э- 
Мен к.арындасы... кѳйлек сатып алдым, 

СѲЗДІК 


Котам — общество 
орналасты — устроился 
жолдама — путевка 
міцді — сел (-а) 
мемлекет — государство 


кызмет л Служба 
жібердім — отправил 
ШЫК.ТЫ — вышел (-а) 
дайындалдым — готовился 
окелді — принесли 


61-жаттыгу. Прочитайте текст и переведите па русский 
язык. Выпишите слова, отвечающие на вопросы цайда? — 
куда?, кімге? — кому?, неге? — чему? 

БІЗ ЖАЗДА ЭКСКУРСИЯРА Р\РДЫК, 

Біз жазда сегіз студент экскурсияга бардык,. Екінші ав¬ 
густа поезга отырдык,. Алтыншы авіуста кешке біз Моск- 
вага келдік. Содан мстромен мейманханага бардык,. 
Москвада он кун болдык,. Біз опда Кремльге бардык,. 
Кремльдс тарихи орыпдарды кѳрдік. Ауыл шаруашылык, 
кѳрмесіне бардык,. Опда К,азак,стан павильонына, узбек- 
стан павнльопына тагы басца павильопдарга барып кѳрдік. 
Демалыс куні Москва университет!не барып, араладык,. 
Кешке Ѵлкен театрга бардык,, опера тыцдадык,. Он екінші 
августа улкен парккс бардык,. Сонап соц зоопаркке бар¬ 
дык,. Он жетінші августа Ленинградца келдік. Онда бес 
кун болдык,. Меи Лсиинградта упивермагца бардым. Мен 
бір автоцалам сатып алдым. Автоцаламга 2 сом тѳледім. 
Бірінші сентябрьде біз уйге келдік. Жазгы каникул жацеы 
ѲТІІ 

(И. Мамаиовтан), 
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СѲЗД1К 


тарихи — исторический 

ауыл Иіаруашылык, — сельско¬ 
хозяйственный 
автокодам — авторучка 
меймаііхаиа гостиница 

тыпладык, — слушали 


кѳрдік — мы смотрели; мы ви¬ 
дели 

сокан соц — потом, после это¬ 
го, затем 
сыйлык; — подарок 
демалы с куиі — в выходной 
депь 

тѳледім — заплатил 


62-жаттыгу. Прочитайте. Найдите слова в барыс септік. 

— Сіз кітапты кімге бердіціз? 

— Мен кітапты Александровка бердім. 

— Александров к,айда кетті? 

— Ол уйгс кетті. 

— Сіз кітапты Ивановата неге бермедіціз? 

— Иванова жок, болды. 

— Ол к,айда кетігіті? 

— Ол кітапхаиага кетігіті. 


II 

Мен Бірінші май мейрамы к,арсацында Павлодара ко- 
манднровкага кеттім. Онда мейрамга колхоздордан кѳп 
адам жиналды. Мен де баск,алармен біргс кѳшеге 
шыктым. Демонстрациядан кейін паркке барды к,. Кешке 
театрга бардык,. МсрскенІ жакіеы ѳткіздік. 3 Май куні 
жумыск,а ШЫК.ТЫК,, (С. Жиенбасв, Г. Бегалиев, И. 
Уйык,басв). 

СѲЗДІК 

— вместе с 
другими 

— вышел (я) 

— провели (мы) 

— отдал (а) 


мейрам, мереке — празд- 


Карсацьшда 

жиналды 


— на кану*' 


ѳткіздік 

бердім 
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63-жаттыгу. Спишите предлежания, вставив вместо то¬ 
чек соотвс! ствующие окончания направительно-дательно¬ 
го падежа. 

1. Назым мектеп... бара жатыр? 2. Біз жумыс... бара жа- 
тырмыз. З.'Жамал кино... кетті. 4. Жібек кігабын Айша... 
берді. 5. Экесі баласы... кѳп ойыншык, сатып алды. 6. Ал¬ 
тай автобус... мінді. 7. Нартай дукен... кетті. 8. Агам 
жумыс... кетті. 9. Пионерлер лагерь... кетті. 10. Біз кеше 
Цирк... бардык,. 11. Сен кеше жиналыс... неге келмедіц? 
12. Сен жумыс... неге кешіктін? 13. Студенттер аудито¬ 
рия... кірді. 14. Мен досым... хат жаздым. 15. Мен само¬ 
лет... билет алдым. 16. Шыцгыс концерт... 2 билет алды. 

СѲЗДІК 

бара жатыр — идет 
кетті • — пошел 

неге келмедін, . — почему не при¬ 
шел? 

неге кешіктін, — почему опоздал? 

§17. ПОСЛЕЛОГИ ДЕЙІН (ШЕЙІН), КДРАЙ, БОЛА 
Грамматика 

Послелоги дейін (шейін), к,арай, бола управляют н'апра- 
вителыю-дательпым падежом. 

1. Послелог дейін (шейін) обозначает предел во вре¬ 
мени или пространстве и соответствует русскому предло¬ 
гу до. 

Примеры: уйге дейін — до дому, кузге шейін — до осе¬ 
ни, Алматыга дейін — до Алма-Аты и т. п. 

2. Послелог к,арай обозначает направление и соответ¬ 
ствует русскому словосочетанию по направлению, в сто¬ 
рону. 

і Примеры: Ораз уйге к,арай кетті — Ораз направился 
дЬмой. 

: 3. Послелог бола соответствует русскому предлогу 

из-за, ради. 

, Примеры: Мен кітапк,а бола келдім — я пришел из-за 
кциги. К,агазга бола ѳкпелеме — из-за бумаги не обижай¬ 
ся Усёнге бола келмей калып журмс — нс вздумай не 
прийти из-за Уссна и т. п. (И. Мамановтан) 

б ? 



64-жаттыгу. Переведите текст на русский язык, Обра¬ 
тите внимание на управление послелогов, 


1 -ТРАМВАЙДЫЦ МАРШРУТЫ 

Бірінші трамвай Ташкент кѳшесімсн Карл Маркс 
кѳшссіис дейін журеді, соііан соц трамвай Пастер 
кѳшссіне дейін кследі. Одан соц бул трамвай тауга карай 
журіп, Комсомол кѳшесімен Тастак,к,а карай журіп, Руд¬ 
нев кѳшссіне дейін барады, 

Мен демалыс куні «Бірінші линия» кѳшесінс дейін трам- 
ваймсн келіп, содан институтка дейін жаяу келдім. Инсти- 
тутта кешке дейін лекция тыцдадым. Маган калам керек. 
Бутіи каламга бола дукенге барамын. Дукс’н'гс дейін жаяу 
барамын.,, 

(И. Мамановтан) 

СѲЗДІК 

тауга карай •— в сторону гор, каламга бо- ’•} — йз : за руяки 

но направлению ла 

одан сон, — после того содан — оттуда 

жаяу — пешком ‘ 


§18. ШЫРЫС СЕПТІК 
(исходный падеж) 


Таблица окончаний существительных в шыгыс септік 


Копейный звук основы 

Последний,слог осно- 


Сонорные н, Ц, м 

Твердый 



Мягкий 

А: тИ 

Гласные, звонкие з, ж 

Твердый . 



Мягкий 




V 



ИшшН 
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65- жаттыгу. Просклоняйте следующие слова в шыгыс 
сёптік. 

К,ала, кеше, жумыс, сабак,, ауыл, мектеп, уй, совхоз, 
ферма, жолдасым, мен, сен, ол, біз, вагон, дукен, театр, 
кітап, ѳмір, ѳндіріс, жиналыс, аудан, институт, Алматы, 
Семей, завод, облыс, Москва, ортальік, (центр), су, авто¬ 
бус, поезд, машина, самолет, агаш, темір, шыны, 

66- жаттыгу. Выпишите, ставя вместо точек соответст¬ 
вующие окончания шыгыс септік. 

— Алмас, сен кім... хат алдыц? 

— Мен Исатай.,, хат алдым. 

— Берік... хабар бар ма? 

— Иэ, мен ол... кеше хат алдым. 

— Ардак,, сен к,агазды к,ай... алдыц? 

— Мен к,агазды дукен... алдым. 

— Сіз мына кітапты дукен... сатып алдыцыз ба? 

— Жок,, мен бул кітапты кітапхана... алдым. 

— Кеше Сіз к,айдан келдіціз? 

— Мен кеше совхоз... келдім. 

— Айна к,айдан келді? 

— Айна мектеп... келді. 

— Айдар сен... улкен бе? 

.Жок,, ол мен... кіші. 

— • Сен Айдардан к,анша жас улкенсіц? 

— Мен ол... 3 жас улкенмін. 

67- жаттыгу. Вставьте вместо точек соответствующие 
окончания шыгыс септік и переведите. 

1. Есет жумыс... келді. 2. Назар мектеп... келді ме? 3. 
Агац... хат алдыц ба? 4. К,ала... келген кім? 5. Дукен... не 
алдыц? 6. Жиналыс... сагат кдншада к,айттыц? 7. Ауыл... 
хабар аддыц ба? 8. Вокзал... кім кутіп алды? 9. Бугін ра¬ 
дио... жак,сы концерт береді. 10. Стакан шыны... дан жаса- 
лады. 11. Компотты алма... жасайды. 12. «Адам...» улкен ат 
жок,, нан... улкен ас жок, (мак,ал). 13. Дэріні ѳсімдік... жа¬ 
сайды. 14. Нанды ун... пісіреді. 15. Окушылар клас... 
шык,ты. 16. Аида мектеп... келді. 17. Гулшат пен Сэкен ба- 
лабак,ша... келді. 1 8. Терезе... жел сок,ты (подул). 19. Олар 
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сабак,... шык,ты. 20. №... к.орык,па, цаппайды. 21. Сені (те¬ 
бя) даусыц... тапыдым. 22. Тошз цабатты уй алые... 
кѳріпеді. 23. Ол жугіру... бірінші орын, секіру..., жузу... 
екіііші орын алды (занял). 

68- жаттыгу. Переведите на казахский язык следующие 
пословицы. Выпишите слова в шыгыс септік. 

Отан — оттай да ыстык,. 

Шегірткеден к,орык,к,ан егіи екпейді 
«Адамиан» улкен ат жок,. 

Наннан улкен ас жок,. 

Сѳз суйектен ѳтеді, 

Таяк, еттен ѳтеді. 

Елінеи безген кіеі оцбас, 

Кѳлінен безген кус оцбас 

СѲЗДІК 

от — огонь суйек — кость 

шегіртке — стрекоза таяк, — палка 

корку — бояться сл — Родина; родная земля 

ат — имя безу — отрекаться 

ѳтеді — проходит оцбас — не везет 

§19. ПОСЛЕЛОГИ СОЦ (КЕЙІН). БАСКД 
Грамматика 

Послелоги соц (кейін) и баск,а управляют исходным па¬ 
дежом. Послелог соц (кейін) соответствует русскому 
предлогу после. Примеры: лекциядан соц — после лек¬ 
ции. Ивановтан кейін — после Иванова, сагат бсстси соц 
— после пяти часов. 

Послелог басца по своему значению соответствует 
русскому предлогу кроме, за исключением. 

Примеры: кітаптан басца — кроме книги, Наташадан 
басца — кроме Наташи, нашіап басца — кроме хлеба и т. 
п. 

(И. Мамановтан) 

69- жаттыгу. Напишите следующие слова с послелога¬ 
ми. Переведите. Сравните порядок слов, 

1. ... соц (кейін) 

Сабак,, жиналыс, тускітамак,, туе, кино, жумыс, лекция, 
мен, Жанат, ол, сен. -■ 
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2,... 6аск,а. 

' Жумыс, <?к,у, кітап, ст, паи, сут, кѳйлск, Лена, мен, сен, 
агам, газет, ол, 

70-жаттыгу. Вместо точек поставьте окончания исход¬ 
ного падежа и переведите на русский язык. 

1. Жииалыс... соц уйгс к.айггык,. 2. Тускі тамак,... соц 
кітапхаиага бардым. 3. Дукеппсн пан... баск,а сут, к,ант ал- 
дым. 4. Туе... кейіп парккс бардым. 5. Онда Лена... баск,а 
тагы скі студент болды. 6. Меи... кейіп сен келдіц. 7. Ко- 
мандпровкага сен... баск,а жіберстіп адам жок,. 8. 
Жумыс... кейіп стадиопга барамып. 9. Ол еагат бес... кейін 
келді. 


§20. ТЛБЬіе СЕПТІК 
(винительный падеж) 

Таблица окончаний существительных в табыс септік 



УЖ інГта 




I ■■; ■ ■ ■ 




!іяи ^ 






ВЕЙРУ*Т 








ЕЭН^Н 



ЕэШ 


71-жаггыгу. Просклоняйте следующие сЛова в табыс 
септік. 

і Кітап, уй, бѳлме, потер, кереует, стол, диван, терёзе, 
к,олы, беті, еден, ыдыс, жиналыс, курс, мектеп, кдла, 
коше, кітапхапа, завод, тіеі, Петров, клуб, сорпа, шай, сут, 
ет, май, куріш, мамаидык,, шыгын, басы, табыс, мемлекёт, 
аудан, мскемс, кэсіпорын, ѳндіріе, ѳнім, сѳз, шашы, тап- 
сыр; ш, жаттыгу, сѳздік, тіл, ереже (правило), зац, тэртіп, 
тілі, біз, ссндср, Сіздер. 

Запомните: мен — мен), сен — сеиі, ол — опы. 
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72-жаттыгу. Спишите, вставляя окончания винительно¬ 
го падежа. 

Мен тсрезе... аштым. Бѳлмс... желдетгім. Мсруерт ьіды- 
стар... жуды. 

Айдар еден... жуды. Мен отын жардым. Іпім отын... уйѵе 
тасыды. К,атты жел агаштардыц бутак,тары... сындырды. 
Айша беті.?., жуды, тісі... тазалады. Шынар дукепнен сут 
окелді. Біз Кала... араладык.. Мен мына сѳз... тусінбедім; Біз 
к,азак, тілі... ок,имыз. Мен... кім шак,ырды? Кеше сен... авто- 
буста кѳрдім. Мен ол... вокзалда кѳрдім 


СѲЗДІК 


жслдету 

—- проветрить 

жару 

— колоть 

ашу 

— открывать 

жуу 

— мыть 

еден 

— пол 

отын 

г- дрова 

бута к, 

— ветка 

тасу 

— носить 

ОК.ИМЫЗ 

— изучаем 

еындыру 

— ломать 

тусінбеу 

—- нс понимать 

аралау 

— осматривать 
, (ходить) 


■ 73-жаттыгу. Вместо многоточия пбставьте соответству- 
ющис окончания табыс септік. Переведите па русский 

5ІЭМК. 

1. Сен мектеп... к,ашан фтірдіц? 2. Мереке... жак,сы 
ѳткізуіцізге тілектеспін. 3. Маган адресідіз... беріціз, 4- 
Посылка... к,ай жерде к,§былдайды? 5. Біздіц бригада 
жумыс... жак,сы істеді. б. Жиналыс... кім ашты? 7. Баянда- 
ма... кім жасады? 8. Мугалім так,гага таблица..., схемалар... 
ілді. 9. Хат... кімнен алдыц? 10. Жаца жыл... к,алай к,арсы 
олдыц? 11. Кезекші терезе... ашты, так,та... суртгі, 
к,абыргага карта... ілді. 12. Жаттыгу... ауызша (к,азак,ша) 
орыпдацдар.'13. Жазда демалыс... к,айда ѳткізесіц? 14. 
Кеше к,ала... араладык,. 15. Мына сѳз... (сѳйлем.,.) 
к,азак,шага аудар. 1 6. Мыпа сѳздіц аудармасы... сѳздіктеп 
тап. 17. Табыс септігіндегі сѳздер... табьщдар. 18. Шы- 
найы интернационализм, халык, тардыц берік достыгы 
орбір халык,тыц цасиеті..., абыройы..., мэдениеті..., тілі мен 
тарихы... терец курметтегенде, олардыц арасыида кец 
к,€»рым — к,атынас Жасалганда гаііа болуы мумкін, 
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СѲЗДІК 


ТІлектеспіи 

— (я) желаю 

ілу 

— вешать 

аудару 

— переводить 

аду 

— получить 

аударма 

— перевод 

карсы алу 

— встречать 

сурту 

— вытирать 

табу (тан) 

— найти 

орындау 

— выполнить 

кабылдау 

— принимать 

бітіру 

— окончить 

ашу 

— открывать 

мерс кс 

— праздник 

баяндама жа- 

— сделать до- 

ѳткізу 

— проводить 

абмрой ч 

— совесть, 

шынайы 

- истинный 

курмсттеу 

— уважать 

касист 

— свойство, 
достоинство 

болуы МѴМК-ЧІ 

— может быть 

к,арым- 

катынас 

— взаимоотно¬ 
шение 

бер.к 

— прочный 


74-жаттыгу. Спишите. Подчеркните окоіпіапия в табыс 
септік. 


ЖАМБЫЛ 

Жамбыл 1 2 жасыпда агасыпан домбыра тартуды уйре- 
псді. Ол он бес жасында атак,ты ак,ыи Суйіибайга келсді. 
Оган шэкірт болады. 

Жамбыл жетпіскс келгепдс, Лениниіц ссімін сстиді. 
Октябрь революциясы Жамбылды жасартады. Ол Комму- 
ііистік партияиы, оиыц кѳсемі Лепипді, біздіц тамаша 
жецістсрімізді жырлады. 

(С. Ж. р Г. Б., И. V.) 

Суракдар, ' 

1. Жамбыл домбыра тартуды іюню жасында уйренді? 

2. Жамбыл кімге пюкірт болды? 

3. Жамбыл 70-ке келгепдс кімпіц ееіміп сстіді? 

4. Жамбыл ікчіі жырлады? 

СѲЗДІК 

дядя, старший брат 
учится играть на домбре 
когда исполнилось ссмілссят 
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домбыра тартуды умрсисді 
жетпіскс кслгснде 




атакты акын 
шокірт 

естиді 

жасартоды 

Та маша 

жессм 

жырлады 

біздіц жсцістсрімізді 


— знаменитый акын 

— ученик 

— имя 

—: СЛЫШИТ 

— здесь: возвращает молодость 
Джамбулу 

— замечательный, прекрасный: 

— вождь 

— воспевал 

— наши победы 


75-жаттыгу. Спишите предложения, подчеркните словд 
в ілік, барыс, табыс, жатые, ш«гыс ссптік. 

I. 1. Ыбырай Алтынсарин к,азак, балаларына орыс тілін 
уйретті. 2. Жамбыл совет адамдарыиыц ерлік ісін, бай 
турмысын жырлады. 3. Абай орыстыц атацты ак,ын — жа- 
зушыларыныц кѳптеген шыгармаларын к,азак, халк,ына та- 
ііыстырды. 4. Атак,ты тэжік философы Эбу-Эли ибн-Сина 
дупие жузіне белгілі дэрігер болды. 5. Караганды жыл сай- 
ын Отанымызга кѳп кѳмір береді. 6. Алматы апорты —• 
букіл душіе жузінде ѳеетін барлык, апорттыц ец сапалысы. 

И. 1. Жумысшы жумыстан к,айтты. 2. Ол заводтан келді. 
3. Хатты, газеггі хат тасушы окелді. 4. К,азыбектен хат 
келді. 5. Мен сабакдан соц кітапханага бардым. 6. Ютапты 
кітапханадан алдым. 7. Біз демалыс купі парккс бардык,. 8. 
Парктс а дам кѳп болды. 9. Біз парктсн сртс к,айттык,, 


СѲЗДІК 


уйрету ' 


— научить, обу- 


турмыс 


— быт; жизнь 


ерлік — героизм кайту 

атакты , — знамештлй жырлау 


— возвращаться 


сртс 

таныстыру 
дуние жузі 
белгілі 


— рано 

— ознакомить 

— мир; планета 
известный 








шыгарма 

ед 

демалыс кун 
сапалы 
жыл сайын 
барлык 


— произведение 

— самый 

— выходной день 

— качественный 

— ежегодно 
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621. КѲМЕКТЕС СЕПТІК 
(творительный падеж) 

Таблица окончаний существительных в кѳмектес сёгітік 


Последний звук слова ■ 

Окончания ' 

Гласный или сонорный (р, й, л, у, м, 
Н, и) 

-мен 

Звонкие з, ж 

-бен 

Глухой согласный или звонкие б, в, г, 

л ■ • ■ 

-пен 


7 6-жаттыгу. Просклоняйте следующие слова в кѳМек- 
тес септік. 

Балга, балта, к,арындаш, к.алам, кітап, ауыл, тас, от, су, 
Жорж, мсреке, бір, кім, не, шуберек, сабын, тарак,, щетка, 
морж, орамал, самолет, поезд, автобус, спорт, пароход, 
пышак,, трактор, к,ол, аяк,, бас, кѳз, кулак,, иие, орак,, „тіс, 
мурып, ауыз, тіл. 

Запомните: мен — менімсп; сен — сенімеп; ол —.опы- 
мен. 

77-жатгыту. Поставьте слова в кѳмектес септік и под¬ 
берите к каждому из них сказуемое из правого столбика. 


Балта... 

жузсді 

Мурын... 

орады 

Пароход... 

устайды 

Шуберек... 

ксссді 

Самолет... 

суртеді 

Кулак- 

отын жарады 

Бас... 

кѳрсді 

Кѳз... 

тігеді 

Аяк... 

шугылданады 

Орак... 

тарайды 

Пышак... 

жер жыртады 

Тарак... 

дем алады 

Бор... 

ушадн 
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Инс... 


оилаиды 


К,ол... 

Щетка... 

Трактор... 

Спорт... 


сетиді 

жазады 

та залайды 
журеді 

СѲЗДІК 


оалта 

— топ °р 

тарану 

— расчссыват 

шубсрск 

—тряпка 

жару 

— рубить, ко- 

сабы п 

— мыло 

сурту 

— вытирать 

орамал 

— полотенце кору 

— видеть 

пыша* 

— нож 

ору 

— косить 

мне 

— иголка 

кесу 

— резать 

орак 

% — серп 

тігу 

- шить 

бал га 

— молоток 

дем алу 

— дышать; от¬ 
дыхать 

ушу 

— летать 

ойлау 

— думать 

есту 

— слышать 

тазалау 

— чистить 

жыргу 

— пахать 

ніугылдаиу 

— заниматься 

— держать; лс 


78-жаттыгу. Прочитайте текст и переведите па русский 
язык. Выпишите слова в кѳмсктес септік. 

ДЕНЕ МѴШЕЛЕРІ 

Дсис мушелері: бас, к,ол, аяк,, кѳз, мурыи, ауыз, тіл, тіс. 
Адам баспен ойлайды, кѳзбеи кѳреді, мурыпмен дем ала- 
ды, к,улак,пен естиДі, ауызбеи гамак, ішеді, тілмен сей- 
лейді, тіепеи тамак, шайнайды, аяк,пен журеді, к,олмеи 
усайды, сцбек етеді, жумыс іетейді. 

Малшылар к,ыста басына жылы бѳрік кисді, к,олыиа 
к,олгап киеді, аягьща пима немесе стік кисді. 

Бѳрікті слтірідсн жа сайды, колгапты жуипеи ток,иды, 
етікті былгарь[дан тігеді, пимаиы жуииен басады. Бѳрік, 
к,олгап, стік пима дукеидерде сатылады. 

(И. Мамановтан) 
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СѲЗДІК 


деле 

бас 

аяк, 

мурыи 

ТІЛ 




ауыз 

тіе 

кѳреді 

сстиді 

шайпайды 


— рот 

— зуб 

— видит 

— слышат 

— разженыва- 


ойлайды — думает 

дем аладі* — дышит 

муш' — часть 


к,ол — рука 

кѳз *— глаз 


то к, иды 
устайды 

едбек сту 


— шерсть 

— вяжет 

— держит, 
хватает 

— трудиться 

— мерлушка 


79-жаттыгу. Прочитайте и переведите на русский ядык. 
Выпишите слова в кѳмектес септік, отделив окончаішя от 
основы. 


— Айша, сен Алматыдаи немец келд!ц? 

— Мен Алматыдаи поезбен келдім. 

— Сен кеше кинога кіммен бардыц? 

— Мен кеше кинога Сэулемсп бардым. 

— Гулпар концертке кіммен кетті? 

— Гулнар концертке Шынармен кетті. 

— Сен таракдтси не іетедіц? 

— Мен тарак,пен шашымды тарадым. 

— Сырым, сен курекпен не іетедіц? 

— Мен курекпен к,ар куредім. 

— Асан, сен так,таиы немей сурттщ? 

— Мен так,таиы шуберекпеи сурттім, 

— Ѵсен отыпды немец жарды? 

-— Ѵсен отыпды балтамеп жарды. 

— Сіз жіпті немец ксстіціз? 

— Мен жіпті пыішк,псн кестім. 

— Сен немец к,ырындыц? 

•— Мен алмаспсн к,ырындым. 

■— Сіз шашыцызды немец алдырдыцыз? 
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— Мен шашымды устарамен алдырдым. 

— Сен суды немей окелдіц? 

— Мен суды шелекпен экелдім. 

. СѲЗДІК 

немец келдін,? — на чем приехал? устара — бритва 
кіммсп бардып. — с кем ходил? алмас — лезвие 
курсу — огребать шелек — ведро 

стын — дрова кырыну — бриться 

косу — резать -жііі — нитка 

Тапсырма. Переведите вопросы на казахский язык и 
ответьте на них. 

1. Что делают топором? 2. Что делают иглой? 3. Чем па¬ 
шут землю? 4. Чем пишут па доске? 5. Чем режут хлеб? 6. 
Что делают расческой? 7. Чем чистят снег? 8. Чем вытира¬ 
ют доску? 9. С кем говорил Саржан? 10. На чем приехал 
Ердсп? 1 1. Что делают ручкой? 


80-жаттыгу. Спишите следующие предложения, встав¬ 
ляя окончание творительного падежа. 

Біз шацгы... жарыстык,, конький... сыргапак, тептік. Шэ¬ 
на... таудак томен карай сыргападык.. Биалайсыз 
К.ОЛЫМЫЗ... кардан кіеі жасадык. К,олымыз тоцып еді, 
кар... укаладык. Уйге автобус... кайттык. Екеуміз Ленин 
кѳшссі... журіп келсміз. Коз... кѳріп, к«л... устадык. Алма 
тактаиы шѵберск... суртті. Ол аудиторияга кітап... кірді. 

СѲЗДІК 


Шд1І,»ЪІ — ЛЫЖИ 
ШдЩЪІШЫ — ЛЫЖНИК 

укалау — тереть 
жасау — делать 


жарысу — соревповаться 
шана — санки 
тѳмен карай — вниз 
биалай — перчатки 
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§22. НАК, ОСЫ ШАК 
(собственно-настоящее время) 


Таблица спряжения глаголов состояния 
(простая форма) 

ЖЕКЕШЕ 


Мон 

отмрммн 

турмын 

жатырмыц 

журмін 

Сон 

отырсыц 

турсын, 

жаты р сын. 

журсіц 

Сіз 

отырсыз | 

турсыз 

жатырсыз 

жур 

Ол 

отыр | 

тур 

жат ?: т Р_ 

журсіз 


КѲПІІІЕ 


Біз 

отырмыз 

турмыз 

жаты р мыз 

журміз 

Ссндср 

отырсыцдар 

турсыцдар 

жатыр- 

сыдлар 

журсіндср 

Сізлер 

отілрсыздар 

турсыздар 

жатырсыз- 

лар 

журсіздср 

Олар 

отыр 

тур 

жаты Р_ 

жур 


Таблица сложной формы глаголов состояния 
(Деепричастие + глаголы состояния) 


| Деепричастие 

Глаголы состояния 

Последний 
звук основы 

Суффиксы 

деепричастия 

Согласный 

-а, -с 

жатыр 


-ып, -іп 

отыр, тур, жур, 



жатыр 

Гласный 

-п 

отыр, тур, жур, 


-й 

жатыр 


Тапсырма. Образуйте сложную форму собственно — 
настоящего времени при помощи глаголов состояния. 

1. Бар. 2. Кел. 3. Жаз. 4. Тыцда. 5. Сейлс, 6, Ѵйык,та. 
7. К,ара. 8. Ок,ы. 9. Айт. 10. Істе. 












81-жаттыгу. Переведите, следующие предложения. 
Сравните значения глаголов состояния в простой и слож¬ 
ной форме. 

1. Аудиторияда студснттер отыр. 2. Аудиторияда сту- 
дситтер лекция тыцдап отыр. 3. Мен бірінші партада отыр-. 
мын. 5. Аулада машина тур. 6. Аулада машина кутіп тур. 7. 
Ол диванда жатыр. 8. Ол диванда газет ок.ып жатыр. 9. 
Гулжан терезе алдыпда отыр. 10. Гулжан терезе алдыида 
кітап ОК.ЫП отыр. 11. Айжан кѳшеде жур. 12. Айжан 
кѳшедс ойнап жур. 13. Жумысшы станоктыц жанында 
тур. 14. Жумысшы станоктыц жанында сѳйлесіп тур. 15. 
Бала бссікте жатыр. 16. Бала бесікте уйыцтап жатыр. 16. 
Бала бссікте ояу жатыр. 17. Айша тур. 18. Айша к,арап 
тур. 19. Бекжан керсустте жатыр. 20. Бекжан мсктспке 
бара жатыр. 21. Олжас мсктсптен ксле жатыр. 22. Сен 


осыпда тур. 23. Сен балага к,арай іур. 



СѲЗДІК 


>ула — двор 

бесік 

— колыбель 

хуту — ждать 

осыпда 

— здесь 

алдыпда — перед 

харау 

- смотреть 

жанында — рядом 

уйыктау 

- спать 


82-жаттыгу. Переведите на русский язык. 

1. Кісілер шай ішіп отыр. 2. Ол кітап ок,ып отыр. 3. Пен 
залда отырмын. 4. Сендер шахмат ойнап отырсыцдар. 5. 
Арык,та су агып жатыр. 6. К,агаз столдыц устінде жатыр. 7, 
Біздср жер ѳлшсп журміз. 8. Колхозшылар жумыста жур. 
9. Мал жайылып жур. 10. Ат суды жеп тур. 11. Гул терезе 
аддында тур. 12. Автомобиль гаражда тур. 13. Кісілер 
сѳйлссіп тур. 14. Сіз так,тага жазып турсыз. 15. Ажар 
орындык.та отыр. 16. Бала бссікте жатыр. 17. Соксн хат 
жазып отыр. 18. Мак,пал домбыра тартып отыр, 

СѲЗДІК 

су агып жатыр 
суды 

жер ѳлшеѵ 
бесіх 


— течет вода 

— овес 

— мерить зем¬ 
лю 

— колыбель . 


81 



83-жаттыгу. Сравните, как выражено сказуемое в 
предложениях па казахском и русском языках. 

1. Меи к.онак.к.а бара жатырщнн — Я иду в гости. 

2 . Біз театрга бара жатырмыз — Мы идем в театр. 

3. Турар мектептен кеде жатыр — Турар идет из шко¬ 
лы. 

4. Жумысшылар заводтан кеде жатыр — Рабочие идут 
с завода. 

5. Жумысшылар заводк,а бара жатыр — Рабочие идут 
па завод. 

6 . ‘Поезд кеде жатыр — Поезд идет (сюда). 

7. 'Поезд кетіп бара жатыр — Поезд идет (туда) 

8 . Самолет ушып бара жатыр — Самолет летит (туда). 

9. Самолет ушып кеде жатыр — Самолет летит (сюда). 

10. Самолет ушып жур — Самолет летает. 

1 1. Элия газет ок,ып отыр — Алия читает газету. 

1 2. Олар аялдамада автобус кутіп тур — Они ждут на 
остановке автобус. 

13. Колхозшылар астык, экеле жатыр — Колхозники 
везут хлеб (сюда). 

1 4. Колхозшылар астык, апара жатыр — Колхозники 
везут хлеб (туда). 

Гапсырма. 1. Переведите на русским язык. 

1. Мен жазып отырмын. 

2. Біз сабак, окдлп отырмыз. 

3. Кішкентай балалар жугіріп жур. 

4. Трамвай кеде жатыр. 

5. Самолет ушып бара жатыр. 

6. Колхозшылар егін жинап жатыр 
. 7. Залда жиналыс болып жатыр. 

8 . Бѳлмеде злектр шамы (лампа) жанып тур. 

9. Сагат журіп тур. 

10. Сагат журмей 17 р. 

2. Переведите на казахский язык. 

1. Книга лежит па столе. 
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2. Они занимаются в библиотеке. 

3. Мальчик читает газету. 

4. Рабочий стоит у станка. 

5. В арыке течет вода, 

6. Лампа горит. 

7. Лампа горит хорошо. 

8. Мы играем в шахматы. 

9. Дети идут в школу. 

10. Дети вышли из школы. 

СѲЗДІК. 


(С. Ж., Р. Б., И. V.) 


— лаиындалады 


играть в шахматы — шахмат ойпау 
вышли — шыкд’ы 


3. Переведите на русский язык. 

1. Колхозшылар шѳп шауып жатыр (траву косят). 

2. Сол жак/га мсктсп тур, Балалар мсктептеи ксле жа¬ 
тыр. 

3. Кішкептай балалар мектеп жанында ойнап жур. 

4. Колхозшылар жер жыртып жатыр (землю пашут). 

5. Сіз кѳйлск (платье) тігіп отырсыз ба? 

6. Жок. меи алжыпк.ыш (передник, фартук) тігіп осыр- 

(С. Ж., Р. Б., И. V.) 

4. Переведите на русский язык. Выпишите глаголы со¬ 
стояния в сложной форме. 

Бул — біздіц университет. Упивсрситеттіц алдындг 
агаштар ѳсіп тур. Университетке студснттер келе жатыр 
Екінше аудиторияда лекция болып жатыр. Профессор 
лекция ок,ып тур. Студснттер конспект жазьт отыр. 
Ѵшінші партада Петров пей Байжанов лекция тыцдап 
отыр. 



Сабак,тан соц Даркинов уйіпс к,айтк,аіі жок,. Ол скінші 
к.абатта, скі жуз тогызыншы аудиторияда к,абырга газетін 
жазып жатыр. Кабырга газет 8 (ссгізінші) Мартк.а ар- 
ііалгаи. 

Студенггердіц мэдсииет сарайыидагы бѳлмеде бірнеше 
студенттср отыр. Олар репетиция ѳткізіп жатыр. Жібек он 
салып тур, Тайман домбыра тартып отыр. Ертец стуДент- 
тердіц модениет сарайында концерт болады. 

Айжан деканатта отыр. Ол шак,ыру билсттсрін жазып 
отыр. 


СѲЗДІК 


алдъшла 
цабырга газсті 
арналган 
модсииет сарайы 

шакыру билсті 


— впереди 

— стенная газета 

— посвящена 

— дворец культуры 

— петь 

— пригласительный билет 


ертец — завтра 

5. Запишите предложения, поставив глаголы в собст¬ 
венно-настоящем времени. 

Ѵлгі: Колхозшы егін орып жатыр. . 

Колхозшы егін орады. Жумысшылар жумыс істсиді. 
К,урылысшы уй салады. Бак/гашы мал багады. Мугалім ба- 
лаларды ок,ытады. Ок,ушы сабак, ок,иды. Иванов кітап 
ОК.ИДЫ. Степанов хат жазады. Мен пальто кисмін. Сен 
агаш кесесіц бе? 


6. Переведите на казахский язык, употребив настоящее 
время в прошедшем, а прошедшее — в настоящем време¬ 
ни. 


Я слушаю музыку. 

Ты слушаешь музыку. 

Он (она) слушает музыку. 


Мы слушаем музыку. 
Вы слушаете музыку. 
Они слушают музыку. 


1. Мы читали газету. 2. Они слушали радио. 3. На заво¬ 
де было собрание. 4. Директор завода читал доклад. 5. Я 
ходил на почту. 6. Галия учится на историческом факуль¬ 
тете. 7. Она в этом году закончит университет. 8. На почте 
продают марки, конверты. 9. Мы пишем диктант. 10. Они 
рисуют. 1 1. Я читаю книгу. 1 2. Он возьмет книгу. 13. По- 
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езд придет сегодня. 14.1 Іоезд приходит вечером. 15. Со¬ 
брание состоится вечером. 16. Ербол вернется сегодня. 

§23. КѲМЕКШІ ЕСІМДЕР 
(служебные имена) 

84-жаттыгу. Вставьте вместо точек соответствующие 
окончания ілік септік. Переведите на русский язык. 

Ѵй... іші. Дукен... жаны. Кала... сырты. Стол... усті. Кере- 
ует... асты. Конверт... іці». Мектеп... жаны. Уй... арты.^Уни- 
верситет... алды. Кѳпір (мост)... асты. Так,та... жаны. 
Шкаф... усті. Касса... алды. Уй... сырты... Конверт... сырты. 
Стол... к.асы. Терезе... алды. КДла... усті. Буфет... іші. Пеш... 
жаны. 


СѲЗД1К 

— внутренность 

— внутри 

— бок; сторона 
—г внешность, наружность 

— верх 

— на верху чего-н. 

— низ; нижняя часть 

— зад; задок 

— позади; за 

— передняя чаегь 

— около; возле 

Тапсырма I. Переведите на русский язык и выпишите 
предложения, в которых имеются служебные имена. 

Біздіц институт к,ораныц ішінде. Мен екінші, курста 
озимый. Екінші курс алтыншы аудиторияда ок,иды. Алтын- 
шы аудитория екінші к,абатта. Бірінші к,абатта, алтыншы 
аудиторияныц астьшда, дсканньщ кабипегі бар. Ушінші 
к,абатта, алтыншы аудиторияныц устінде, он алтыінны 
аудитория бар. Он алтыншы аудиторияда тѳртіпші курс 
студенттері ок,иды. Екінші к,абатта, алтыншы аудитория¬ 
ныц жаньшда, жетінші аудитория бар. Жстінші аудитори- 
яда ушінші курс студенттері ок,иды. 

Біздіц алтыншы аудитория кец, жарык,. Мен ушінвіі 
к,атарда отырамын. Меніц жанымда Саша Горбунов отыра- 
ды. Меніц алдымда Наташа Гуляева отырады, Наташаныц 


устінде 


арт 
арты 
алды 
кас (ы) 
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жанында Сара Тайманова отырады. Біздіц артымызда Ива¬ 
нов пен Хамитов отырады. (И. Мамановтан) 

Й. Спишите текст и подчеркните склоняемые слова. 

1. Ѵйдіц алдында ага'ш, артында сарай бар. 2. Автомат- 
шы танкініц устінде, ал танкист ішінде отыр. Солдаттар 
танкініц артында келе жатыр. 3. Біздіц уйдіц жанында 
мектеп бар. 4, Мынау — класс. Класта сабак, болып жа¬ 
тыр. Біздіц алдымызда так,та тур. Мугалім стол жанында 
тур. Такдага Бейсенбай шыкды. Ол Бормен жазды. 5. Мы- 
нау-уй. Уйдіц алдында арба тур. Арбаныц ар жагында екі 
ат байлаулы тур. Уйдіц ар жагында бак,ша, бакдцада 
к.арбыз, картоп сгілген. 

- (С. Ж., Р. Б., И. У.) 

СѲЗДІК 

арба •— телега астында 

ар жагында — за, по ту сторону артында 

алдында — впереди (чего-ли- байлау 

бо) 

кец — широкий х,ора 

жарык — светлый Катар 

III. Переведите на казахский язык. 

1. Около реки есть лес. В лесу растет большое дерево. 
В дереве есть дупло. В дупле живет белка. 2. Кошка сидит 
возле печки. 3. Собака лежит перед конурой. 4. Над сто¬ 
лом висит электрическая. 5. В восемь часов мы 

собрались перед клубом. 6. Впереди виднеется высокая 
гора. 

(С. Ж.. Р. Б., И. У.) 

СѲЗДІК 

ѳзен белка — тиін 

орман кошка — мысыц 

куыс конура — уйшік 

биік собрались — жиналдык 


река 

лес 

Ауило 

высокий 


— внизу, под 

— за, позади 

— привязывать 

— двор 

— ряд 
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§24. СЫН ЕСІМ 


(имя прилагательное) 

К,андай? (Какой? Какая? Какое?) 

86-жаттыгу. Спишите и запомните следующие слова, 
обозначающие различные признаки предметов: 

I. Ц в е т 


ак 

кара 

КЫЗЫЛ 

жасыл 

кѳк 


— ослый коцыр 

— черный курсц 

— желтый сур 

— зеленый кдлзгылт 

—- синий; голу- саргылт 

II. Качество 


— темный 

— коричне- 


— пестрый 

— розовый 

— оранжевый 


кір 

катгы 

ыстык, 


чистый 

— грязный 

— твердый 

— мягкий 

— горячий 

— холодный 


салк,ын 

ауыр 


— прохладный 

— теплый 

— тяжелый 

— легкий 

— новый 

— стахшй 


III. Объем, 


величина, 


р а з м 


е р 


улкен 

кішкене 

би і к 
аласа 


ащы 

тущы 

дэмді 


— большой - узын 

— маленький к,ыскд 

— широкий терен, 

— узкий саяз 

— высокий алые 

— низкий жакын 

IV. В к у с 

— горький досіз 

— пресный к,ыиікыл 

— сладкий туздм 

— вкусный тузсыз 


— длинный 

— короткий 

— глубокий 

— мелкий 

— далекий 

— близкий 


— невкусный 
-- кислый 

— соленый 

— несоленый 
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VII. Отношение к месту или врем ей и 

кѳктемгі 

жаэгы 
кузгі 
тунгі 
кешсгі 

последний 

87-жаттыгу. Вставьте вместо точек все возможные при¬ 
лагательные. 

... бѳлме, ... к,ала, ... су, ... коше, ... орман, ... жумыс, , 
стол, ... шай, ... тагам, ... уй, ... ок,ушы, ... кун, ... кіеі, ... агаш, 
... кол. ... таѵ. ... злам. ... алма. 



' 88-жаттыгу. Переведите следующие словосочетания на 
казахский язык и запишите их. 

Соленое озеро, высокое дерево, интересная книга, ши¬ 
рокая улица, ровная дорога, деловой человек, болтливый 
человек, кислое яблоко, ночная работа, зимние каникулы, 
знающий специалист (мамам), низкий стол, теплая комна¬ 
та, горячая вода, холодная вода, чистая комната, нижний 
этаж, пресная вода, круглый стол, верхний этаж, одарен¬ 
ный человек. 

§25. СЫН ЕСІМНІЦ ШЫРАЙЛАРЫ 
(степени сравнения прилагательных) 

Таблица образования сравнительной степени прилага¬ 
тельных 


Конечный звук 

Суффиксы 

Примеры 

Гласный 

-рак, 

-рек 

таза-рак (чище), кыска-рак 
(короче), дэмді-рек (вкус¬ 
нее) 

Согласный 

-ырак., : 

тар-ырак, (уже), жуас-ырак, 
(смирнее), кец-ірек (шире), 
терец-ірек (глубже) 

Гласный или со¬ 
норные р, й, у 

-лау 

-леу 

таза-лау (чище), хыска-лау 
(короче), тар-лау (уже), 
жалкау-лау (ленивее), кір- • 
леу (грязнее) 

Зврн. СОГЛ. 3 или 
сонорные н, ц, л, 

-дау 

■Деу 

саяз-дау (мелковатый), жу- 
ан-дау (толще), хыщкыл- ; 
дау (кисловатый), саран,- 
дау (скупее) 

улкеи-деу (больше), жецШ ' 
деу (легче) 

Глухой согласный 

-тау 

-теу 

алыс-тау (дальше), хызык- 
тау (интереснее), биік-теу 
(выше), кѳк-теу (зеленее) 


8 9-жаттыгу. Запишите следующие прилагательные' нс 
образцу: 


Положи¬ 
тельная і 
степень 1 

Сравнительная степень 

Превосходная степень 

! Таза 

таза — рак 

тап — таза 


таза — лау 

ѳте — таза 

Жас 

жас ырак, ! 

жан — жас 


жас г— тау 

ѳте — жас 



тым — жас 






Эдем!, к,ыск,а, толык, (полный), семіз, арык,, узын, жуан 
(толстый), жаца, аласа, к.ып-к,ыск,а, жап-жаца, к.ап-к.ара, 
к,ып-к,езыл, терецдеу, тарлау, топ-толык,, ссмізірек, ап- 
арык* уп-узыи, жумсацтау, кец, к.ыск.арак., одемілеу, 
жумсак,, сеп-семіз, эдемірек, ѳте жуан, аласарак,, ѳте те¬ 
рец, саяз, алые, сап-саяз, алысырак,, толыцтау, сарацдау, 
ѳте алые, тап-тар, цыека, тым алые, тар. 

Тапсырма. Подберите прилагательные с противополож¬ 
ным значением (антонимы) и поставьте их в сравнитель¬ 
ной и превосходной степенях. 

сарац, арык,, ауыр, кір, жак,сы, улкеи, кец, суык,, 
кѳцілді, биік, кѳп, алые, ацылды, ащы, тузсыз, терец, 
цатты, дэмді, к,исык,, ескі. 

90-жаттыгу. Переведите текст на русский язык. Найди¬ 
те в тексте прилагательные в превосходной степеци. 

ТѴЙЕК.ѴС , 

Туйе к,ус — ец улкен, ец кушті к,ус. Оныц бойы уш мет- 
рдей болады. Ауырлыгы сексен килограмм шамасьгада бо- 
лады. 

Туйе к,ус ушпайды, оныц кднаты к,ып-к,ыск,а болады. 
Бірак, ол ѳте жуйрік, Сагатьша к,ырык, километрдей жер 
жѵреді. 

Туйе к,ус Африканыц ыстык, даласын мекен етеді. Турлі 
дэн, жеміе жэне к,оцыздар мен кесірткелерді жеп кун 
кѳреді. Туйе кустыц жумырткдсы ѳте улкен болады, оныц 
ауырлыгы бір килограмм шамасындай. Ол жумырткдсын 
тунде гана басады, кундіз кунге атык , тастап кетеді. 

(И. Мамановтан) 



СѲЗДІК 


туйе' кус 

— страус 

канат 

г — крыло 

ауырлыгы 

— вес 

жуйрік 

— быстрый. 

быстро 
, бегающий 

ушпайды 

— не летает 

коцыз 

— жук, 
букашка 

мекен 

етеді 

— обитает; 
живет 

жумыртка 

— яйцо 

кесіртке 

— ящерица 

кунге 

— на 

солнышке 
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ашык 


— открыто 


шамасын 

дай 

бой 


приблизительно 
— рост 


тастап 

кстеді 

кушті 

• турлі 


§26. ЕСІМШЕ 


(причастие) 


— оставляет 

— сильный 

— разные 


Таблица образования причастия 


Конечный звук ело- 

Суффиксы 

Примеры 

Гласный или 

согласные з, й, л, 
р, у, м, н, н 

-ген 

окы-ган, бар-ган, 
жаз-ган, 

кел-ген, кѳр-ген, 

сѳйлс-ген 

Глухой 

-кан 

айт-каи, аш-кан, 

согласный 

-кен 

сат-кан, 



кут-ксн, піе-кен, 



і кет-кен 


91 -жаттыгу. Образуйте из следующих глаголов прича¬ 
стия на -гаи, -ген; -к.ан, -ксп. 

Ок,ы, сѳйле, бар, сой, бол, жу, жум, мін, жаз, кет, кел, 
бер, аш, сат, кѳр, отыр, кут, шак,ыр, іете, тап, к,айт, уш, 
жат. 


Таблица спряжения причастий на -ган 


Лицо 

Единств. ЧИСЛО 

Множ. ЧИСЛО 

і 

жазганмын . 

жазганбыз 

н 

жаз га нс ыц 

жазгансыцдар 


(жазгансыз) 

(жазгансыздар) 

ш 

жазган 

жазган 


Тапсырма. Проспрягайте следующие причастия в един¬ 
ственном и множественном числах. 
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.1. АЙТК.ВН. 2. Кѳргсн. 3. Шак,ырган. 4. Болтан. 5. Ашк.ан. 
6. Сѳйлсскен. 7. Аударган. 8. Тапк,ан. 

92-жаттыгу. Прочитайте и переведите па русский язык/ 
Выпишите причастия на -гаи. 

ЛЕНИН 


Кунсіздерге кун болтан, ' 
Жер жузіне нур болтан, 
Ардакты Ленин — данышпап, 
Езілгенге кол берген, 

Кем — тарларга жол берген, 
Заманныц срі — арыстан, 

Уа, данышпап сабазым, 
.Езілгеігді тецедіи, 
Миллиондаган халыктьщ 


Суйеніші сен сдіц, 

Бурынгы ксздс шстксрі, 

Ѵлы санта косылмай, 

Жургсн казак елі едім. 
Алдымда басшым — партиям 
Соцынан еріп жѳнсдім. 
Аукатганды колхозым, 
Бакытты болдым, кснелдім. 

(Жамбыл) 


СѲЗДІК 


нур — луч, свет 
данмш- — гений 


шетксрі 

тен,еу 


— здесь: вне внима¬ 
ния 

— сделать полно- 
прав- 


езілген 

замен 

суйеніш 


неимущий; калека аукаттану — стать зажиточным : 
муж (деятель) ардакты —почетный; доро-,.. 


— угнетенный 

— опора 


- входить 
еру ■— последовать 

кенелу — быть обеспечен¬ 

ным 


Таблица образования отрицательной формы причастия 


Конечный 
звук слова 

Суффиксы 

отрицания 

Суффиксы 

причастия 

Примеры 

Гласный или 

-ма 

-ган 


сонорные й, 
л, Р, У 

-ме 

-ген 


Звонкий 

-ба 



сонорные м, 

^_ 

-бе 

■Н 

ня 
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бЗ-жатгыгу. Образуйте отрицательную форму прича¬ 
стия. ' • 

Ок.ыгаи, упщаи, істеген, . шак.ырган, куткен, отырган, 
сатк.ап, ашк,ан, берген, кѳргеи, жургсн, кеткен, келген, 
к.айтк.ан, жазган, жуган, болган, баргаи, айтк,ан. 

Таблица спряжения причастий на -ган в 
отрицательной форме. 


} Лицо 

Ел- число 

Мтг. число 

Ед. число 

Мп. число 


жаз- 

жаз- 

жазган 

жазган 


баганмын 

баганбыз 

ЖОК.ПЫІІ 

ЖОК.ПЫЗ 




жазган 

жазгаи 




ЖОК.СЫП, 

жок,сынлар 


багаисыц 

багансындар 

жазган 

жазган 


жаз- 


ЖОК.СЫЗ 

жоксыздар 


багансыз 

жаз- 





багаисыздар 

жазган жок, 

жазган жок 



жазбагаи 




жазбаган 





1- тапсырма. Проспрягайте следующие причастия в от¬ 
рицательной форме. 

1. Келмсген. 2. Бармаган. 3. Айтпаган. 4. Болмаган. 5. 
Кѳрмеген. 6. Алмаган. 7. Шаршамагап. 8. Ѵйык,тамаган. 

2- тапсырма. Вместо точек вставьте суффиксы прича¬ 
стия на -ган и переведите на русский язык. 

1. Біздіц ауданда жиналыс бол... . 2. Жипалыск,а сов- 
хоздардаи кісілер кел... . 3. Кел... кісілер біздіц ферманы 
кѳр... . 4. Біз кел,.. адамдармен сѳйлес... . 5. Кел... кісілер 
товар ал... . 6. Сат... товарды сатушылар к,агазгарра... . 7. 
Шарша... кісі диванда отырып дем ал... . 

(С. Ж., Р. Б , И. V.) 




§27. САН ЕСІМ 
(Имя числительное) 

1. Есептік сан есім 
(количественные числительные) 


Названия простых Названия двузначных 

числительных числительных 

бір — 1 он + бір = он бір — 11 

екі — 2 он + скі = он скі — 12 

уш — 3 он + уш = он уш — 13 

, терт — 4 он + терт = он терт — 14 

бсс — 5 он + бес = он бес — 15 

алты — 6 он + алты = он алты — 16 

жсті — 7 он + жсті = он жсті — 17 

ссгіз — 8 он + сегіз = он сегіз — 18 

тогыз — 9 он + тогыз = он тогыз —. 19 

Названия десятков 


он — 10 алпыс — 60 

жиырма — 20 жетпіс — 70 

отыз — 30 сексен — 80 

кырых — 40 токсан — 90 

елу — 50 жуз — 100 

Таблица образования количественных числительных 


Названия десят¬ 
ков 

Двузначные числ- 
ые от 11 до 99 

Названия сотен и ты- 


Названия десятков 
+ простое числитель- 

Простое числитель¬ 
ное + числительное 
жуз или мыц 

отыз — 30 

он бес — 15 

бір жуз — 100 

кырых — 40 

елу бес — 55 

бес жуз — 500 

алпыс — 60 

жетпіс уш — 73 

екі мын — 2000 




Тапсырма 1. Напишите словами следующие числитель¬ 
ные. 

6. 7, 1 1, 17, 21, 28, 37, 44, 56, 33, 79, 88, 92, 900, 
300, 789, 1260, 3580, 1987. 

II. Напишите цифрами следующие числительные. - 

ом екі, отыэ тогыз, он жеті, алпые сегіз, жиырма бес, 

ток,сан тогыз, уш жуз, алты жуз, бес жуз, жетпіе, сегіз 
жуз ток,сап, бір мыц бес жуз, уш мыц жеті жуз, алты мыц 
торт жуз, бір мыц тогыз жуз сексен ссі із. 

III. Прочтите следующие словосочетания с числитель¬ 
ными. 

18 дотер, 45 кітап, 4 торезе, 73 тиын, 175 сом, 365 
куп, 12 ай, 24 сагат, 30 куп, 60 минут, 4 дэптср, 13 
доптср, 184 доптср, 540 дотер, 9 к,абатуй, 1200 км, 50 
метр, 15 килограмм, 37 сантиметр, 43 миллиметр, 5 к,ате, 
7 стол, 68 студент, 2 хат, 83 сѳз, 103 сѳйлсм. 

IV. Прочтите следующие предложения с числительны¬ 
ми, переведите их па русский язык. 

1. Мен дукеннен 40 тиыига к,арындаш, 70 тиыига 
доптср, 85 тиыпга к,алам, 4 2 тиыига конверт сатып алдым. 
2. Автобус упиверситстке дейін 35 минут журеді. 3. Біздіц 
группада 1 1 ул, 14 к,ыз ок,иды. 4. Жаца жылга дейін 17 
кун к,алды. Агам менен 8 жас улкен. 6. Аудиторияда 23 
студент отыр. 7. К,арлыгаш сагатьша 110 км ушады. 8, 
Совхоздан к,алага дейін 56 км. 9. Жиналыск,а 75 студент 
к,атысты. 

V. Прочтите предложения, ответьте на вопросы. Числи¬ 
тельные напишите словами. 

Ѵлгі: Маган бір кітап керек. Сізге ше? (4). — Маган торт 
кітап керек. 

1. Маган бір кітап керек. Сізге ше? (4). 2. Оган уш 
доптср керек. Сізге ше? (7). 3. Мсніц досымныц бір 
к,арындасы бар? Сіздіц ше? (3). 4. Мына студеігпіц екі 
ініеі бар. Сіздіц ше? (5). 5. Біздіц курста жетпіе бес сту¬ 
дент бар. Сіздіц курста шс? (50). 6. Мен к.азак.ша уш жуз 
сѳз білсміп. Сеп ше? (28). 8. Мепіц жасым он тогызда. 
Сіздіц жасыцыз ше? (22). 9. Маиарбек жиырма бірде, 
Жапдарбек ше? (26). 

VI. Запомните следующие вопросы и ответьте на них на 
казахском языке. 
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1. Бір жылда к,анща (неше) кун бар? 

2. Бір жылда неше (к,анша) ай бар? 

3. Бгр айда неше (к,анша) кун бар? 

4. Бір айда к,анша (неше) апта бар? 

5. Бір аптада неше (к,анша) тэулік бар? 

6. Бір тэулікте неше (к,анша) сагат бар? 

7. Бір сагатта неше (к,анша) минут бар? 

8. Бір минутта неше (к,анша) секунд бар? 

. СѲЗДІК 

жыл — год тэулік — сутки 

ай — месяц кун , — день 

апта — неделя канша? (не- ' — сколько? 

те?) 


§28. РЕТТІК САН ЕСШ 
(порядковые числительные) 


Таблица образования порядковых числительных 


Последний звук 
слова 

Последний слог ело- 

Суффиксы 

Гласный 

Твердый 

-Н1ПЫ 


Мягкий 

-нші 

Согласный 

Твердый 

-ыншы 


Мягкий 

-інші 


ТапСьфма. Образуйте порядковые числительные . от 
следующих количественных числительных. 

Алты, екі, жеті, бес, тогыз, он алты, жиырма тогыз, сек- 
сен уш, сексен тогыз, жетпіс бес, бір жуз, бір алты, бір 
жуз ртыз торт, бес жуз алпыс, бір мьщ бес жуз, бір мыц 
сегіз жуз ток,сан екі, бір мыц тогыз жуз жетпіс тогыз, 
жеті жуз к,ырык, сегіз. 

II. Вместо точек вставьте соответствующие суффиксы 
порядковых числитель: ых. Переведите их на русский 
язык. 
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1. 6 ... тексті ок,ы! 2. 11 ... сййлемді орыс тіліне аудар. 3. 
3... тапсырманы ауызша орьшдацдар! 4. 20... жаттыгуды 
жазбаща орыіідацдар! 5. Кітаптарыцныц 7... бетіи 
ашыцдар! 6. 29... жаттыгуды табыцдар! 7. 9... сѳйлемді 
ок,ы! 8. 63... пэтер к,айда? 9. Біз 329... аудиториядамыз. 
10. 2... сменада ОК.ИМЫЗ. 11. Бізде 3... сабак,-к,азак, тілі. 12. 
Эссл 45... бѳлмеде турады. . 


СІЗ БІЛЕСІЗ БЕ? 

К,абылан — мысык, тектес ац. Ол сагатына 104—112 
км жугіреді. Арыстан мен киік сагатына 80 км жугіреді. 
К,ояіі мен к,аск,ыр сагатына 45 км жугіреді. К,арлыгащ 
сагатына 110 км ушады. 

(С. Ж., Р. Б., И. V.) 

СѲЗДІК 

кабилам — леопард 

мисык тек- — из семейства кошачг 

тес их . 

ац — зверь 

Тапсырма 1. Ответьте на вопросы. 

A. С. Пушкин к.ай жылы туылды? К,ай жылы к,айтыс 
болды? (1799-1837) 

Партияныц XXVII съезі к,ашан болды? 

B. И. Ленин к,ай жылы туылды? Улы Октябрь рсволюци- 
ясыныц 70 жылдыгы к,ашан болды? 

II. Переведите па казахский язык. 

1. В 1900 году 24 декабря в Лейпциге вышел первый 
номер ленинской «Искры». 2. В 1938 году 12 января от¬ 
крылась Первая сессия Верховного Совета СССР (СССР 
Жогаргы Советініц бірінші сессиясы ашылды). 3. В 19.33 
году 15 февраля открылся Первый съезд колхозников- 
ударников (Екпінді колхозшылардыц бірінші съезі). 4...Е 
1912 году 5 мая вышел первый номер газеты «Правда». 5. 
В 1972 году 1 марта был открыт Карагандинский государ¬ 
ственный университет. 6. В 1985-86 учебном году в Кар- 
ГУ обучалось свыше 8 тысяч студентов, 55 аспирантов, 
работало 547 преподавателей. 

III. Прочитайте и переведите на русский язык. 
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1986 жылгы 25 февральда Совет Одагы Коммушістік 
партиясыныц XXVII съезі ашылды, 

1986 жылгы 10 апрельде Алматыда К.аэак.стан жазу- 
шыларыпьщ тогызыншы сьезі ашылды. 

К^арк.аралы ауданы 1930 жылы к,урылды. 

СѲЗДІК 


тоулік 

— сутки 

Жогаргы Со¬ 
вет 

— Верховный Со¬ 
нет 

лита 

— неделя 

сайлау ^ 

— выборы 

1ІСШІІІШІ 

— который 

ШЫК.ТЫ 

— вышел 

биыл 

— в этом году 

к,айтыс болды 

— умер 

ашылды 

— был открыт 

туылды ^ 

— родился 

артык 

— свыше 

к,урылды 

— был образован 


§29. БѲЛШЕКТІК САН 
(дробные числительные) 

Грамматика 

Бѳлшектік сан (дробные числительные) образуются так: 
сначала называется знаменатель в исходном падеже, за- 


г . 1 2 _ 

числитель: екідсн бір — тг, тѳрттен скі-бестен уш — 

3 4 2 4 

У алтыдан тѳрт — ^ит. п., когда речь идет о смешанной 

дроби (аралас бѳлшектік сан), сначала называется целое 
число со словом бутін (целый), потом — дробное: екі бутін 
сегізден уш 

— 2-|-, бес бутіи уштсп бір — 5-|-, он бугіп бестен скі — 



«Половина» передается словами жарым или жарты: жа- 
рым употребляется при смешанной дроби (бір жарым — 
одна с половиной, уш жарым литр — три с половиной лит¬ 
ра, екі жарым сагат — два с половиной часа и т. п.), жарты 
— в случаях, когда поясняется, половина чего берется: 
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жарты сагат — полчаса, жарты литр — поллитра, жарты 
кун — полдня и т. п. (И. Мамановтан). 

94-жаттыгу. Прочитайте следующие дробные числи¬ 
тельные. 

о о 1 о 1 1 19 1 

1— 5—— 3— 9— 2— 

, з 1() , 


5' 3' Г 


Тапсырма 1. Переведите па казахский язык; 

1. Поезд из Москвы приходит в 23 часа 15 минут. 2. 
Поезд стоит на станции 22 минуты. 3. Касса открывается 
в 2 часа 40 минут. 4. Поезд на Ташкент отходите 1 чай 52 
минуты. 5. Почта приходит в 9 часов утра. 

II. СѴРАК, ПЕН ЖАУАП. 


— Уак,ыт к.анша? 


— Тогыздан 20 минут кстті. 

— Сен кашан келесіц? 


■— Мен сагат 3-тсн 10 минут кеткендс кслсміп. 
— Можіліс к.ашан басталады? 


— Можіліс сагат 2 -де басталадт.т, 

— Кецссдс жумыс кашан басталады? 

— Кецседе жумыс сагат 9-да басталады. 

— Жумыс к,ашан бітеді? 

•— Жумыс сагат б-да бітеді. 

— Поезд кашан келеді? 

— Поезд сагат — 1-де келеді. 

— Октябрь мейрамы каша» болады? 

— Октябрь мейрамы, 7-ші, 8-ші ноябрьде бола- 
ды. 


<С. Ж., Р. Б., И. V.) 


§30. МЕН, БЕН, ПЕН ЖАЛРАУЛЫК.ТАРЫ 


(союзы мен, бен, пен) 


Таблица употребления союзов мен, бен, пен (союз и) 




шяшшяишЛяштЛЛ 












95-жаттыгу. Вставьте вместо точек соответствующие 
союзы (мен, бен, пен). Переведите. 


1. Нан ... туз. 2. К,ала ... деревня. 3. К,агаз ... к,алам. 4. 
Май ... сут. 5. Ит ... мысык,. 6. Жылк,ы ... туйе. 7. Завод ... 
фабрика. 8. Эке ... бала. 9. Кун ... тун. 10. К,ыс ... жаз. 1 1. 
К,аз ... уйрск. 1 2. Жумысшылар ... к,ызметкерлер. 13. Кэрі 
... жас. 14. Аю ... к,аск,ыр. 15. К,ыз ... жігіт. 16. Шал ... 
кемпір. 17. Жак,сы... жаман. 18. Асан ... Ѵсен. 



, СѲЗДІК 


ИТ 

— собака 

кун 

— день: 
Це 

МЫСЫК 

— кошка 

туи 

— ночь 

Туйе 

— верблюд 

уйрек 

— утка 

йшлкы 

— лошадь 

кэрі 

-- стар 

ею 

— медведь 

каекыр 

— волк 


96- жаттыгу. Окончания кѳмектес септік замените сое¬ 
динительными союзами и переведите на русский язык. 

Образец: Мэдина кинога Меруертпен бірге кетті — 
Мэдина мен Меруерт кинога бірге кетті. 

1. Ѵсен Алматыга агасымен кетті. 2. Сейіт Жак,ыппен 
бірге іетейді. 3. Гулшат Лэззатпен бірге ок,иды. 4. Бекжа- 
сар футболга Арманмен бірге кетті. 5. Дукеннен сутпен 
бірге к.ант алдым. 6. Баігу Айнурмен жасты (одногодки, од¬ 
ного года). 7. Ермахан І^алмаханмен шахмат ойнап отыр. 8. 
Турар Тсмірмен куресті. 

97- жаттыгу. Переведите предложения на казахский 
язык и запишите. 

1. Откройте Ваши книги и тетради. 2. Володя и Сережа 
пошли на каток. 3. Яблоки и виноград растут в саду. 4. Ер- 
кин и Омар работают в колхозе. 5. Досжан и Болат рабо¬ 
тают на заводе. 6. Дежурный приготовил тряпкѵ и мел. 7. 
Нужна сила и воля. 

СѲЗДІК 

муз айдыиы сила — куш 

кезекші вол? - — жігер 

дайындаѵ вин. град '' — жузім 

ѳееді сад — басили бау) 
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каток ' - •, - 

дежурный — 

приготовить ' — 
растут — 






§31. КѲСЕМШЕ 


(деепричастие) 


Таблица образования деепричастия 




Суффик¬ 
сы дее¬ 
причастия 

Примеры 



ЫЙШ 

айт-а, айт-ын 

ш 

МЛ 

■ 

к,ара-й, сѳйлс-й 
к,ара-п, сѳйлс-п 

Гласный, 
звонкий 3 

ный (й, лУ 

Р. у. м, н, 

Ч> 

•Твердый 

Мягкий 

-"м ... 

окы-галы, жаз-галы 
.біл-гслі, кѳр-гслі .. 

Глухой со- . 
гласный 

] 

Твердый 

Мягкий 

-кем 

айт-калы, жап- »•' 
цалы 


98-жаттыгу. Из данных основ глаголов образуйте фор¬ 
му деепричастия. 

Бар, кел, кет, айт, жаз, сыз, кѳр, істс, к,ара, сѳйле, аш, 
жаіг, кут, біл, жаса, баста. 

§32. ЕТІСТІКТЕН БОЛЕЛИ КѴРДЕЛІ БАЯНДАУЫШ 

(глагольное составное сказуемое) 


Деепричастие 

Вспомогательный 

Глагольное 

+ 

глагол = 

составное 

(основной глагол) 

(изменяемая часть] 

I сказуемое 


В казахском языке глагольное составное сказуемое об¬ 
разуется от основного глагола в форме деепричастия и 
вспомогательного глагола — спрягаемой части составного 
сказуемого. 

Например: Мен ок,ып отыр -мын — (Я чита -ю) 

Сен ок,ып отыр -іьщ — (Ты чита -ешь) 

Сіз ок.ып отыр -сыз — (Вы чита -ете) 
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Ол оісдлп отыр (Он, она чита -ет) 

Все вспомогательные глаголы (кет, баста, к,ой, бер, ксл 
и глаголы состояния отыр, тур, жур, жатыр) могут упот¬ 
ребляться самостоятельно и иметь при этом самостоятель¬ 
ное лексическое значение. 

Например: Ол орыпдыкта отыр — (Он сидит на стуле). 

Ол Бакудеи келді — (Он приехал из Баку). Ол Бакуден 
поезбен келді — (Он приехал из Баку поездом). 

В составе сложной формы сказуемого вспомогатель¬ 
ные глаголы полностью или частично теряют свое лекси¬ 
ческое значение и выполняют вспомогательную роль но 
отношению основных глаголов. Подобную функцию вспо 
могательных глаголов казахского языка в русском языке 
выполняют различные предлоги и приставки, которых в 
казахском языке не бывает. 

Например: 

1. Кет-у 1). уйти (основной глагол) 

Ол уйінс кетті — Он ушел домой 
2). Удаление от исходной точки (вспо¬ 
могательный глагол). 

Кустар жылы жакка ушып кегті — Птицы 
у-летели в теплые края. 

2. Кел-у 1). Прийти (основной глагол) 

Ол жумыстан келді — Он пришел с работы. 
2). Возвращение к исходной точке или при¬ 
бытие к месту назначения. 

Кустар жылы жактан ушып келді — Птицы 
при-летели из теплых краев. 

Ол дукенге барып келді — Он с-ходил в 
магазин. 

Тапсырма. Спишите. Подчеркните составные сказуе¬ 
мые. 

1. Біз ілгері журіп келеміз. 2. Самолет жогары уша бас- 
тады. 3. Гулшат жумысын лезде бітіре к,ойды. 4. Шолпан 
к,азір екі жастан асып кетгі. 5. Алексеев к,азак,ша баянда- 
иа жасап тур. 6. Сапар, Секен ойнап отыр. 
ілгері — вперед жогары — вверх 

журіп ке- — идем; едем уша баста- — начал летать 

леміз ды 


т 


быстро 




ойнап отыр — играет (игра- біггіре — окончила 
ют) цойди закончила 

99-жаттыгу. Переведите на казахский язык. 

1. Лисица выбежала из-под куста. 2. На березе сидят 
воробьи. 3. Что-то упало на песок. 4. Старик поймал жере¬ 
бенка. 5. Волк убежал от охотника. 6. Суслик юркнул в 
пору. 7. Над рекой пролетел самолет. 8. Охотник идет с 
ружьем. 9. Собака ловит зайца. 10. Я отправился в совхоз 
на машине. 11. Асан продал свою кобылу. 12. Охотник 
принес (алып келді) много уток. 13. Рабочие построили 
дом. 14. Козленок резвится на берегу реки. 

(С. Ж., Р. Б., И. У.) 
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бутатгьщ 
тубінен • 

— из-под куста 

устаіт алды 

поймал 

каша жѳнелді 

— выбежала 

саршунакі 

— суслик 

копия отыр ' 

— СИДЯТ 

іи 

— нора 1 

бірдеме 

— что-то 

кірін кетті 

— юркнул 

тусіп кетті 

— удало 

ѲЗСІШІЦ 

устінен 

— над рекой 

г 

кулып 

— жеребенок 

ушын ѳтгі 

— пролетел 

аулап жур 

— ЛОВИТ 

салды '• 

— построил 

журіп коттім 

— - я отправился 

лак; 

— козленок 

алып келді 

— принес 

. ѳзсішщ 
жагасында 

— на берегу 
реки 


§33. ЕСІМНЕН БОЛРАН КѴРДЕЛІ БАЯНДАУЫШ 


(Именное составное сказуемое) 


Именное Вспомогательный Именное 

слово + составное 

__ глагол _ сказуемое 


В казахском языке в составе именных составных сказу¬ 
емых употребляются в основном следующие вспомога¬ 
тельные глаголы: еді — было (тбгда), скен — оказывается, 
бол — стать. 

1 -тапсырма. Обратите внимание на употребление и пе¬ 
ревод именных составных сказуемых. 





Бар сді — было (тогда), жок, еді — не было (тогда), аз 
еді — было мало (тогда), кѳп еді — было много (тогда), бар 
ексн — оказывается есть (было), жок, ексн — оказывает¬ 
ся ист (не было), кѳп ексн — оказывается много (было 
много), аз ексн — оказывается мало (было мало). 


2- тапсырма. Выпишите из предложений подлежащие и 
именные составные сказуемые и переведите их на рус¬ 
ский язык. 

1. Бурын біздіц ауылда мектеп, клуб жок, еді. 2. 1932 
жылм біздіц ауыл колхоз болды. 3. Колхозга тэжірибелі 
шаруа Ныгметов бастык, болды. 4. Ныгметов жолдас кол¬ 
хозга мектеп, клуб салгызды. 5. К,азір біздіц колхоздыц 
ѳэініц мектебі, клубы бар. 6. 1932 жылы бул колхозда 
барлыгы отыз бес уй бар еді. 7. К,азір бул колхозда уйдіц 
сапы скі жуздей болды. 8. Бурын бул колхозда машина ѳте 
аз еді, трактор жок, еді. 9. К,азір колхоздыц машинасы 
кобейлі. 

(С. Ж., Р. Б., И. V.) 

3- тапсырма. Найдите в предложениях составные сказу¬ 
емые и переведите их на русский язык. 

: 1. Мен сенен улкен екенмін. 2. Сен менен кіші екеисіц. 
3. Біз кёше білдік, сіз жак,сы боксер екенсіз. 4. «Ецбек» 
колхозЕ^іныц к,ойы кѳп екен. 5. Мына столда жаткдн кітап 
Игордікі екен. 6. Біздіц кеше дукеннен кѳрген кітабымыз 
осы екен. 7. К,ой совхозы аудаи орталыгынан алые емес 
ексн. 8. Сіз алган к,алам менікі екен. 9. Садык, бугін уйде 
екен. 10. Тацертец мснімен телефонмен сѳйлескен 
Жак,ып екен. 11. Біз былтыр Ленинградк,а/ экскурсияга 
бардык,. 12. Ленинград ѳте эдемі к,ала екен. 


§34. К.ѴРМАЛАС СѲЙЛЕМ 
(сложное предложение) 

100-жаттыгу. Переведите на русский язык. 

1. К,оцырау согылды, сабак, басталды. 2. Сабак, бітті, 
студенттер уйлеріне тарады. 3. Ак,ын эн салып еді, журт 
тыцдай к,алды. 4. К,ар жауып, кун суытты. 5. Кун жылын- 
са, к,ар ериді, 6. Баяндамашы уак,ытында келмегендіктен, 
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жиналыс кеш басталды. 7. Биыл егін бітік болады, ѳйтксні 
жерде ылгал кѳп. 8. Сен бугін кинога барсац, мен де ба- 
райын-. 9. Немалые куні паркке біз барайык., немесе сен- 
дер барындар. 10. Мен оны шак,ырдым, бірак, ол'келмеді. 

СѲЗД1К 


к,онырау 

согылды 

тыцдау 
кун суытгы 
сру 

уак,ытында 
бітік егін 

ейткені 

немесе 


— зазвенел звонок 

— разойтись 

— слушать 

— похолодало 

— вовремя 

— хороший урожай 

— петому что 

— но- 


§35. МАТЕРИАЛЫ ДЛЯ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ 
РАБОТЫ 

1. Переведите на казахский язык следующие словосо¬ 
четания и объясните их окончания. 

Передовики производства, автор статьи (мак,ала), сек¬ 
ретарь комитета комсомола, отличник учебы, наш город, 
директор завода, наша улица, улица М. Горького, его паль¬ 
то, его шляпа, его комната, комната Бориса, сумка студен¬ 
та, страница книги, родители мальчика, паша республика, 
столица республики. 

2. Переведите вопросы на казахский язык и ответьте 
па них. Окончания притяжательной формы отделите чер¬ 
точкой. 

Где Ваш дом? На каком этаже Ваша квартира? Сколько 
комнат в Вашей квартире? Сколько окон в Вашей комна¬ 
те? Где лежат Ваши книги? Как Вас зовут? Сколько Вам 
лет? Как Ваша фамилия? Когда Ваш день рождения? 

3. Переведите вопросы на казахский язык и ответьте 
на-них. 


165 



У Вас книга Асана? Какая у Вас профессия? У Вас есть 
семья? Где работает отец Омара? На каком этаже его 
комната? Где лежат книги Шарапата? Кто у Вас отличник 
учебы? Где находится здание университета? Какой ино¬ 
странный язык вы знаете? Кто Ваш друг? Как зовут Ваше¬ 
го друга? 

4. Спишите предложения, вставляя вместо точек окон¬ 
чания жатые септік. Переведите на русский язык. 

Дэптер стол... жатыр. Экем завод... жумыс іетейді. 
Меніц уйім Пушкин кѳшесі... . Мысык, столдыц астын... 
жатыр. Торгай агаштьщ бутагы... отыр. Балалар мектеп... 
сабак, ок,ьш жатыр. Мен университет... окимын. Мен 
бірінші курс... озимый. Мен жатак,хана... турамын. Меніц 
бѳлмем... уш кереует бар, Терезеніц алды... стол тур. 
Еден... жайма жатыр, Есік... бѳлменіц нѳмірі кѳрсетілген. 
К,абырга... кезекшілердіц тізімі ілулі тур. Киім — кешек- 
■геріміз шкаф,.. Айша уйі... турады... Жатак,хаиа... оку залы 
бар. Ол ушінші к.абат... Зал... турлі кітаптар кѳп. 

5. Переведите па русский язык. Найдите слова в ілік 
септік и слова в притяжательной форме, 

Дорігерде (у врача) 

Ауру. Кіруге бола ма? 

Д о р і г е р. Кіріціз. 

А у р у. Сэлемстсіз бе, жолдас доктор! 

Д э р і г е р. Сэлеметсіз бе. Отырыцыз. Сіздіц к,ай 
жеріціз ауырады? 

Ауру. Меніц тіеім ауырады. Кѳзім ауырады. 

Д о р і г е р. К,азір сіздіц тіеіцізді кѳрейік. Аузыцызды 
ашыцыз. Сіздіц тіеіціздіц ауырганына кѳп болды ма? 

Ауру. Иэ, тіеімніц ауырганына 2-3 ай болды, 

Д о р і г е р. Сіздіц ауру тіеіцізді жулу керек. 

Ауру. Жарайды. мен к,арсы емеспін. 

Д о р і г е р. Енді кѳзіцізді кѳрейік. Сіздіц кѳзіцізді иро- 
фессорга кѳрсету керек екен. Ертсц кундізгі сагат уште 
келіціз, осында профессор болады, ол сіздіц кѳзіцізді 
кѳреді. Мен эзірге сізге кѳз дэріеін жазып берейін, екі 
кѳзіцізге екі тамшыдан, куніне екі рет тамызыцыз. Міне, 
сізге рецепт. 

Ауру. Дэріхапа кай жерде? 
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Д о р і г е р. Доріхана осында, емхананыц ішіндс, 
Ауру. *Рак.мст, жолдас доктор. К,ош болыцыз! 

Д о р і г с р. Сау болыцыз. 

(С Ж., Р. Б.. И. V.) 

СѲЗДІК 


дэрігер 

— ВрдЧ 

эзірге 

— пока 

кабылдау 

— прием 

к,ай жерііцз 
ауырады? 

— где (что) 
болит? 

ауру 

— больной. 

жѳрсету 

— показать 

жолдас 

— товарищ 

жазыи бе< 
рейін 

— выпишу 

кѳз 

-глаз 

хуидізгі 
сагат 3-те 

— в 3 час 
дня 

каэір 

— сейчас 

тамшы 

— капля 

кѳрсііін 

— посмотрят 

хунінс. 

■— каждый 

день 

ауыз 

— рот 

тамызыцыэ 

— капайте 

аш 

— открой 

кай жерде? 

— где находи¬ 
тся? 

1,0 

— да 

емхана 

— поликлини- 

жулу керск 
Карсы смссиіп 

— надо удалить 

— не возражаю 

ракмет 

— спасибо 


6. Переведите следующие сочетания на русский язык. 
Запомните сочетания собственных и нарицательных имен 
в казахском языке. 

Караганды цаласы. Балхаш кѳлі. Каспий тецізі. Волга 
ѳзепі. Шымкент цаласы. Торгай облысы. Байкал кѳлі. 
Жамбыл кѳшесі. ускемеп к,аласы. Абай кѳшесі. Совет 
ауданы. «К,ыз жібек» операсы. Москва к,аласы. Нура 
ѳзені. Торайгыр кѳлі. Семей облысы. 

7. Прочитайте текст. Отвечайте на вопросы. Найдите 
слова в кѳмсктсс, табыс, шыгыс, барыс, ілік септік. 


ЭЛІБИ ЖАНГЕЛДИННЩ В. И. ЛЕИИНМЕН 
КЕЗДЕСУІ 

Революционер Эліби Жангелдин Владимир Ильич Ле- 
11 ИНМСН скі рет кездеегі. Бірінші кездссу 1917 жылы бол- 
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ды. Бул — К.ЫСК.Ы сарайды к,олга алганнаи бір жума кейін 
еді. Эліби Жаигелдиіі Яков Михайлович Свердловпеи 
бурыннан таныс еді. Ол Жангелдинді ПетрофаДк.а 
шак,ырып алды, В. И. Допинге жолык.тырды. Осы жольГ В. 
И. Ленин Эліби Жангелдинді Торгай облысыныц эскери 
комиссары етіп тагайындады. 

Сурадтар: 

1. Эліби Жангелдин В. И. Ленинмен неше рет кездесті? 

2. Жангелдин кіммсн бурынпап таныс еді? 

3. В. И. Лепин Жангелдинді канлай кызметке 
тагайындады? 


СѲЗДІК 

ксздесу 
к,мск,м сарай 

колга ал у 
бір жума 
кейін 

таіайындау 

8. Из данных основ глаголов образуйте 3-е лицо,пере¬ 
ходного настоящего времени сначала в утвердительной, 
затем в вопросительной форме. 

V л г і: Ол жаз-а-ды. Ол жаз-а-ма? 

1. Ол жаз.... 2. Ол айт.... 3. Ол жур.... 4. Автобус жур... 
. 5. Самолет уш... . 6. Бала ойна... . 7. Жумысшыокумыск,а 
бар.., . К,оян орманда, далада жур... . 9. Мал шѳп же.... 10. 
Шѳп (трава) далада (в степи) ѳс... . 11. К,арбыз, к,ауыц (ды¬ 
ня) бак.шада ѳс... .12. Бидай (пшеница), тары (просо) дала¬ 
да ѳс... 

9. Прочитайте и переведите на русский язык. Запомни¬ 
те названия времен года. 

ЖЫЛ МЕЗПЛДЕРІ 

Жыл тѳрг мезгілге бѳлінеді. Олар: к,ыс, кѳктем, жаз 
жэне куз. Эр мезгіл 3 айдап турады. К,ыс айлары: жел- 
ток,саи, к,антар, ак,пан; кѳктем айлары: наурыз, кѳкек, ма- 
мыр; жаз айлары: маусым, шілде, тамыз; куз айлары: 
к,ыркуйек, к,азан, к,араша, 
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— встречаться; ветре- бурыннан — раньше'' 

— зимний дворец таныс еді — был зна- 


— захватить 

— через неделю 


осы жолы — в этот раз 
эсксри , . — военный 



,.. ,10. Переведите на русский язык. Выпишите глаголы пс- 
. р.еходного настоящего времени. Составные части глаголов 
; ; отделите черточкой. 

V л г і: бастал-а -ды. 

К.ЫС 


Біздс к,ыс жслток,сап айыпан басталады. Бул мезгілде 
кун суиды. Батыстац суык, жел сагады. Кун к,ыск,арып, тун 
узарады. Жиі-жиі к,ар жауады. Жердіц бетін аппак, к,ар 
басады. Адамдар к.ыстыі’уні жылы киінеді. Бул мезгілді, 
осірссс, ацшылар ѳтс унатады. Олар ац аулайды. Улкендер 
де, жастар да кош>ки ісуіп, шацгымсн сыргапайды. Эр 
жыл мезгіліпіц ѳз мейрамы бар. К,ыста біз Жаца жылды 
к.арсы аламыз. Студеіггтсп кыск.ы ссссияны аяк,тап, каии- 
кулга шыгады. 

(К- Моллабеков) 


кыстыгуш 

ЖЫЛЫ 


жастар 

мейрам 


— зимой 

— одевать- 


басталу 
суык 
кыскару 
узару 
ац аулау 
кар жауады 


ацшы — охотник коньки тсбу 

унату (уната- — нравится шацгымсн 

ды) сырганау 

улкендер — взрос- Жаца-жыл 


дежь 


— холодный 

— сокращаться 

— удлиняться 

— охотиться 

— идет снег 

— кататься на 
коньках 

— кататься на 
лыжах 

— Новый год 


1 1. Прочитайте и переведите на русский язык. Запом¬ 
ните названия весенних месяцев. 
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КѲКТЕМ 


К,ыстан кейіи кѳктем келеді. Кѳктсм айларьп наурыз, 
кѳкек, мамыр. Кѳктемде кун узарып, тун к,ыск,ара туседі. 

Жердей муз еріп, к,ар кете бастайды. Кун жылынады, 
Табигат та ѳзгереді. Жылы жак/ган кустар келеді. Жеміс 
агаштары гулдейді. Адамдар жеціл киінеді. Далада егіс 
жумыстары басталады. Студенттер сессия даярлыгына 
кіріседі. Кѳктемде біз 8-Март халыкдралык, ойеддер 
кунімен анала^імызды, апа-сідлілерімізді, бірге ок,итып, 
біргс істейтін кыз — келіншектерді к,уттык.таймыз. 1 — 
Майда ецбекдіілердіц халык.аралык, ышымак, куній, 9 
Майда Жеціс куши тойлаймыз, 

< К- Малдабекові 


табигат 
жылы 
жактан 
жсміс 
агаштары 

гулдеу 

ыиты- — день солидарнѳ- 
мак, куні сти 

12. Преобразуйте глаголы переходного настоящего 
времени в прошедшее время. 

V л г і: Бала ойнайды — бала ойнады,- 

1. Бригада жоспарды артыгымсн орьшдайды. 2. Біз са- 
молстпен ушамыз. 3. Асан ауылга машипамсн барады. 4 . 
Маржан жак,сы билейді. 5. Поезд сагаттогызда келеді. 6. 
Мен жумыстан вслосипедпеи к,айтамып. 7, Нартай дотйбы- 
ра тартады. 8. Поезд станцияда он бес минут турады. 9. 
Айпаш он салады. 10. Дарк,ан бугін жумыстан кеш 
к,айтады. 1 1. К,айрат жак,сы куреседі. 12. Б'із кешкі смена- 
да іетейміз. 

1 3. Прочитайте и переведите на русский язык. Выпи¬ 
шите в один столбик глаголы переходного настоящего вре¬ 
мени, в другой — прошедшего времени, 


СѲЗДІК 


- природа 

- из теплых краев 


даярлык, • — подготовка 

ка- — международ- 

лыкаралмк Ііый 
- плодовые деревья куттыктау — поздравить 


Жеціс куні — День Победи 




кѳктем келді 


Кѳктем келді. Ауа райы курт ѳзгерді. Куи жылыпа бас- 
тады. Цар еріп, арык/гармеи еу ак,ты. уэсн, кѳлдердіц гуы 
молая бастады. Жер кѳгердр. Дала жасыл тартты. Жмл 
к устарыньщ даусы естіледк. Далада к,і>ізу ецбек басталды. 
Дихандар егіс жумЫсына кірісті. Кѳктемде ауа райы жиі 
бузылады. Аспанды булт торлайды. Куп куркіреп, найэагай 
жарк,ылдайды, жиі-жиі жацбыр жауады. Бірак, кѳпузамай 
куи ашылады. Кѳрікті табигат адамдарга жаідсы асер етеді. 
Мик:, аспаи ашылып, кунніц кѳзі кѳрінді, Ен/\д, 
бойшсшсктер гул атып, дала к.ѵлпыра туседі. 


СѲЗДІК 


ауа райы — погода 

мол 

— много; обиль- 

ѳзгередг — мепгяетог 

кѳгеру 

•— зеленеть 

баста ды — начало 

жил куста¬ 
ри 

— перелетные 

еру — таять 

хіріеу 

— криетупать 

лгу (анты) — течь 

бузылу 

— портиться 

булт — туча; облако 

торлау 

— заволакивать 

куркірчгу — греметь 

аскан 

— небо 

жзркылдау — сверкать 

иайзагай 

— молния 

кѳи узамай — скоро 

кѳрікті 

— красивый. 

бэйшешек — тюльпан і 

эсер етеді 

— влияет 

кулныру принимать раз¬ 

личные одтенкл 

гул ату 

— расцвести 


14. Переведите па русский язык. Выпишите глаголы 
прошедшего времени в переходном настоящем, отделите 
составные части глаголов черточкой. 

V л г і: кѳмектссті — камсктес-е-ді 
Ок,ушы ѳзініц жолдасыпа кѳмектссті. Дорігер аурулар- 
ды емдеді. Агаш пгебер» арамеи так,тайды кесті. Студент 
ѳзіне тапсырылган жумьгсты орындады. Сурстші турлі- 
густі бояумен ормаиныч суретін салды. Біздср жазда ор- 
манга сацыраукѵулак, теруте бардык,. Біздср жазда тогайга 
барып, жидек тердік. Кун ашык, болды. БНз жак,сы демал- 
дык,. Уйгс кеш к.айтгык,. 



СѲЗДІК 


комсктесу — помогать 

емдсу — лечить 

шебср —‘мастер 

ара — пила 

сурстші — художник 

жидок — ягода 


турлі-тусті — разноцветный 

боя у — краска 

сацыраукулак — гриб 
сурет салу — рисовать 

тогай — лес 

демалу — отдыхать 


15. Прочитайте текст. Ответьте на вопросы. Переведи¬ 
те на русский язык. 

ХАЛЫК, КОМПОЗИТОРЫ 

К,урмапгазы Сагырбаевтыц тугапына 180 (бір жуз сек- 
сен) жыл болділ. К,урмэпгазыныц музыкалык, мурасы ѳте 
бай. 

К.азак.тыц'К.урмангазы атындагы улт аспаптар оркестрі 
Курмангазыныц мурасын ѳте берік сацтайды. Оркесгрдіц 
ѳмір сургеніне 52 (елу екі) жыл болды. 

Бул оркестр К,азак,станныц барлык, жерлерінде, Моск- 
вада, Ленинградта, Балты к, жагалауында, Молдавияда, Ор¬ 
та Азия ресиубликаларында ѳнерлерін кѳрсетті. Ол 
Бухаресте болды. Бухаресте 195Э- жыля.і августа болтан 
дупис жузілік фестивальда бірінші бойгеге ие болды. 

(С. Ж., Р. Б., И. V.). 

1. Кімніц тугаиыиа 1 80 жыл болды? 

2. Кімніц музыкалык, мурасы ѳте бай? 

3. К,урмангазыпыц мурасын кім берік сак,тайды? 

4. Оркестргс (оркестру) к,анша жыл? 

5. Оркестр к,айда болды? 

6. Ол к,ашан бірінші бойгеге ие болды? 

СѲЗДІК 


туганьша 

мура 

ѳте бай 

К,урмангаэы 

атындагы 

аспап 


— со дня рождения 

— наследие 

— очень богатый 

— имени Курмангазы 

— инструмент 
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мемлексттік 

СЗДТ4ЙДЫ. 

барлык, жер- 
лерінде 
жагалауында 
дуние жузілік 

ѳмір суру 

ѳнер кѳрсету 


— государственный 

— бережно хранит 

— во всех уголках 

— на берегах 

— всемирный 

— премия 

— существовать 

— получил 

— показать искусство 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

1. ТЕКСТЫ ДЛЯ ДОПОЛНИТЕЛЬНОГО ЧТЕНИЯ И 
ПЕРЕВОДА С КАЗАХСКОГО НА РУССКИЙ 


УЛЫ КѲСЕМ 

В. И. Ленин — букіл жср жузі сцбскшілерішц улы 
кѳсемі. Ол — ѳмірін сцбекшілерді азат ету ісіне жумсады. 

Россияда Улы Октябрь рсволюциясын жасауда пар- 
тияга, жумысшылар мен сцбскшілерге В. И. Ленин басшы- 
лык, етті. Россияда Совет ѳкіметін орнатты. 

В. И. Ленин к,айтыс болганмен де, оныц ілімін ецбекші 
ел терец уйреніп, ѳсиетін іс жузіпде орындап отыр. Совет 
Одагы ленинизм туын жогары устап, букіл жср жузі 
енбекшілеоіне ѵлгі болып отыр. 

СѲЗДІК 

посвятить жизнь ѳсист — заветы 

скончаться іс жузіпде — на деле 

ТУЦРЫШ РАЛЫМ 

К,азак,тыц туцгыш галымы, агартушысы, саяхатшысы 
Шок,ан Шыцгысулы Уолихапов болды. Шок,ап жас 
кезінде Омск каласыпда орысша окыган. Одан кейін 
Шок,ан Омскідегі кадет корпусыпа округа туседі. Буо 
эскери мектсп болатып. Ол орыстыц галымы Николай По- 
тапинмен достасып, тапысады. Шок,ан орыстыц атак,ты 
жазушысы Достоевскиймен ѳле-ѳлгеншс дос болды. 
Шок,ан — улкен галым. Ол Шыгыс тарихын жак,сы білген. 
Сондык,тан к.азак халкы оны зор мактаныш стеді. 

СѲЗДІК 
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ѳмірін 
жумсау 
кайтыс бо¬ 
лу 



туцгыш — первый; первенец 

агартушы — просветитель 

саяхатшы — путешественник 

оскери мсктеп — военная школа 

ЫБЫРАЙ ЛЛТЫНСАРИН 

Ыбырай — кдзак, халкьшыц улы псдагог-агартушысы. 
Ол 1864 жылы Торгай каласыпда алгаш рет мектеп ашты. 
Кдзак, балаларына орыс тіліи уйреггі (ок,ытты). КДзак, 
еліне орыс мэдениетін таратты. 

Ыбырай «К,азак,тарга орыс тіліи окдлту» деген окулык 
жазды. Ол балаларга арнап оцгімелер, ѳлендер жазды. Со- 
ныц бірі «Кел, балалар, ок,ылык,!» 

СѲЗДІК 

агартушы — просветитель 

алгаш рст — впервые 

таратты — распространял 

окулык, — учебник 

оцгімелер — рассказы 

«Кел, балалар, — «Давайте, дети, учиться!» 

окылык,!» 

соныц бірі — один из них 

Ф. ЭНГЕЛЬС КѲП ТІЛДІ БІЛГЕІІ 

Ф. Энгельс 18 жасында-ак, 9 улттыц тілінде еркін 
сѳйлеп, жаза білген. Булар латын, ескі грек, агылшын, 
итальяц, испан, португал, француз, голланд жэне неміе 
тілдері сді. Ол турлі елдердщ революционерлерімен олар- 
дыц ѳз тілінде хат жазысып тургаи. Энгельс орыс рсволю- 
ционерлерінс хат жазганда, ол хаттыц соцынан Федор 
Федорович деп кол койган. 

СѲЗДІК 

кѳп тілді білген 
еркін сѳйлеп 

турлі елдердіц 

солардыц тілінде 
хат жазысып 


— был полиглотом 

— свободно разговари- 

— многих (разных) 
стран 

— на их языке 


— перепись; 



хаттыцсоНЬшда — в конце писем 

кол койган — подписывался 


ЖАМБЫЛ ЖАБАЕВ 

Жамбыл — к,азак, халк,ыныц улы ак,ыны. Ол — жуз жа- 
саган адам. Соныц сексен бсс жылы ак.ындык.пен ѳтті. 
Жамбыл совет адамдарыныц ерлік ісін, бай турмысын 
жырлады. Жамбылдыц ѳлецдері ѳте кѳп. Ол «Ленинград- 
тык, ѳрсндерім» деген ѳлецін 1943 жылы шыгарды. Совет 
укіметі Жамбылды уш рет орденмен наградтады. Огаи 
Мсмлсксггік сыйлык,тыц лауреаты дсгсн курметті атак, 
бсрілді. 


СѲЗД1К 


жуз жасаган 
акындыкпен ѳтті 
«Лснинградтык ѳрсндерім» 
курмстгі 


— прожил сто лет 

— был. поэтом 

— «Ленинградцы, дети мои» 

— почетный, уважаемый 

— звание 


ѴЙК.ЫНЫЦ МАЦЫЗЫ 


Адамныц орта ѳмірі 60-75 жас болса, соньщ 25-30 
жылы уйк,ыга кетеді. Уйк,ысыз организмде тіршілік бол- 
майды. Уйк,ы орталык, нерв жуйесі мен мига жагымды 
осер етсді. Адам уйык,тап тургапнан кейін, шаршаганы ба- 
сылып, жумыск,а к,абілеті артады. Адам ѵйкынын мезгілін 
сак,тап, дурыс дсм алуы керск. 

СѲЗДІК 


мацызы 

тіршілік болмайды 

орталык 

жагымды 

шаршаганы басылып 
жумыска кабілеті артады 


— жить невозможно 

— центральный 

— приятный 

— усталость проходит 
■ производительності 
труда 
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АБАЙ ЦѴНАНБАЕВ 

Абай — кдзак, халк.ыпыц улы ак,ыны. Абай шыгыс ха- 
лык,тарыньщ атак,ты ак,ындары Фирдоуси, Саади, Низами, 
Физули, Науаидыц шыгармаларын суйіп ок,ыган. 

Абай кдзак, халк,ын орыс мэдениетімен жак,ындастыру 
багытында кѳп ецбек стті. Абай орыстьщ атакды ак,ын-жа- 
зушыларыиыц кѳптегсн шыгармаларын к,азак, халк,ына та- 
ныстырды. Мысалы: Крыловтыц «К,арга мен тулкі», 
Пушкиііпіц «Евгений Онегин» поэмасын аударды. 

СѲЗДІК 

улы акын — великий поэт 

шыгыс халык,тарыныц — народов Востока 
жакындастыру — сблизить 

атакты . — знаменитый 

таныстырды — ознакомил 

аударды - — переводил 

М. ГОРЬКИЙ АТЫНДАРЫ ПАРК 

Алматы к,аласындагы М. Горький атындагы мэдениет 
жоне дсмалыс паркі табиги кѳркі, курылыс, одемілігі 
жагынаи Советтер Одагьшда бірінші орындарда турады. 
Бул парк кдланыц шыгыс жак, бетінде Кіші Алматы 
ѳзенініц оц жак, жагасынан басталып, 800 гектар жерді 
алып жатыр. Мунда «Родина» кинотеатры, би алацы, уш 
ресторан, «Спартак» стадионы, балалар темір жолы, 
К.ЭЙЫК, станциясы бар. 

Парктіц жанында 1937 жылы к,урылган, кѳлемі 26 гек¬ 
тар Зоологиялык, парк бар. 

СѲЗДІК 

курылысы — планирование 

одемілігі жагынаіг — по красоте 

Кіші Алматинка — Малая Алма-атинка 

кайык, станциясы — лодочная станция 

балалар темір жолы — детская железная дорога 

ЖАЛЫНДЫ БОЛЬШЕВИК 

Алма. Оразбаева алгышк,ы коммунистка к,азак, к,ыз».і 
болды. Алма партияга 1919 жылы ѳтті. Ол кѳееміміз В, И. 
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Ленин жопе Я. М. Свердловнен кездесксн. Алма ѳте кіші 
пейіл, к,арапайым ойел сді. Алма Клара Цеткин, Н. К. 
Крупская тэрізді ецбекші эйелдердіц басшыларымен істес 
болды. Ол Н. К. Крупскаяныц тікелей к,арауында жумыс 
іетеді. К,азак, даласында Совет ѳкіметін ныгайту жолында 
аянбай ецбек етті. Алма 1929 жылы цайтыс болды. Оныц 
жаркий бейнесі сшк,ашан да умытылмайды. (С. Есованын 
естеліктерінен) 

СѲЗДІК 

— вступила в партию 

— пламенный 

— встретилась 

— скромная 

— простая 

— вместе работали 

— непосредственно в подчине- 

— не жалея сил работала 

— светлый образ 

— никогда 

— не забудется 


партияга ѳтті 

жалынды 

кездескен 

карапайым 
істес болды 
тікелей карауьшда 

аянбай ецбек етті 
жаркын бейнесі 
ешкашан да 
умытылмайды 


ХАН МЕН ЖИРЕНШЕ 

Бір куні хан ацга шыгады. Далада домалап бара жатцан 
к,анбак.ты кѳріп, Жиреншегс буйырады: 

— Барып, цанбак, к.айдан кѳшіп, к,айда к,онады екен, 
сурап кел!— дейді. 

Жиренше шауып барып,. домалап бара жатк,ан 
к.ацбак.ты найзасымен ток,татып, орі-бері турады да, ханга 
к,айтып келіп айтады: 

— Так,сыр хан, к.ацбак.тан сурадым, . к.ацбак,: 
«Кѳшерімді жел білер, к,онарымдьг сай білер, — дейді, — 
Опы сурай келген сен ак,ымак, па, сурата жіберген хан 
ак.ымак, па?»— деді. Хан ёштеце айта алмайды. 


СѲЗДІК 


домалау 


— катиться 



кацбак, — перекати-поле 

буйыру — приказать 

кешу — кочевать, передвигать- 


найза — пика 

токтату — задержать 

жел -— ветер 

сай — овраг, лог 

акымак. — глупый 


ЭБУ ЭЛИ ИБН-СИНА 


Атакды тэжік философы Эбу Эли ибн-Оина дуние 
жузіие бслгілі дорігер болды. Од 1020 жылы «Дэрігерлік 
малым зады» дсген гылыми едбегін к,алдьтрды. Бул дуние 
жузілік медицина жѳніндегі ед дадк,ты кітап болып сан- 
алады. Ол XII гасырда латын тілінде 30 рет, араб тілінде 
бірпеше нет, 1593 жылы Римде басылып, букіл Шышс 
Европага кед тарады. (Ралым гажайыптары) 

СѲЗДІК 


бслгілі дорігс( 
дуние жузілік 
дадкты кітап 
латын тілінде 
Римде басылып 
Шыгыс Ііішопала 


'— знаменитый 

— видный врач 

— мировой 

— известная книга 

— на латинском языка 

— печаталась в Риме 

— в Восточной Европе 


К.АЖЫМѴКДН 

К,азак, халк.ыныд атак.ты палуандарыныд бірі — 
Кажымук,ан Мудайтбасов. Ол франдузша курестен дуние 
жузілік жарыстардыд жедімназы, 4 8 мемлекеттен медаль 
алган. 

Ол Жапонияныд чемпионы Сара Ки-Кимен жапоиша 
жю-житсу куресіне шык,к.ан. К,ажымук,ан жапон палуа- 
/іыіі кушпен гурс еткізіи жерге алый урады. Сѳйтіп оны да 
жедіп шыгады. (Ралам гажайыптары). 
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СѲЗД1К 


иолуандардыц 

бірі 

французша курес 
дунис жуэілік 
гурс етмізіп 
жерге алым урлы 
Жамомия 
жанонша 


— один из борцов 

— борьба по-французски 

— всемирный 

— с грохотом 

— бросил на землю 

— Япония 


УНИВЕРСИТЕТ 

К,аэак,тыц С. М. Киров атындагы мемлексттік универси¬ 
тет! 193 4 жылы аіиылды. Оида екі факультет к,ана жумыс 
істеді. Біреуі — физико-математика, екіншісі — биология. 
Университет; 54 студент ок,ыды. 1935 жылы кузде хи¬ 
мия факультеті ашылды. Ал 1941 жылы филология, 194 8 
жылы тарих-география факультеггері жумыс істеді. 1 94 9 
жылы экономика, 1955 жылы зац факультеті ашылды. 

К,азір университетте улкен лаборатория, кабинеггер 
мен бай кітапхаиа бар. (А. Жиренчин) 

СѲЗД1К 


ашылды •• ' 

кузде 

зац факультеті 
бай 


— открылся 

— только 

— осенью 

— юридический факультет 

— богатый 


ѴЛКЕН РАЛЫМ 

К,апыш Имантайулы Сэтбаев — к,азак, халк,ыпыц улкен 
галымдарыныц бірі. К,аныш Томск каласындагы техноло- 
гиялык, институггыц тау-кен факультетініц барлаушылык, 
бѳлімін бітірді. Тау инженері атагын алды. Ол жак,сы ин¬ 
женер болып шы^ты. К,арсак,пай, Жезк,азганныц 
сарк,ылмас кен байлыгын ашты. Сол ецбектсрс утнін оган 
геолог-минералогия гылымдарыныц докторы дорежесін 
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жонс Мсмлекеттік сыйлык,тыц лауреаты атагы берілді. (К, 
Жумалиев) 

СѲЗДІК 


улкен талым 
барлаушылык; 
тау инженері 
саркылмас 
кси байлыгы 

докторы 

дэрежесі 

мемлекеттік 

СЫЙЛЫКДЫІі; 

атагы 


— видный учёный 

— разведывательный 

— горный инженер 

— нескончаемый 

— богатые руды 

— открыл 

— докторская 

— степень 

'— государственный 

— премия 

— звание 


ломоносов 


Михаил Васильевич Ломоносов — ѳз дэуіріпдегі, дарыі і- 
ды ак,ын, терец ойлы философ, тарихшы, филолог, тамаша 
физик, химик, математик жэне суретші. Ралымпыц бул 
ецбектерін дурыс багалап, журтшылык, оны орыс 
гылымьшыц негізін салушы атасы деп атайды. 

СѲЗДІК 


ѳз лэуіріндегі 

дарынды. 

терец ойлы 

тамаша 

дурыс 

журтшылык 

орыс гылымьшыц 

негізін 

атасы 

деп атайды 


— своей эпохи 

— способный, одаренный 

— глубоко мыслящий 
*— прекрасно 

— правильно 

— большинство, парод 

— русской пауки 

— основы 

— отец 

— считают 


ЖАМБЫЛ КДЛАСЫ 

Жамбыл к,аласы бурый Тараз деп аталган. 1220 жылы 
Тараз цаласын Шыцгысхан жаулап алып, куртып 
жіберген, Кейін оны Эулие-ата деп атаган. Соцгы кезде 
к,азак,тыц улы ак,ьты Жамбылдыц есімімен аталады. К,азір 
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Жамбыл кдласы-республикаиыц химия жэне к,анг 
енеокэсібі орталыгы. (Ралам гажайыптары) 

СѲЗДІК 


бурыя 
аталган 
жаулап аду 
куртып жіберу 
хейін 

соцгы кезде 
есімімен 

химия енеркэсібі 


— раньше 

— был назван 

— завоевать., захватить 

— уничтожить 

— после 

— в последнее время 

— именем 

— химическая промышлен¬ 
ность 


АСХАНА 


Мынау — асхана. Бул — біздіц асхана. Асханада стол 
мен орыидык.тар бар. Столдардыц устіиде пышакдар, ша- 
нышк,ылар, кдсыкдар жатыр. 

Біз асханага келдік. Орындык,тарга отырдык,. Біз тамак, 
іштік. 

Тѵскі тамак, ѳте дэмді болды. 


ТѴМАУ 


Тумау — нагыз жукдіалы ауру. Ол микроб арк,ылы 
жугады. Оны медицинада вирус деп атайды. Тумау болмау 
ушін тацертец беті-к.олды сабынмен жуып, мурынды 
шайкду керек. Кальцекс дэрісін ішу керек. . 

Тумаудан сакданудыч ец жак,сы эдісі — спортпен 
шугылдаиу. 

Спортпен шугылданган адам тумаумен сирек ауырады. 

СѲЗДІК 


тумау 

жукпалы ауру 
жугады 

сабынды сумей 
шугылдану 


— грипп 

— заразная болезнь 

— заражает, переходит 

— с мылом 

— заниматься 
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АЛМАТЫ ТУР АЛЫ 



Алматы — кѳп улпы кдла. Мунда 4 2 улттыц ѳкілі тура- 
діл. Алматы 1854 жнлы бурынгы Алмалык, дегей к,азак. 
к.ыстагыныц орнына салынган, Верный бекінісі деп 
аталган. 1922 жылы ,ол ресми турде Алматы деп аталады, 
Ол — 1929 жылдш бері К*азак,сташіыц астанасы. «Алма¬ 
ты» деген сѳз «алмалы жер» деген магынаны береді. Апорт 
алмасыньщ ѳскеніне 800 жыл болтан, оньщ Жетісу 
жсрінде ѳскеніне 70-80 жыл болыпты. Алматы апорты — 
букіл дуние жузіндс ѳсстін барлык, апорттыц ец сапалысы. 

СѲЗДІК 


кѳп ултгы 
42 улттыц 
Верный бекінісі 
ресми 
астанасы 
ец сапалысы 


— многонациональный 

— 42 национальности 

— крепость Верный 

— официально 

— столица 

— самые качественные 


КАРАГАНДЫ 


Караганды к,аласы — республикамыздыц улкен к,ала- 
ларыныц бірі. К,аланьщ тѳцірегінде шахталар бар. Сол 
иихталардан кѳмір шыгарылады. 

Біздіц Отанымызга кѳп кѳмір керек. 

Заводтар, фабрикалар, паровоздар, электр стапциялары 
гас кѳмірсіз жумыс істей алмайды. 

Караганды жыл сайып Отанымызга кѳп кѳмір береді. 

СѲЗДІК 

тѳцірегінде 
кѳмір шыгарылады 
тас кѳмірсіз 
жыл сайын 

улкен калаларыиыц 
бірі 

Л. н. толстой 


— возле, около 

— добывает уголь 

— без каменного угля 

— ежегодно 

— Родина 

— один из крупных городов 


Лев Николаевич Толстой 1828 (бір мыц сегіз жуз жи- 
ырма сегізінші) жылы 9 сентябрьде туды. Л. Н. Толстой 
коп ок,ыды, кѳп жаэды. Ол ѳзініц шыгармаларын бірнеше 
рет жѳндеп, кѳшіріи жаэгаи. «Согыс жэне бсйбітшілік* 
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дсген романын жсті рет, «Анна Каренипапы» ои екі рет 
жѳндеді, ал «Арылуды» жиырма рет кѳшіріп жазды. 

Л. Н. Толстой француз, неміс, агылшын, итальян, ежелгі 
грек, латын, ежелгі еврей тілдерін білген. 

Ол 1910 (бір мыц тогыз жуз оныншы) жылы 7 ноябрь- 
де к,айтыс болды. 

СѲЗДІК 


шыгарма 


— нроизводопие, сочино- 


бірнеше 

жѳндеу 

жѳндеу 

кѳшіру 

«Согыс^жэне бсйбітшілікм 


кайтыс болды 


— несколько 

— править, переделывать 

— править, переделывать 

— переписывать 

— «Война и мир» 

— «Воскресение» 

— древний 


КАЗАХСТАН 

К,азак, ССР-ініц жері улкен. К,азак,стан жері — баты- 
стаи шыгыск,а к,арай 3000 (уш мыц) километр, 
солтустіктсн оцтустіккс к,арай 1700 (бір мыц Жеті жуз) 
километр. К,азак,станныц табигаты ор турлі, мунда тау да, 
ѳзсн де, шѳл де бар. 


СѲЗДІК 


батыстан — с. запада 

шыгыска карай —на восток 
солтустік — север 

оцтустік — юг 

табигат — природа 

эр турлі — разнообразный 

ХАЙУНАТТАР ПАРКІНДЕ 

Жексенбіде біз хайунаттар паркіпде болдык,. Онда май- 
мылды, к.аск.ырды, тулкіні, арыстанды, жолбарысіы 
кѳрдік. Біз к,ара к,арганы, сауыск,анды, ак,к,уды, тотыны, 
буркітті, тырнаны кѳрдік. Олар торда і'уралы. Біздіц тагы 
да сонда баргымыз келеді. 
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СѲЗДІК 


маймыл 

— обезьяна 

буркіт 

— орел, бер- 

жолбарыс 

— тигр 

тырна 

— журавль 

сауыскан 

— сорока 

баргымыз кслсді 

пойти 

ТОТЫ 

— попугай 




Туйе шыдамды. Ол кушііц ыстыгында сусыз, жемсіз 
узак, уак,ыт журс алады. Туйеніц аркдсыида ѳркеші бола- 
ды. Оньщ ѳркешінде май бар. Туйе узак, уак,ыт оттамаса, 
ол ѳркеш майымен к,оректенеді. Туйеніц жалпак, табань! 
к,умга батпайды. Онымсн шѳлді жерде журуге болады. 


туйе 

ышдамды 

куинід ыс- 

тыгында 

сусыз 

жемсіз 

узак; уак,ыт 

журе алады 

аркд 

ѳркеш 

май 

оттамаса 


х,оректенеді 
жалпак табан 
кум 

батпайды 

онымеи 


СѲЗДІК 

— верблюд 

— вынослив 

— в жару 

— без воды 

— без корма 

— долго 

— может обходиться 

— горб 
.— жир 

— если не кормится бук¬ 
валь¬ 
но: не пасется 

- питается 

— широкая ступня 

— не погружается 

— на нем, с ним 

— пустыня 


ЖЫЛ МЕЗГІЛДЕРІ 
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бір жылда 12 ай, тѳрт мезгіл бар. Бір мсзгілдс 3 ай бар: 
кѳктем, жаз, куз, к,ыс. Жаздыгуиі куп ыссы боладьг, 
к.ыстыгупі кун суык, болады. Жаздыгуні жеміс ніседі. 
Куздігуиі астык, піседі, к,арбыз, к,ауын, картоп, капуста 
піседі. Жазгытуры егін егеді. К,ара бидайды куздігуиі егеді. 
Жаздыгуні жацбыр жауады, к,ыстыгуні к,ар жауады. 




СѲЗДІК 


мезгіл 

. — время 

жазрытуры 

— весной 

жаздыгуні 

— летом 

к,ара бидай 

рожь 

жеміс 

— фрукты 

ыссы 

— жарко 

піседі 

^ поспеет 

егу 

- сеять 



МЕЙРАМ 



Бугін — мейрам. К,ала салтанатгы безеидірілген. Порт- 
реттер, урандар жэне плакаттар ілулі тур. Біз демонстра- 
цияга барамыз. Біз кѳшеге к,ызыл тулар алып шыгамыз. 1 
Май жасасын (да здравствует)! 

ДЭРІГЕРДІН, КАБИНЕТІНДЕ 

К,ай жсріціз ауырады? Басыцыз аутлра ма? 
К,ызуыцыз бар ма? 

— Басым ауырады. Бслім ауырады. К,ызуым — 38°. 

— Тамак. ішссіз бе? 

— Тамакды аз ішемін. Ет жсмсйміи, сорпа ішпеймін. 

— Тамагыцызды кѳрсетіціз, аузыцызды ашыцыз. Та- 
магыцыз ауырмай ма? 

— Тамагым аздап ауырады, ѳкпем к,ысылады, 

— Ішіціз ауыра ма? 

— Жок., ауырмайды, 

— Жѳтелссіз бе? 

— Аздап жѳтелемін. 

— Дем алыцыз, жѳтеліціз, дем алмацмз. Макай 
к,арацыз. Эрі к,арацыз. 

— К,азір рептгснге тусесіз. Міие, к,аказ. 

Салк,ында журмеціз, Жерге жатпацыз. Доріхападан 
дэрі алыцыз. Дэріхапада сізгс май дорі береді. Сол дэріні 
арк,ацызіа жагыцыз. Жылы жерде отырыцыз. Сізге 
доріханада Такы бір суйык, дорі береді. Ол дэріні куніне уш 
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рот ішіціз. Кун сайын уні шай к,асык, дорі ішссіз. Бул дорі 
ащы, балмсн не к,аітісп ішіціз. 


СѲЗДІК 


жагу 

арвд 

ауыз 

май дорі 
бал 


кашлять 

— смазывать 

— жидкии 

— мед 




ѳкнс к,ысцлады 


к.ызу 


— иЪясница 

— бульон 

— легкое 

— дыхание спи¬ 
рает 

— горло, нища 

— живот 


ДѴКЕНДЕ 

Алушы (покупатель): Сізде галстук бор ма? 

Сатушы: — Бар. Міне, к,арацыз. Сізге к,андай галстук 
ксрск? 

Алушы: — Мьшау к,апша турады? 

Сатушы: — Бул — 95 тиыи, мьшасы бір сом турады. 

Алушы: — Маган мынапы беріціз. Сізде портфель бар 
ма? Маган портфель кѳрсстіцізші. 

Сатушы: — Мьшадай портфель бар. 

Алушы: — Окушыларга арналганпортфельді корсетіціз. 
К,апша турады? 

Сатушы: — Мьша портфель — 2 сом 50 тш.ш, мыііасы 
2 сом 85 тиын турады. 

Алушы: — Маган мына портфельді, апа галстукты жа- 
зыцыз. Мына матапыц мстрі к,анша? Бул к,ай мата? 

Сатушы: — Бул — крепдешин, мстрі — 10 сом 50 тиыи. 

Алушы: — Сізде костюмдык, мата бар ма? 

Сатушы: — К,азір жок,, бірак 2-3 купде туссді, ал паль- 
голы к мата бар. 


СѲЗДІК 


міне — вот кѳрсстіцізші — покажите, пожа¬ 

луйста 
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карациЗ —посмотрите мыиадай 


— такой, -< 


ксрек — нужен арналган — для . 

мы пасы — это, эта, ' канша турады? — сколько стоит? 

жа- — выпишите мата — ткань , • 

туседі — поступит когстюмдык, мата — ткань для костю- 

сатушы — продавец бул кай мата? — Чхо эта за ткань? 
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2. ТЕКСТЫ ДЛЯ ДОПОЛНИТЕЛЬНОГО ЧТЕНИЯ 
И ПЕРЕВОДА С РУССКОГО НА КАЗАХСКИЙ 

ГЕРОЙ СОВЕТСКОГО СОЮЗА АЛИЯ МОЛДАГУЛОВА 

Алия родилась в Темирском районе, Актюбинской об¬ 
ласти, Казахской ССР. 

В 1941 году Алие было 15 лет. 

В конце 194 2 года Алия добровольно поступила в шко¬ 
лу снайперов и окончила ее на «отлично». 

Летом 1943 года Алия уже была на фронте. 

Много подвигов совершила она при защите города Ле¬ 
нина. Много врагов уничтожила она из своей винтовки. 
Она всегда была впереди. 

Родина никогда не забудет имени славной дочери со¬ 
ветского народа./ 

СѲЗДІК 


славная 
добровольно . 
поступила (в школу), 
школа снайперов 
окончила ее 
подвиг 
совершила 
защита 
не забудет 


дацкты 

— ѳзі тілеп, ѳз еркімен 

— кірді, тусті (мектепке) 

— мергендер мектебі 
- ОНЫ бІТІрІП ШЫК.ТЫ 

— ерлік іс 

— жасады, істеді 

— коргау 

— умытпайды 
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ВОЛК. ЛЕВ И ЛИСА 


Однажды лев, волк и лиса подружились. Пошли они на 
охоту и поймали ишака, овцу и зайца. 

— Ну, друзья мои, как мы поделим добычу?— спросма 
лев. 

Первым ответил волк: 

— Царь! Вы больше нас, поэтому ишака ешьте вы, я 
съем овцу, лиса самая маленькая, ей одного зайчишки хва¬ 
тит. 

Лев остался недоволен таким ответом. Он рассердился 
и разорвал волка на части. 

— А ты что скажешь?- - спросил лев у лисы. 

— О, царь Вы наш! Позавтракайте сейчас ишаком, по¬ 
том пообедайте овцой, а на ночь съешьте зайчишку. 

Льву понравились слова лисы. Он улыбнулся и спросил 
ее: 

— У кого ты научилась такому ответу? 

— У волка,— ответила лиса. 

СѲЗДІК 


улыбнуться 

понравиться 

однажды 

разорвал 

пообедать 

добыча 

поделить 

остался недоволен 
позавтракать 


— жымию 
—. Ѵ'іау 

— бір куні 

— быт-шыт дылды 

— патша 

— тускі ас ішу 

— олжа 

— белу 

— разы болмади 
-- ертецгі ас ішу 


В ОБЩЕЖИТИИ 


Здравствуйте! Разрешите представиться. Я - - Сарсе- 
ион Канат. Мне дали направление в это общежитие. 

- Очень приятно. Меня зовут Софья Габдуллаевна. Я 
— комендант общежи тия. 
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— Софья Габдуллаевна, есть ли в. общежитии свобод¬ 
ные места? 

— Да, Вы будете жить с ребятами с Украины, из Таджи¬ 
кистана, из Киргизии. * д * 

•' — Хорошо. 

— Идемте на второй этаж. Ваша комната двадцать вось¬ 
мая. . 

— Ребята! Познакомьтесь. Это ваш новый сосед; 

• ■— Добрый день! Давайте знакомиться. Меня зовут Ка¬ 
нат. А вас? ■ . ' 

— Я — Николай. Это — Малик, а третьего, Эдуарда, 
нет дома/ 

ЧАПАЕВ . 

. Обыкновенный человек, сухощавый, среднего роста, с 
тонкими, почти женскими руками; жидкие, темно-русые 
волосы прилипли косичками (по лбу); короткий, нервный, 
тонкий нос, блестящие, чистые зубы, пышные усы. 

Шапку с красным околышком держит в руках, на пле¬ 
чах ремни, сбоку револьвер. (Д. Фурманов). 

СѲЗДІК 


обыкновенный 
сухощавый 
с тонкими 
прилипли 
блестящие 


чистые 
на плечах 


сбоку 


•’ — карапайым 
—- арыкдна 

— нэзік, жііЦшке 

— жабыскан 

— жаркыраеаи 

— таза 

— ИЫЕЬШДа 

— жанында 


БОГАТСТВО КАЗАХСТАНА 

Мы живем з Казахстане. Казахстан очень богат. В Ка¬ 
захстане добывают каменный уголь, медь, нефть, свинец, 
золото. В Казахстане есть фабрики, заводы, электростан¬ 
ции. 

В Казахстане огромные поля, степи, луга. На полях рас¬ 
тут пшеница, овес, рожь, ячмень, просо, кукуруза, рис/ 
хлопок. В степях и на лѵгах пасѵтся коиовы, лошади, вер- 
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блюды, козы, овцы. Богат Казахстан. Богаты колхозы Ка¬ 
захстана. 


богатство 

медь 

свинец, . 
нефть; 


Начались фронтовые будни: разведка, перестрелка, не¬ 
большие стычки. Маншук не расставалась с «максимом». 
Ухаживала за ним, то и дело протирая, наводя блеск. Всег¬ 
да подтянутая, она изумляла товарищей своей выдержкой 
к умением переносить трудности военной жизни. Как и в 
былые времена — в школе или в комсомольской организа¬ 
ции — Маншук и здесь была всеобщей любимицей. Ее се¬ 
ребристый смех, веселая шутка, ласковое слово 
скрашивали суровую жизнь солдат. 

...Шли бои за Невель. 

Было осеннее холодное утро. Над озером плыл молоч¬ 
ный туман. Как не похожа русская природа на солнечный 
Казахстан, и как близка, как бесконечно дорога стала она 
сердцу казахской девушки. 

Надо было во что бы то ни стало захватить высоту. На¬ 
пряжение боя достигло предела. И в этот момент вперед 
метнулась девичья фигура с развевающимися косами. То 
была пулеметчица Маншук Маметова. Она повела бойцов 
в решительную схватку. 

Гитлеровцы открыли бешеный огонь из минометов. 
Взрывной волной опрокинуло пулемет. Кровь залила лицо 
Маншук... 

Вдруг взор "*е прояснился, и она поняла: гитлеровцы 
ползли к ней, кричали и стреляли. Маншук собрала по¬ 
следние силы. Ярость, охватившая ее, заглушила боль. 
Схватив пулемет, она вытащила его на открытую позицию 
и полоснула огнем. Враги отхлынули. А Маншук все била 
по ним, очищая путь для наших бойцов... 

Даже мертвая, Маншук сжимала пулемет окоченевши¬ 
ми руками. 
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СѲЗДІК 


- баилых, . колото 

-мыс -огромный 

- коргасын ' хлопок 

- мунаи ' 1 

МАНШУК МАМЕТОВА 


— ѳте улкеи; ѳте 



Если вам доведется побывать в Невеле, вы увидите там 
улицу имени казашки-пулеметчицы Героя Советского Со¬ 
юза Маншук Маметовой. (О. Чечеткина) 


СѲЗДІК 


будни 

перестрелка. 

расставаться 

ухаживать 

протирать 

наводить блеск 

изумлять 

переносить трудности 

серебристый смех 

шутка 

суровый 

бесконечный 

кровь залила лицо 

очищать путь 


— дагдылы кундер 

— айрылу 

— куту 
сурту • 

— жалтырату 

— тацыркату 

— к,иындыктарга тезу 

— куміе кулкі 

— шексіз 

— бетін к,ан жуды 


АЛМА-АТА 

Алма-Ата — столица республики Казахстан, научный, 
политический, экономический и культурный центр, 

Город расположен у подножия Заилийского Алатау, на¬ 
селение свыше одного миллиона человек, Это один из са¬ 
мых зеленых городов мира, где на каждого жителя 
приходится 87 квадратных метров зеленых насаждений. 

За годы социалистического строительства Алма-Ата 
превратилась в крупный центр республики. В городе рабо¬ 
тают заводы тяжелого машиностроения, электротехниче¬ 
ский, низковольтной аппаратуры и другие. Много в городе 
предприятий легкой промышленности: хлопчато-бумаж¬ 
ный комбинат, трикотажное объединение им. Дзержин¬ 
ского, обувное объединение «Джетысу», швейные 
объединения им. Ю. Гагарина и 1 Мая. 

В Алма-Ате находится АН КазССР, Восточное отделе¬ 
ние ВАСХНИЛ, которые объединяют более 35 научных 
учреждений. В городе 15 высших учебных заведений, 7 
театров, 18 кинотеатров, Дворец им. В. И. Ленина, Дворец 
культуры ДХБК, Дворец спорта. Одной из лучших библи- 
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отек страны является публичная библиотека им. А. С. 
Пушкина. 

В столице республики издаются газеты и журналы на 
казахском, русском, уйгурском, корейском языках. 

Живописным местом отдыха для горожан и гостей сто¬ 
лицы является высокогорный спортивный комплекс «Ме- 
дсо». 


МУЗЕЙ ДЖАМБУЛА 

В 16 километрах от села Узун-Агач на центральной 
усадьбе колхоза имени Джамбула в небольшом одноэтаж¬ 
ном доме провел последние годы великий казахский поэт 
Джамбул Джабасв. Сейчас здесь мемориальный музей. 
Комнаты сохранились в том же виде, в каком были при 
жизни поэта. В большом фруктовом саду находится мав¬ 
золей, где покоится прах Джамбула. В музее всегда мно¬ 
голюдно. Сюда приезжают писатели, ученые, рабочие, 
колхозники, гости из-за границы (А. Жирепчин). 

СЛОВАРЬ 


в одноэтажном доме 
последние годы 
в этом же виде 
фруктов»! саду 
покоится прах 
многолюдно 
писатели 
ученые 


— бір кабатты уйде 

— соцгы жылдарын 

— сол халпында . 

— жеміе багында 

— денесі жатыр 

— халыкка толы 

— жазушылар 

— галымдар 

— канактар 


гости из-за границы 

СОВЕТСКИЙ КАЗАХСТАН 


Великий Октябрь и Советский Казахстан. Эта слова не¬ 
отделимы друг от друга. Казахский народ, как и многие 
равноправные народы Советского Союза, впервые обрел 
свою государственность благодаря Великому Октябрю, 
благодаря мудрой ленинской национальной политике. 

Сегодня Казахстан — это огромная территория в 2 мил¬ 
лиона 717,3 тысячи квадратных километров с населением 
15,3 миллиона человек, где могли бы разместиться одно¬ 
временно Португалия, Франция, Испания, Швеция, Ита- 


1М 



лия, Норвегия, Финляндия и Греция. В республике 19 об¬ 
ластей, 2 18 районов, 82 города и 199 поселков городско¬ 
го типа. Здесь дружной семьей живут и трудятся 
представители более 100 наций и народностей. 

Республика Казахстан — равноправная республика в 
составе СНГ, который олицетворяет государсівеыиѳе 
единство советского народа, сплачивает все нации и на¬ 
родности. 


сѳз/цк 


неотделимы '• 

друг от друга 

равноправный 

обрести 

мудрый 

политика 

огромный 

разместиться 

представитель 

нация 

ігароАігость 

совместный 

сплачивать 


бір-бірінен бѳлііі 

кдрауга бол май ди 

тец праволи 

табу 

дана 

саясат 

улкея, орасап зор 
ор пала су 

улт 

бірге, орта к 
тоста сп,г ру 


СТОЛИЦА КАЗАХСТАНА 

Главный город Казахской республики — Алма-Ата. Ал¬ 
ма-Ата — столица Казахстана. Здесь находится правитель¬ 
ство Казахской республики. • 

Алма-Ата — большой и красивый город. В городе много 
садов. В садах растут яблони, груши, сливы, вишни и дру¬ 
гие деревья. • 

Улицы в городе широкие, дома высокие и красивые. По 
улицам ходят трамваи и троллейбусы. 

Недалеко от города — высокие горы. Эти горы называ¬ 
ются Ала-тау. На горах и зимой и летом лежит снег. 

В городе много новых школ. Есть театры, музеи, библи¬ 
отеки. В городе много фабрик и заводов. Есть железная 
дорога. Она называется Казахской железной дорогой. 
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СЛОВАРЬ 


столица яг астана 

главный — басты 


— укімет. 


вишни — шш 

недалеко — цашык, емес, 

алые емес 

железная доро- — тсмір жол 


СЧАСТЛИВАЯ СЕМЬЯ 


Нелегкой была судьба Токтагула, родившегося в бед¬ 
ной семье. Вместе со старшими братьями пас у баев овец, 
не раз жестокая камча хозяина гуляла по его спине. Со¬ 
ветская власть принесла избавление от гнета, светлую 
жизнь. Он поступил в школу, потом принимал участие в 
создании первого в области колхоза. Работал плотником, 
трактористом, электриком. 

В годы Великой Отечественной войны Токтагул с ору¬ 
жием в руках защищал Родину. На Западном фронте близ 
поселка Старая Русь тяжело ранило солдата из Казахста¬ 
на. Подлечившись в госпитале, он вернулся в родные края, 
работал трактористом. А когда в Казахстан пришли эшело¬ 
ны с эвакуированными детьми из России, Белоруссии, 
Прибалтики, с Украины, проявил заботу о малышах-сиро- 
тах. 

На золотую свадьбу Бориевых пришли казахи, украин¬ 
цы, узбеки, азербайджанцы. «Словно вся страна собра¬ 
лась за дастарханом счастливой семьи»,— говорили 
присугствовавшие. 

Дети, внуки Бориевых получили высшее и среднее об¬ 
разование — работают животноводами, механизаторами, 
врачами, педагогами. С детства прививалась им любовь к 
труду, Ррдине. 

(Из периодической печати) 
СѲЗДІК 


судьба 

бедный 

пас 

жестокий 


— тагдыр 

— катал 

— арка 

— камшы 
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плотник 
вернулся 
родные края 
с детства 
быть нелегкой. 
проявить заботу 


— к.айтты 

— туган ел (ѳлкс) 

— бала кезінен 

— жсн,іл болмау 

— камк,орлык, корсету 

— ойнады 


избавление 
светлая жизнь 
принимать участие 
создание 

с оружием в руках 
тяжело ранило 
золотая свадьба 
привить любовь 

малыши-сироты 


— к,утк,ару 

— жаркий ѳмір 

— к,атысу 

— *ѴРУ 

— к,олина мылтык алып 

— ауыр жарак,аттади 

— алтын той 

— суюге, жаксы кѳруге 
дагдыландыру 

— жетім балалар 


Переведите текст на казахский язык и озаглавьте. 

Примечательна история русской женщины Надежды 
Лушниковой. Для нее казахская земля стала родной. На¬ 
дежда Лушникова — преподавательница казахского язы¬ 
ка и литературы. Она'автор нескольких сборников стихов, 
популярный в стране акын. Муж Надежды — казах, ин¬ 
женер. В ее семье четверо детей и одна приемная дочь 
Гулынан — бывшая ее ученица. В семье говорят по-казах¬ 
ски. На одной из встреч с читателями вместе оказались из¬ 
вестный советский поэт Олжас Сулейменов и Н. 
Лушникова. Один читатель спросил поэта, почему он, ка¬ 
зах, пишет на русском языке?— «А вы спросите Надеж¬ 
ду,— ответил Сулейменов,— почему она пишет и поет на 
казахском языке. Для нас оба языка — родные» (Г. Т. Нур- 
кина., Р. Т. Мендскинова). 

СѲЗДІК 


примечательный 

родной 

сборник стихов 
приемная дочь 
бывшая 


— естс каларлык 

— ѳлецдер жинагы 

— асырап алган к,ыз 
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- бір кездесуде 


на одна*: ю 

встреч. 

читатель 

вместе 

известный 

спросил 

ответил 

для нас 

популярный 


— одырман 

— бірге 

— белилі 
-- сурады 

■ - жауан берді 
■- біз ушііі 


Г АНИ МУРАТБАЕВ 

Жизнь замечательного, вожака молодежи Гани Мурат- 
баева была ярким факелом. Он прожил всего 23 года. В 
дни его смерти ЦК ВЛКСМ обратился с: воззванием ко 
всем организациям комсомола, ко всем членам ВЛКСМ: 
«Пятнадцатого апреля 1925 года умер член ЦК ВЛКСМ, 
член исполкома КИМа (Коммунистического интернацио¬ 
нала молодежи) Гани Муратбаев. 

Товарищ Муратбаев являлся одним из выдающихся ра¬ 
ботников нашего Союза, талантливейшим представителем 
революционной молодежи Советского Востока, рожден¬ 
ным в огне пролетарской борьбы, не знающим националь¬ 
ной ограниченности, свободным от проклятых 
националистических пережитков прошлого. С молодых 
ле г, начиная с I 9 18 года Муратбаев — активный участ¬ 
ник в революционной борьбе и работе.,. Всегда и везде в 
трудной и сложной обстановке Туркестана он проводил в 
жизнь выдержанную пролетарскую линию, укрепляя со¬ 
юз трудящихся Туркестана с российским пролетариа¬ 
том...). (По И. Маляр). 


прожил 

воззвание 

исполком 


^ басшы, жетекші 
1 ѳмір сурді 
кундер 
- ѴИДеу 

~ атклру комитет і 


нрокля- 

пережи- 

обстапов- 

сложнмй 

труден* 


- • каргыс 

- ■ сскіліктіц 
халдыгы 

— жагдай 

— курделі, 

- иын. ауыр 
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предстали- ' — ѳкіл выдер- , — шындалгап; 

тель жая- сын нан 

ний ѳтксіі 

ограничен- ‘ шектелушілік укреп- — ныгайту 

носгь ■ лять 

проводить в — журггзу, іске асы- линия — жол 

жизнь РУ 

СОВЕТСКИЙ СОЮЗ — ПЕРВОЕ В МИРЕ 
СОЦИАЛИСТИЧЕСКОЕ ГОСУДАРСТВО 

СССР — многонациональное государство, образован¬ 
ное на основе добровольного объединения равноправных 
республик. 

В 1^21 году 1 съезд Советов утвердил договор об об¬ 
разовании СССР. В декабре 1922 года все союзные ре¬ 
спублики объединились в Союз Советских 
Социалистических Республик. В этом же году был утвер¬ 
жден герб СССР. 

Казахская Советская Социалистическая республика 
образовалась 5 декабря 1936 года, которая до этого вхо¬ 
дила в состав РСФСР. 

В основу построения Советского государства положен 
ленинский принцип свободы и равноправия всех наций, 
идея нерушимого единства. Каждая из 15 республик обла¬ 
дает равными правами. 


' . • СѲЗДІК 

многонациональ¬ 
ный 

добровольный 
равноправие 

равноправный 
об образовании 
объединились 
до этого 
нерушимый '. 

ВЕЛИКОЕ БРАТСТВО 

1. «...Братский союз советских народов — это реальная, 
завидная для других народов действительность. Это наша 


— кѳп ултты 

— ерікті 

— тен, нраволы- 

— тец праволы 

— куру туралы 

— бірікті 

— бугаи дейін 

мызгымас 
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священная песня: поем ее мы каждый на своем языке, но 
это одна песня — Родина, Партия, Революция...». 

(Р. Гамзатов) 

2. Дружба народов — не просто слова, 

Дружба народов — навеки жива, 

Дружба народов — счастливые дети, 

Колос на ниве и сила в расцвете. 

(М. Рыльский) 

СѲЗДІК 

братстпо — туыстык, бауырла- навеки — мэцгілікке 
стык 

завидный — кызыгарлык колос ' — масак 

действитсль- —шындык нива — егін 

постъ 

священный — касиеггі в расцвете — толыскан 

так 



КАЗАХСКО-РУССКИЙ СЛОВАРЬ 


А 


абай: абай болу 

— 

быть осторожным, осмотри¬ 
тельным, внимательным; осте¬ 
регаться 

абайлау 

—, 

быть осторожным, осмотри¬ 
тельным; остерегаться 

абайсыз 

— неосторожный, неосмотритель- 

абдырау 

— 

растеряться 

абыржу 1 

— 

суетиться, беспокоиться 

абырой 

— 

1. совесть; честь; 2. авторитет 

абыройлы 

— 

авторитетный 

абыройсыз 

і- 

негвторитетный 

ага 


1. старший брат; 2. старший 
дядя 

агай 

— 

дядя 

агарту 

“ 

1. белить; 2. перен. 
просвещать 

агартушы 

— 

просветитель 

агаш 

— 

дерево 

агаш шебері, агаш устадм 

— 

плотник 

агу 

— 

течь, протекать 

агым 

— 

полит, направление, течение 

адал 

— 

чистый, честный 

адалдык; 

— 

честность 

адам 

— 

человек 

адамгсршілік 

— 

гуманность, человечность 

адамшылык, 

- 

благородство 
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адамзат 
адасу 
ад им 
адымдау 
адыр 

адыраспан 

адыраю 


— человечество 

— заблуждаться 

— шаг . 

— шагать 

— бугор; холмистая местность 

— лекарственная трава 

— выпучить глаза, вытаращить 
!глаза . 


ажал 

ажар 

ажарлы 

ажарсыз 

ажуа 

ажырасу 

аз 

азайгьпп 

взайткыш 

азайту 

азамат . 

азаматшк 

азаматтык право 

азаматша 

азап 

азаптау 

азат 

азаггык 

азаю 

азу 

азы* 

азык-тудік 

айбарлы 

айбатты 

айбынды 

айгак 

айгакты- айгактьг зат 
айдау 

айкай 


— смерть 

— цвет лица; облиі 

— красивый, миловидный 

— некрасивый 

— насмешка 

— 1. порвать связь, отношения; 
2. разводиться 

— мало, немного 

—> матем. уменьшаемое 

— матем. вычитаемое • 

— уменьшать, убавлять 

— гражданин 

— гражданство 

— гражданское право 

— гражданка 

— мука; мучение 

— мучить; подвергать мучению 

— свободный, вольный 

— свобода 

— уменьшаться, убавляться 

— 1. коренной зуб; 2. худеть, 
истощаться 

— продовольствие, съестные 
припасы 

— продовольствие 

— грозный; внушительный. 

— грозный 

— величавый 

— улика, доказательство 

— вещественное доказательство 
1. гнать, изгонять; 2. пахать; 

жер айдау — пахать землю 

— крик, шум 
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айкайлау 

— 

громко кричать 

ай к,ас 

— 

борьба, столкновение 

айкасу 

— 

схватиться . 

айла 

— 

хитрость, ловкость 

айлакер 

— 

хитрец, хитрый 

айлалы 

— 

ловкий, изворотливый 

айна 

— 

зеркало 

айкала 

— 

круром, вокруг 

айпалайык 

— 

(ласковое обращение) милый,- 

ай палым 

— 

1. круг (в беге); 2. оборот 

товар айналымы 

— 

товарооборот 

айран 

— 

кислое молоко; простокваш») 
кефир 

айрыкша 

— 

особо, особенный 

айырыкша кон,іл болу 

— 

обратить особое внимание 

айту 

— 

сказать, говорить, рассказывать 

айтыс 

— 

состязание в песнях 

айуан 

— 

животное 

айын 

— 

вина; виновность 

айыпкср 

— 

обвиняемый, подсудимый 

айынсыз 

— 

невинный, невиновный 

айыптау 

— 

обвинять, упрекать, винить 

айыптаушы 

— 

обвинитель 

айынты 

— 

виновный 

айырбас 

— 

мена, обмен 

айдома 

— 

разница, различие 

ак 

— 

белый 

ак пейіл 

— 

простодушный 

акбѳксн 

— 

сайгак 

ак КОН.ІЛ 

— 

чистосердечный 

акку 

— 

лебедь 

ак куба 

— 

светлокожий 

аксак 

— 

хромой 

аксакал 

— 

1. уважаемое лицо старший; 

2. ист. предводитель рода 

актау 

- 

I. оправдать; 2. белить 

акы 

- 

плата; жумыс сцбск 

акысы 

— 

плата за труд 

акыл 

— 

ум; разум; рассудок 

акылды 


умный; толковый 

Ш 



ацылсыз 

ацымак, 

аі^ын 

ала 

алаі^ан 
алац 
ал аса 

аласа бойлы 

алгы 

алда 

алдау 

алды 

алма 

алпыс 

ал ты 

алтын 

алу 

алып 

аман 

амандасу 

ана 

ана тілі 
анау ' 
аныц 
аньщтама 
аньщтауыш 

ан, 

андау 

ацшы 

апа 



— глупый, безумец; бестолковый 

— глупый, дурак 

— поэ т , акын 

— пестрый; пегий 

— ладонь 

— площадЗ 

— низкий 

— низкого роста 

— передний 

— впереди 

— обманывать 

— передняя часть 

— яблоко 

— шестьдесят 

— шесть 

— золото 

— брать 

— гигант, великан 

— дальний, далекий 

— здоровый, невредимый 

— здороваться 

— родной язык 

— ясный; очевидный 

— определение 

— определение 

— наивный 

— охотник 

— 1. старшая сестра; 

2. мать (при обращении) 

— сестра (при обращении 
к старшей) 

— 1. пила, 2. пчела; оса 

— ножовка 

— нечистый, поганый 

— тунеядец, паразит 

— 1. почитаемый; 2. ветеран 

— дешевый 
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арка 

аркан 

аркылы 

арман 

арпа 

арт 

арт жакта 
уй артында 
а рты к 

арыз 

арызкой 

арык 

арыстан 

ас 

аспан 

аст 

астана 

астык 

асхана 

асыгу 

ат 


— веревка 

— через; ро 

— ячмень 

— зад; задок 

— позади 

— за домом 

— лишний, излишний; свыше, 
больше 

— заявление 

— жаловщик, кляузник 

— тощий, худой 

‘*щ пища 

— низ, нижняя часть 

— столица 

— хлеб, зерно 

— столовая 

— торопиться 

— 1. лошадь, конь; 2. имя; иа- 


ата 

атакты 

аталу 

атау 

атау 

атгау 

атьшдагы 

ауа 

аудан 

аудан орталыгы 

аудандык 

аудару 

ауру 
ол ауру 
аурухана 
ауыз 


— дед, дедушка 

— известный, знаменитый. 

— называться, именоваться 

— называть по имени 

— грам. а. септік — им. падеж 

— перешагивать 

— имени 

— воздух; атмосфера 

— район 

— районный центр; 2. площадь 
(чего-либо) 

— районный отдел народного об¬ 
разования 

— 1. свалить что-нибудь; 2. пе¬ 
реводить 

— 1. болезнь; 2. больной 

— он больной 

— больница 

— рот 
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ауызша 

— устный, устно 

ауыл шаруашылык 

— сельскохозяйственный 

ауыр 

— тяжелый; трудный 

ауыру 

— болеть 

ауырын цалу 

— заболеть 

аш 

— голодный 

ашу 

— открывать, отпирать 

ашу 

— гнев, возмущение 


— 1. открытый, раскрытый, отво- 
ренннмй; 2. ясный, яркий, свет- 

ам 

— медведь 

— мороз 

Аяз Ата 

— Дед Мороз 

аяц 

— 1. нога; 2. конец 

аягыпа дсйііі 

— до конца 

аялдама 

— остановка 

аяулы 

— дорогой, ценный 


О 

обдси 

— совершенно; вполне 

эдеби 

— литературный 

адсбист 

— литература 

здебнетші 

— литератор 

одейі 

-— умышленно, намеренно, пароч- 

эдеит 

оде п 

— красивый, изящный, красиво 

— приличие, учтивость 

одет 

— привычка; обычай 

зділ 

— справедливый 

ОДІІІ 

—- подшивка по краям подола 
одежды 

адіе 

— метод 

эжентауГр 

— приличный (нс малый) 

озіл 

— шутка 

озір 

•— готовый 

озіргс 

— пока, покамест 

ээірлік 

— подготовка 

айел 

— женщина 

зйиск 

- стекло 
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эйтпесс 

экс 

экслу 

экету 

экімшілік 

эл 

элбетгс 

элгі 

элдекім 

элск 

элем 

элпсштсу 

ЭЛІ 

ЭЛІІ1ПС 

эмір 

ЭІШІІ 

ЭН.ГІМС 

эперу 

эп-сэтгс, 

эрбір 

эрекст 

орсн, 

эринс 

эркім 

эрі 

эркашан 

эріп 

эссм 

эсер 

эскср 

эскери 

эсірссе 

этеш 

этгеген-айі 
эуелгі 
эуелі 
эусс * 


— иначе, в противном случае 

— отец * 

— привести; принести 

— увезти; унести 

г- административный 

— конечно, безусловно 

— кто-то, некто 

— возня; тщетный труд 

— мир; вселенная 

— заботливо воспитывать, лелеять 

— еще, пока 

— букварь 

— приказание, распоряжение 
*— певец 

— беседа, рассказ 

— подавать 

— моментально 

— каждый, всякий 

— действие 

— еле-еле, насилу, едва-едва 
—- конечно 

— всякий, каждый 

— туда, дальше 

— прекрасный 

— впечатление 

— войско 

— военный 

— особенно, в особенности 

— петух 

— жаль, увы! 

— первоначальный 

— сперва, сначала 

— любопытный; падкий; яюби~ 


эуре — возня 

эшекеэ. — украшение 


147 



баба 

бажа 

бай 

байлам 

байланыс 

байлау 

байлыц 

байсалды 

байтах, 

байыргы 

байхау 

бал 

бала 

балапан 

балдыз 

балта 

балтыр 

б ал іи ы к 

балых 

балыдшы 

бал к аймак, 

балга 

балгашы 

бап 

бар 

барлау 

барлык, 

бармад 

бару 

барыкша 

бас 

бас махала 

баспана 

баспасѳз 

баспахана 

бастама 

бастапхы 


Б 


беспредельный 
замечать 

— мед 

— ребенок, дитя, мальчик 

— птенец 

— свояченица, шурин 

— икра ног 

— глина, грязь 

— кипяченая сметана 

— молот, молоток 

— молотобоец 

— уход, тренировка 

— есть, имеется 

— разведать, разузнать 

— весь, все, вся 

— палец; бас бармах — боль¬ 
шой палец 

— по возможности, во всю мо і 

— голова 

— передовая статья 

— укрытие, убежище 

— типография 

— зачин, начало, почин 

— первоначальный; прежний 


- прадед 

- свояк 

- богатый 


- связывать 

- богатство 

- спокойный 

- обширный, 

- исконный 

- наблюдать; 
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бастау 

бастауыш 

басты 

бастык 

басу . 

басшы 

басшылмк; 

баска 

баскарма 

баскару 

баскаша 

баскы 

баттіак, 

бату 

батыл 

батыр 

батыс 

баулу 

бауыр 

баяндама 

баяндамашы 

баяндау 

баяу • 

байты 

бак 

бака 

бакташы 

бакылау 

бакыру 

бага 

батана 

багу 

багыт 

байте 

бэлкім 

барі 

бэсске 

бедел 

без 

безу 


— начинать 

— начальный; подлежащее 

— главный 

— начальник 

— давить 


— возглавлсние, руководство 

— другой, иной 

— правление 
■— управлять 

— главный 

— болото 

— тонуть, погружаться 

— смелый (-с), отважный, де¬ 
рзкий 

.— герой 

— запад 

— приучать, воспитывать 

— печень 

— доклад 

— докладчик 

— докладывать 

— медленный; медленно 

— давнишний 

— счастье 

— лягушка 

— пастух 

— контролировать 

— орать, реветь 

— цена 

— давеча, столб 

— ухаживать 

— направление 

— приз на скачках 

— возможно 

— все 

— соперничество, конкуренция 

— авторитет 

— железо 

— лтрекаться 
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бейбітшЫк' 

г— МИр 

бсйнст. 

— мучение» страдание 

бсйсспбі 

— четверг 

бсйтарап 

— нейтральный ‘ 

бсйхабар 

— несведущий, неосведомленный 

бой шара 

— бедняга 

бейкам 

— беспечный 

бе кем 

— крепкий, прочный 

бекер 

— напрасно, зря 

бскіиу 

— укрепление 

бекіту 

— утверждать 

бел 

— поясница . 

белбеу 

— пояс 

белгі 

— знак, признак 

белгілі 

— известный 

белееііді 

— активист 

бертіиде 

— недавно, нс так давно 

беру 

— дать 

берік 

— прочный 

бес 

- пять 

бесеу 

- пятеро 

бесік 

— колыбель, люлька 

бссіиші 

— пятый 

бет 

— лицо; страница 

бидай 

— пшеница 

бие 

— кобыла 

билеу 

— плясать, танцевать 

биязы 

— изящный, тонкий (тонкорун¬ 


ная овца) 

биік 

— высокий 

бой 

— рост 

бойдак 

— ХОЛОСТЯК, ХОЛОСТОЙ 

бойлы 

— высокого роста, рослый 

болжал 

— предположение 

бол мыс 

— быль 

болды 

— был 

болу 

— быть 

болысу 

— заступаться 

бор 

— мел 

борам 

— буран 

бордадты 

— откормленный на убой 

Ш 




борсык. 

— барсук 

борыш 

— долг 

бос 

— пу'стой, свободный, порожний 

босау 

— опустеть, освободиться . 

бос а к 

— расслабленный 

босага 

— порог 

бостандык 

— свобода 

бота 

— верблюжонок 

бону 

— краска 

бѳдсмс 

— перепелка 

бокс 11 

— антилопа 

боле 

-- двоюродный брат или сестра 


но линии матери 

бѳлмс 

— комната болу 

бѳлім 

— отдел; часть 

бѳлімше 

— подразделение, отделение 

бу 

— нар 

бума 

— связка 

буу 

— завязывать 

буын 

— сустав; слог 

бул 

— это 

бузау 

— теленок 

газет 

_ газета 

гауЬар 

- ■ бриллиант 

гуіл 

— свист ветра 

гул 

— цветок 

гулденгеіі 

— цветущий 

гулдсну 

—цвести 

гулдссте 

— венок 

гулшок, 

— букет 

гурсіл 

»- грохот; гул 

Г 


гажап 

- чудесный 

талым 

•— ученый 

тафу етіціз 

•— извините, простите; ; 

гасыр 

— век 

гашык 

— влюбленный 

гылым 

— наука 

гурыі. 

обычай 
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•д 


дагды 

дайын 

дала 

да* 

даму 

дана 

дацгыл 

данц 

дастан 

дол 

дэлел 

дом 

дон 

дэнтср 

дэрсже 

дорі 

дэрігср 

дэстур 

дэу . 

дэуір 

дейін ' 

дем 

демалыс 

демеу 

демікне 

дснсаулык 

дербсс 

дерек 

дереу 

ДОС 

достык; 

дѳрекі 

ден 

ДУ 

дурыс 

душпан 

дукен 


— готовый 

— степь; поле 

— развиваться 

— мудрый, гениальный; экземп- 
•— проторенный (путь) 

'— точно, как раз 

— довод, доказательство, 

— тетрадь 

— степень 

— лекарство 

— врач 

— традиция’ 

— великан 

— период, эпоха 

— до 

— дыхание 

— поддержка, подмога 

— одышка 

— здоровье 

— самостоятельный 

— данные 

'— быстро, моментально 

— друг 

— дружба 

— грубый 

— возвышенность 

— шум 

— правильный (-о) 

— неприятель 

— лавка; магазин • 
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дуние 

дыбыс 

дым 


ебдейлі 


егер 

егу 


еден 

ежелдсн 


екі 

екінші 

ел 

слеулі 

елтірі 

елу 

слуіншІ 


елік 

емен 

смес 

емле 

емтихац 


емші 

емізік 

еи 

енгізу 

ендеше 


— мир 

— звук 

— сырость, влага 


Е 


— ловкий 

— пожилой 


— двойня, близнецы 

— посевы 

— земледелец; пахарь 

•— испокон веков, искони 

— древний 

— угол рта, губы 

— ударение; порыв 

— два, две 

— второй 

— страна; население 

— заметный, достойный внимА* 

, —• шкура ягненка 

— пятьдесят 
—* пятидесятый 

— посол 

— косуля 

— целебное средство 

— дуб 

— нс (отрицание) 

— правописание, орфография 

— экзамен 

— лечебница, амбулатория 

— лекарь 

— соска 

».<— метка на ухе 

— включать, вводить 

— в таком случае, если так; еле® 
дователыю 
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енді 

— теперь 

сндігэрі 

— в следующий раз 

енс 

— свекровь 

анжар 

— равнодушный 

СП 

— ловкость, гибкость 

ситі 

1 — ловкий, гибкий . 

ср 

— мужчина; муж; мужествен¬ 
ный; седло. 

срсже 

—’ правило, положение 

ерекше 

— особенно 

ересск- 

— взрослый 

сркек 

— мужчина 

сркін 

'— свободный; свободно 

срлік 

— мужество 

срмск 

— забава, развлечение 

срсі 

— странно, некрасиво (поступок) 

сртс 

— рано 

ертігі 

— сказка , 

сртсдс 

— в прошлом, в старину 

сртсн, 

— 1 завтра 

сру 

таять; следовать 

ерік 

— воля; свобода 

ерін 

— іуба 

ссек 

— осел, ишак 

сссп 

счет; отчет 

ссспші 

— счетовод, счетчик 

сскск 

— весло 

ссксрту 

— предупредить, напомнить; при¬ 
мечание 

сскі 

-— старый 

ссік 

— дверь 

ссім 

имя 

есімдпс 

— 1 местоимение 

ссімше 

причастие 

ст 

— мясо 

стік 

— сапоги 

стікші 

— сапожник 

стістік 

глагол 

сшбір 

—. ни один, ничто 

сшкі 

— коза . 

ешкім 

— никто 

сштемс 
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жабайы 

жабдык 

жабу 

жабыскак 

жабы к 

жага 

жат дай 


жаздыкуні 

жазу 

жазушы 

жазым 

жазгытуры 

жай 

жайлану 

жайлау 

жайнау 

жайпак, 

жайиіа 

жац 

жак,сы 

жаксылык, 

жакша 

жакында 

жал 

жалакор 

жаладаш 

жалау 

жалгыз 

жалк.ау 

ж алии ; 
жалтыр 

жамаи 


— простой, Дикий 

— оборудование 
*— закрывать 

— липкий ч * 1 

— закрытый; закрыто 

— воротник; берег 

— условие; положение; обстанов- 

— лето 

— наказание 

— писать 

- писатель; пишущий 

— несчастный случай 

— весна 

— просто 

— успокоиться 

— летовка 

— блестеть 

— плоский 

■— хороший; хорошо 

— добро, благо 

— недавно 

— клеветник, кляузник 

— лизать, облизывать; флаг 

— единственный 

— лодырь, лентяй 

— общий 

— боязливый; уклончивый 

— блестящий 

— пламя 

— плохой 
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жанжал 

— ссора, скандал, спор 

жа^а 

— новый 

жанддан 

— снова 

жандлык, 

— новизна, новость, новь 

жандша 

— по-новому 

жандшыл 

— новатор 

жацбыр 

— дождь 

жацгак; 

— орех 

жапырак 

— лист 

жарияла> 

.— провозгласить, объявить, обн 
родовать 

жарлык, 

— распоряжение 

жарка 

— взнос 

жару 

— расколоть, рассечь 

жары к 

— светлый 

жарым 

— половина 

жарыс 

— соревнование, состязание 

жас 

— молодой, юный; слеза 

Жасасыи! 

— Да здравствует! 

жасты* 

— подушка; молодость 

жасыл 

— зеленый 

жасыру 

— скрывать 

жат 

— чужой 

жатакхапа 

— общежитие 

жапыгу 

— упражняться 

жату 

— лежать 

жатыркау 

— чуждаться 

жау 

— враг 

жауап 

— ответ 

жауапты 

— ответственный 

жауын 

— дождь 

жаяу 

— пеший; пешком 

жобір 

— притеснение, обида 

жэне 

— и, еще 

жэрдем 

— пособие; помощь 

жегу 

— запрягать 

жедел 

— спешно, экстренно 

жеделдсту 

— ускорение 

жезде 

— зять 

жеке 

— отдельный; отдельно 

жекеше 
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V единоличник; особо; единст¬ 
венное число 



жел 

желке 

желкен 

желін 

жсліс 

жем 

жемсау 

жеміс 

жен, 

женге 

жену 

жен,іл 

жер 

жетпіс 

жетпісішн? 

жету 

жеті 

жетік 

жетім 

жеті н шІ 

жиен 

жиналыс 

жинау 

жинак. 

жирен 

жию 


жогалту. 
жогары 
жогаргы 
жо* 

жолаушы 

жолбарыс 

жолдас 


жон,ышка 

жорык, 

жоспар 

жота 


— затылок 

— парус 

— рысь (бег лошади' 

— плод; фрукты 

— рукав 

— жена старшего брата 
*— победить 

— легкий 

— земля 

— семьдесят 

— семидесятый 

— догнать 

-7» сведущий, знаток 

— сирота 

— седьмой 

— племянник; внук 

— собрание 

— собрать, убирать 

— сборник 

— рыжий 

— собирать 

— проект; набросок 

— потерять 

— вверх; высоко 

— верховный 

— нет 

— дорога, путь 

— путник; пассажир 

— тигр 

— товарищ 

— щедрый 

— клевер 

— поход 

-— горный хребет 
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жѳргек 
жѳтел 
жуа 
жуас * 
жуу 

жуырда 

жуык, 

жука 

жулдыз 

жулу 

жулын 

жума 

жумбак 

жумсак 

жумыр 

жумыртца 

жумыс 

журт 

жуту 

жугеи 

жугері 

жудеу 

жуз 

жузік 

жузу 

жузім 

жуйе 

жуйке 

жук 

жун 

журек 

журу 

жыгу 


жылау 

жалдым 
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— уничтожать, истреблять 

— направление; правильно* 

— пеленка. 

— кашель 

— дикий лук 

— смирный, тихий, кроткий . 

— мыть, смывать, умывать, сти-, 

— недавно 

— близкий 

— тонкий • 

— звезда 

— рвать 

— спинной мозг 

— пятница 

— загадка 
•— мягкий 

— круглый 
-— яйцо 

— работа 

— общественность 

— глотать 

— узда 

— кукуруза 

— худеть 

— сто, сотня 

— перстень 

— плавать , 

— виноград 

— система 

— нерв 

— груз, багаж 

— шерсть 

— сердце 
«— ходить 

— свалить 

— ГОД 

— змея 

— плакать 

— быстро; скоро 

— теплый; тепло 



жылцы 

ЖЫЛК,ЫІ1ІЫ 

жыртк,ыщ 





зая 

зор 

зэру 

зэулім 

зергер 

зсрек 

зор 

зорга 


кзрі 

кэрілік 


лошадь 
~ табунщик 
•— рваный 

— хищник 

т~ парень, молодой человек 

— расслоение 

— нитка, веревка 

— тонкий 

3 

— увечье, повреждение 
—■ эра, эпоха 

— современник 

— вещество, вещь, предмет 

— напрасно, зря 

— яд 

— нужда 

— высокий, высотный 

— ювелир 

— понятливый 
Т“ огромный 

— едва-едва, насилу 

— вред; ущерб; убыток 

И 

— одолеть, освоить 

— добрый 

:— ХОЗЯИН 

— подбородок 

— умение, склонность; сноровка 

— игла, иголка 

К 

— старый 

— старость 

— промысел 
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кэсі подак; 

косіпорын 

кебу 

кедей 

кедергі 

кездесу 

кезек 

кезец 

кейде 

кейбір 

кекеш 

кексе 

кекірік 

келесі 

келешек 

келте 

келу 

келін 

келісім 

кем : 

кеме 

кемецгер 

кемпір 

кендір 

кене 

кенет 

кеиже 

кен,е<; 

кецею 

кецсірік 

кецірдек 

кептіру 

кепіл 

кербез 

керек 

керемет 

керуен 

кера 

кесе 


— и^эфсоюз 

— предприятий 

— высыхать 

— бедный, бедкіз 

— препятствие 

— встретиться 

— очередь; смена 


— не^эторий 


— пожилой 

— отрыжка 

— следующий 

— будущее 

— короткий 

— приходить 

— сноха, невестка 

— соглашение 

— меньше 

— судно, корабль 

— гений, мудрый 

— старуха 

— ископаемое 


— вдруг 

— самый младший из детей 

— совет, совещание 

— расширяться 

— переносица 

— дыхательное горло 

— сушитъ 

— порука 

— щеголь, франт 

— надо 

— чудесный 

— караван 

— назад, обратно 

— чай*до чашш, ігішва 
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кесек 

— кусок, ком 


кесел 

— заболевание 


кеспе 

— лапша 


жесте 

— вышивка 


кесу 

— резать 


кету 

— уходить 


кешірщіз 

— простите, извините 


кию 

— одевать 


кяіз 

— кошма, войлок 


киік 

— дикая коза 


киім 

— одежда 


кѳз 

— глаза, око 


кэзхарас 

— взгляд 


квзілдірік 

— очки 


кѳк 

— синий; небо 


кѳкек 

— кукушка 


квмск 

— помощь, подмога 


квне 

— древний; поношенный 


КѲЦІЛ 

— настроение, внимание 


квп 

— много 


квпше 

— множественное число 


кѳпір 

— мост 


кѳркем 

— красивый 


керме 

— выставка 


кврнекі 

— наглядный 


коряв 

— одеяло 


кериекгі 

— видный 


корсету 

— указать, показать 


кор тышк.ан 

— крот 


кору 

— видеть 


кврві 

— сосед 


корік 

— кузнечный мех 


квріиіс 

— вид 


косе 

— безбородый 


косей 

— вождь 


кассу 

— кочерга 


квгсру 

— поднять 


коше 

— улица 


кошу 

— кочевать, переселяться 


квшірме 

— копия, выписка 


куалік 

— свидетельство 
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- ■ сомнение 


кудік 

куз 

куздігуиі 

кузен 

кузст 

кукірт 

кулу 

кунара 

кунбатыс 

кун боны 

кун бурый: 

кундс 

кундіз 

куншыгыс 

кукгірт 

курдслі 

Курск 

кушті 

кую 

КІЛТ 


кір 

кіргізу 

кіриі 

кірпік 

кіру 

кіріснс 

кіріеу 


*— осенью 
— охрана 


| — зола, пепел 
— смех 


— смеяться 

— подозрение, сомнение 

— серебро 

— солнце; день 

— через день 


— заранее 

— ежедневно 

— тусклый, затемненный 

— сложный 

— лопата 

— борьба 


— одежда 

— пуп 

— разрешите войти, помочь 
роиться (на работу) 


— ресница 

—7 ВХОДИТЬ 

— введение, вступление 

— приступить 
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хісі 

— человек 

кітап 

— книга 

кішксне 

— -маленьким 

кішіпсйіл 

— скромный, простой 

куна 

— вина 

кунбагыс 

— ПОДСОЛНУХ 


К, 

набаган 

— злая (собака) 

набан 

— веко 

цабат 

— слой, пласт 

Мбын 

— кора 

Мбнрга 

— ребро; стена > 

нЛф 

— могила 

налам 

— шаг 

надір 

— уважение 

нажег 

— необходимо' 

нажу 

,— уставать, утомиться 

нажыр 

— упорство 

цяз 

— гусь 

налах 

— котел 

налу 

— копать 

Назын 

— кол 

Пай? 

— какой? 

найгы 

— печаль, скорбь, горе 

найдан? 

— откуда? 

Найман 

— сметана 

найран 

— точильный брусок 

найсар 

— настойчивый 

найсы? 

— который? 

Найта • 

— опять, снова, обратно 

Найта НУРУ 

— перестройка 

найтару 

— вернуть 

Найту 

; — возвратиться 

найшы ' 

— ножницы 

найшылын 

— проти.оречие 

найын 

— родня жены или брат мужа 

найызган 

1 — перхоть 

найын 

1 — лодка 

найын 

І— береза 
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какпа 

какпан 

какпак— крыша, покрышка 

канца 

кагу 

кала 

калай? 

каланы 

Калам 

калампыр 

каламуш 

калау 

калдык 

калкан 

калку 

калта 

калу 

калын, 

кам 

камал 

камкор 

камшы 

камыс 

кан 

канат 

канагат 

кандай 

кандала 

канжар 

кант 

канша?. 

кап 

капшык 

кар 

кара 

карагай 

Каражат 

каралы 

карапайым 

карар 

карау 


— ворота 

— капкан 

— скелет 

— стучать; прибивать 

— город 

— как? 

— олово 

— ручка 

— перо 

— вь.5иратъ 

— остаток 

— щит 

— плавать на поверхности 

— карман 

— «устой 

— забота 

— укрепление 

— опекун; шеф; покровитель 

— плеть, нагайка 

— камыш 

— кровь 

— крыло 

— удовлетворение 

— какой? 

— клоп 

— кинжал 

— сахар 

— сколько? 

— мешок 

— мешочек 

— снег 

— черный 

— сосна 

— средства 

— траурный 

— простой, скромный 

— решение 

— смотоеть: глядеть 
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карауыл 

караю 

каракат 

карангы 

карга 

карлыгаш 

карсы 

карг 

карын 

карыіідас 

каркын 

кас 

каска 

каскыр 

касык 

катал 

катац 

Катан, дыбыс 

катар 

кате 

капы 

Катынас 

каулы 

кауык 

кашан? 

кашау 

кашу 

каНар 

каЬарлы 

кимыл 

Кинау 

К и рагу 


— караул, охрана 
;— чернеть 

— черная смородина 

— темный; темно 

— ворона 
*— старец 

— ласточка 

— против 

— старый; старик 

;— ЖИВОТ 

— младшая сестра (по отно 
пию к брату) 

— броэь 

— лысый 

— волк 

— ложка 

«— строгий 

— строгий; грам. 

— глухой согласный (звук) 

— ряд 

— ошибка 

— твердый 

— отношение (официальное 
мо) 

— постановление 

— дыня 

— когда? 

— долото 

— гневный, грозный 

— движение ' 

— разрушить 


Кию 

Киіл 


каЬарман 

когам 


— вырезывать 

— мечта, фантазия 
огурец 

— трудный 

— герой 

— общество 



когамдык 

козгалу 

коэгллмс 

козгау 

козы 

ной 

койма 

Койшы 

НОЛ 

кола 

нолайлы 
нолайсыз 
ноламта 
колбас іи м 
нолдану 

НОіідырма 

нолжазба 

ко л ты к 

колхат 

колѳнер 

комагай 

Конан 

комыи» 

нор 

конырау 

нулак 

кулактаидыру 

пулы» 

Культ 

Кум 

кумырска 

Кумыра 

кун 

нундыз 

курал 

курам 

курбап 

курбы 

курган 

курмст 

Ібб 


— общественный 

— двигаться; шевелиться 

— движение 


— ягненок 

— чабан 

— рука 

‘— бронза 

— приемлемый 
неудобный 

— полководец 

— применять 

— надстройка 

— рукопись 

— подмышки 

— расписка 

— ремесло 

— прожорливый 

— голенище 

— фонд 

— звонок 

— ухо 

,— объявление 

— жеребенок 

— замок 

— песок 

— муравей 

— кувшин 

— стоимость 

— выдра 

— средство 

— сверстник 

— уважение 



Курметгі 

Курсау 

КѴРУ 

Курылыс 

*ѵс 

*уса 

кушак 

Кыдыру 

К«з 

Кызару 

Кызмст 

Кызметкер 

Кызыл 

Кызыл ша 

Кызык 

Кыл 

Кылмыс 

Кыл и 

Кылыш 

Кымбат 

Коцыр 

кора ' 

кораз 

корасан 

корган 

Коргаиу 

коргасыіі 

коркак 

корку 

Коркыныні 

коркыту 

коршау 

Корыту 

корытынды 

Косаяк 

Косу 

Косымша 

котыр 

кош! 


— уважаемый 

— обруч 

— устраивать 

— строительство 

— птица 

— тоска 

— объятие 

•— девочка 

— краснеть 
г— служба 

— служащий 

— красный 

— свекла; корь 

— интересный 

— преступление 

— косой 

.— сабля, шашка 
-г- поступок 

— дорогой 

— коричневый 

— загон, хлев; двор 

— петух 

— черная оспа 

— укрепление 

— защищаться 

— свинец 

— трус 

— бояться 

— опасность 

— напугать 

— окружить 

— заключить 

— заключение, вывод 

— тушканчик 

— прибавить 

— приложение, прибавление; до¬ 
полнительно 

—- чесотка 
-7 прощай! 
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Кош келдіціз! 

коян 

Куат 

Кулык 

куу 

■Куыс 

Курмстті 

Кубылыс 

Куда 

кулаги 

кудык 

куймак 

куйрык 

куйын 

кулау 

КЫМЫЗ 

кырау 

кырагы 

кыргауыл 

КырКУ 

Кмркымшы 

Кырлы 


— Добро пожаловать! 

— густой; поставить 

энергия. 

— хитрость 

— пустота, выемка 

— уважаемый 

— явление 

— сват 

— сваха 

— колодец 


— свалиться 

— кумыс 

— иней 

— зоркий, бдительный 

— фазан 

— стричь; отрезать; срезать 

— сороковой 

— граненый 


кырык 

кырыдаяк 

Кыс 

Кыстау 

кысу 

кысым 

кысыр 

киска 

кыскасы 

кыекыш 

кыскаша 

КЫСКЬІ 

Кышк.ыл 


лай 


— сорок 

— сороконожка 

— зимовка 

— сжимать, давить 

— зажим 

— яловая 

— короткий 

— короче говоря 

— клещи, плоскогубцы 

— вкратце ■ 

— зимний 

— кисловатый 


Л 


— муть; мутный; грязь; глина 
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лайык 


лак 

лакап 

лактыру 

лас 

лсздс 

лоблу. 


маган 

магына 

мазмуи 

май 

майда 

майдан 

майлау 

маймыл 

макал 

макала 

макеат 

макта 

макта ну 

мактаныщ 

макул 

мал 

малшы 

маман 

мамык 

мансап 

манд ай 

мацыз 

мацызды 

маржан 

марка 

маркум 

маса 

масак 

маскара‘ 

масыл 

маусым 


— подходящий 

— козленок 

— слух, молва 

— кинуть; бросить, закинуть 

— грязный 

— очень быстро, вмиг 

— тошнить 

м 


— значение 

— содержание 

— жир, масло; мазь 

— мелкий 

— мазать 

— обезьяна 

— пословица 

— статья 

— цель 
—• хлопок 

— хвалиться 

— гордость 

— ладно 

— скот 

— пастух 

— специалист 

— пух 

— карьера 

— лоб 

— значение 

— важный 

— коралл 

,— ягненок раннего окота 

— покойный 

— срам, позор 

■— сезон; время 


169 



махаббат 

— любовь 

маінык 

— навый 

МО 

— на; эери 

моде мнет 

- - культура 

модсниспі 

— культурный 

можбур 

вынужден 

можіліе 

-гг заседание 


МЭЛІМДС5 




мецгеру 

мергеи 

мереке 

мерзім 

меруерт 

мешеу 

мешкей 


». собственность 
г- заведовать; управлять 

— торжество 
срок 

7— жемчуг 
іг- отсталый 
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МОМЫІІ 

— смирный, кроткий 


моншак 

— бисер, бусы 


шшЙ9 

— прозрачный 


мер 

— печать 


муз 

— лсд 


мунай 

— нефть 


мунара 

— башня, вышка 


мунда 

— здесь; сюда 


мундай 

— такой 


мура 

— наследие 


муржа 

— труба 


мург 

"— усы 


муры II 

— нос 


мухит 

— океан 


муктаж 4 

— нужда 


мукият 

— аккуратно 


мун. 

— печаль 


мугалім 

— учитель (ница) 


мугсдск 

— калека • 


муддс 

— интерес 


мулдс 

— совершенно 


мужу 

— глодать 


муйіз 

— рог 


мулік 

— имущество. 


мумкін 

— возможно, вероятно 


мумкіндік 

— возможность 


муше 

— член; часть тела 


мы л ты к, 

— ружье 


мылкау 

— глухонемой 


мыпадай 

— вот такой 


мынау 

— вот это 


мырза 

— господин 


мырыщ 

— цинк 


мысал 

— пример; басня. 


МЫК.ТЫ 

— сильный 


мыц 

— тысяча 


мінбе 

— трибуна 


МІІІДСТ 

— задача; обязанность 


міне 

— вот 


мінез 

— характер, нрав 


МІІІСЗДСМС 

— характеристика 




ш 




н 

нагашы 

нагыз 

налах 

нажагай 

назар 

. иайза 
пак 
палу 
иамыс 
паи 
папу 
пар 
наразы 
нарык; 
нас 

насихат 

наукам 

наукас 

нашар 

пэр 

и аресте 
порее 
пати же 

неліктсн? 

немере 

немесс 

немкурайды 

несие 

неше? 

нешінші? 

нешеу? 

ииет 

нокта 

несер 
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— садиться 

— родственник по линии матери 

— настоящий 

— невежда 

— молния 


— внимание 



— горевать, кручиниться!. 

— одногорбый верблюд 

— недовольный 

— рыночная цена 

— нечистоплотный, неряха 

— пропаганда 

— компания 

— болезнь 

— убогий, слабый 

— нежный, слабый 

— желание, потребность 

— питание 

— младенец, дитя 

— вещь 

— результат 

— что? 

— оСйова 

— основной 

— отчего? 

— внук . 

халатно, безразлично 

— сколько? 

— который? 

— сколько? 

— намерение• 

— недоуздок 
-7 ливень 



нур 

— луч, свет 

ііусад 

— экземпляр 

пусму 

'— указание, указывать 

нукте 

— точка 

ныгыз 

— плотный 

ІІЫЦ 

— крепкий 

писана 

— мишень 



обал 

— обидно 

обыр 

•— ненасытный 

оган 

— ему, ей 

ода гай 

— междометие 

ода* 

— союз 

ожар 

— дерзкий 

ожау 

— ковш 

озат 

— передовой 

азу 

— упредить, обогнать 

ой 

— мысль 

ойлау 

— думать, мыслить 

оймац 

— наперсток 

ойнау 

— играть 

ойран 

— разрушение 

ойшыл 

— мыслитель 

ойын 

— игра 

он 

— пуля, стрела 

окда-текто 

— изредка, иногда 

ок.у 

— читать; учиться 

онулыц 

— учебник 

онушы 

— ученик, ученица 

ок,ытушы 

6л 

— учитель; преподаватель; учи¬ 
тельница 

— он, она, оно 

олай 

-г- добыча 

ОЛК.Ы 

— ненаполненный 

омбы 

— сугроб 

омырау 

— грудь 

омыртка 

— позвоночник 

омыру 

— отламывать 
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он 

онда 

ондык 

омша 

он 

онай 

оцтустік 

онга 

опа 

ор 

орам 

орамал 

орасан 

орау 

орак 

ормап 

орта 

ортаишы 

орташа 

ортак, 

ору 

орыпбасар 

орындау 

орыпдык, 

ос ал 

осы 

осылай 

осындай 

осыіідайда 

осынша 

от 

Отан 

отау 

отагасц 


— десять 

— оттуда, от нее, от неге ' '' 

— там 
десятка 

— не очень, столько ■ 

— правый 

— легкий 

— юг 

— направо, вправо 

— пудра 

— вязкий, топкий 

— ров, канава 

— моток, связка, сверток 
•— платок 

— слишком 

— завернуть 

— серп 

— лес 

— средний; неполный; посредст¬ 
венно; среда (окружение) 

— средний 

— средний, в среднем 

— общий 

— заместитель 

— выполнять; исполнять 

— стул, сиденье 

— слабый, хилый 

— таким образом, так 

— такой 

— в таких случаях 

— столько 

— огонь 

— Родина; отечество 

— полоть, пропалывать 

— обращение к старшему, подо¬ 
бно русским словам «старика», 
«старшой» 

— тридцать . 

— тридцатый 
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— топливо, дрова 

— сидеть 

ою — выдалбливать, прорубить; ор¬ 

намент 

ояну — просыпаться, пробуждаться 


ѳгей —- ч; неродной (-ая) 

ѳжст — разбитном 


ѳзіѵру 

ѳзгерту 

ѳзгсінс 

ѳзск 

ѳзсн 

ѲЗІМШІЛ 

ѳйтксні 

. ѳкіну 
ѳлсксе 
елец 
елке 
ѳлу 
ѳліпем 


ендіріе 


— ты сам; ѳзі — он сам 

— между собой 
другой, иной 

— изменяться 
—' изменять 

— особенный 

— сердцевина 

— река 
~ эгоист 

— потому что; ибо 

— легкие; обида 

— представитель 

— раскаиваться 

— падаль 

— умереть 

— мертвый 

— производство 

— пример, образец 

— ремесло, искусство 

— продукция 

— подъем 

— иной, другой 
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ѳцдеу 

ѳнеш 

ѳрескел 

ѳркеш 

ѳрт 

ѳру 

ѳсу 

ѳсімдік 


ѳткізу 

ѳткір 

ѳту 

ѳтініш 

ѳшу 


пайда 

пайдалану 

пайдалы 


пары* 

пэле 

перде 

пысык, 

пысыкдау 

ПІЛ - 
пісу 
пішен 

Р 

ракат 

ракаттану 

*І76 


— обрабатывать, редактировать 

— пищевод 

— грубый 

— горб верблюда 

— заплетать, плести 

— расти 

'— растение 

— желчь, желчный пузырь 

— переправа, брод 
7“ пропустить 

— острый, бойкий 

— проходить 

— просить 
—■ просьба 

— гаснуть 

П 


— польза; прибыль; выгода 

— использовать 

— полезный, выгодный 

— приют; убежище 

— высокомерный, надменный 

— отличие, различие 

— беда 
•— предмет 

занавес 

— живой, шустрый 

— повторять 

— мнение 

,— вариться 
сено 

•— кроить 

— блаженство; наслаждение 

— наслаждаться 

— спасибо; благодарю 



рас 

раушан 

рснжу 

ресми 

рет 

реттеу 

руксат 


саба к 
саба мае 
сабын 
сабыр 


— правда 

— роза (цветок) 

— обижаться; огорчаться 

— официальный 

— порядок 

— привести в порядок 

— разрешение; позволение 

С 


— урок, стебель 

— одноклассник; связанный 

— терпение 


сада* 

саз 

саза 

сай 

сайлау 

сайран 

сак 

сакал 

сакау 

саману 

сакина 

сал 

сала 

салак 

салмак 

салт 

салтанат 

салтанатты 

салу 

салык 

сал кын 

самай 


— лук 

— глина 

— наказание; возмездие 

— избирать; выборы 

— гуляние 

— осторожный 

— борода 

— немой 

— остерегаться 

— кольцо 



— разветвление; отрасль* 

— неряха 

— тяжесть 

— нрав, обычай 

— торжество 

— торжественный 

— положить; класть; строить 

— налог 

— прохладный 


сан — 1. ляжка; 2. число 

сана т— созревание 

сана* — перепись, статистика 

сацырау ~ глухой 
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сапа 
сапар 
сараи 
с ары 

' саркырама 
сазу 

сау 

сауат 

сауда 

сауса 

сауу 

сауыншы 

сахпа 

саяз 

саясат 

саяхат 

сэби 

сэйксс 

сэл 

сэлсм 

салсмдсмс 

сэрссибі 

сэт 

сэуле 

себе и 

ссбу 

ссгіздік 

ссгізкѳз 

ссгізінші 

сезу 

ссзім 

ссйсснбі 

ССКСС1ІІШ11І 

ссксеуіл 


—* рукоятка; строй 

— качество 

— путешествие; путь 
| — скупой 

— желтый 

— водопад 

— продавать 

— лестница 

— здоровый 

— грамота 

— торговля 

— палец 

— доярка 

— сосуд, посуда 
. — увеселение 

— мелкий, неглубокий 

— политика 

— путешествие 

— младенец, дитя 

— соответственно 
—• немножко, чуть. 

— привет 

— гостинец 

— среда 

— удача 

— сияние; луч 

— причина 
сеять 

— восемь 

— восьмерка 

— поясница 

— восьмой 

— чувствовать 

— вторник 

г— восемьдесят 

— восьмидесятый 

— саксаул 

— прыгать 
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семіа 

- 

жирный, упитанный 


сен 




сенбі 

— 

суббота 


сенбілііс 

— 

субботник 


сену 

— 

доверять, верить 


сенімді 

— 

надежный, верный 


сен 

— 

льдина 


септеу 

•— 

склонять (по падежам^ 


сергск 

— 

бодрый 


серт 


клятва 


серусн 

— 

прогулка 


серік 

— 

спутник 


сипау 

— 

гладить 


сирак 

— 

голень 


сирек 

— 

редкий в 


сиыр 

— 

корова 


соту 

— 

бить, ударить 


сотые 

— 

война 


содыр 

*7 

озорник 


созу 

— 

протягивать 


сойыл 

— 

дубина. 


СОІчЫр 

— 

слепой 


СОЛ 

— 

тот, та, то 


солай 

— 

так 


солакай 

— 

левша 


СОЛТуСТІК- 

— 

северный; север 


сом 

— 

рубль 


сонда 

— 

все же, все-таки 


сондай 

— 

такой 


сондыктак 

— 

поэтому 


сонымсн 

— 

таким образом 


сонша 

— 

столько 


соц 

— 

после, потом 


соцыра 

— 

попозже 


сонгы 

— 

последний 


сорлы 

— 

несчастный, бедняга 



— 

бульон 


сою 

— 

резать . 


сѳгіс 


выговор, порицание 


сез 

•— 

слово 


сѳздік 


словарь 
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сѳзсіз 

сѳй.пем 

сѳйлесу 

СѲЙТІІ1 

сѳну 

су 

сурет 
сусар 
су сын 
Суыр 
суыц 
суйык, 
сулу 

сур 

сурау 

сура к 

суціуф 

сучгак 

сузу 

суйек 

суйел 

сулік 

суцгу 

сурту 

суріну 

сут 

сыбыс 

сиз 

сызу 

СЬІЗЫК, 

сыАлык 

сылбыр 

сылтау 


сыпал 

сыпаны 


— безоговорочно, обязательно 

— предложение 

— разговаривать 

— таким образом 

— гаснуть, потухнуть 

— вода 

— рисунок 

— куница 

— напиток 

— сурок 

— холодный 

— жидкий 

— красивый 

— серый 

— спрашивать: опоос 


— рослый 

— бодать 

— бородавка 


— вытирать 

— спотыкаться 

— молоко 

— молва, слух 

— чертить; черчение 

— подарок, премия 

— вялый, меланхоличный 
•— причина, предлог 

*— проволока 

— критика 

— ртуть 

— испытание 

— обломок, осколок 
вежливый 
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сыпыргыш 

сырнай 

сырганак 

сыргауыл 


сиякты 

Сіз 

сірэ 


таба 

табан 

табанды 

табак 

табигат 

табиги 

табу 

табыс 

тагу 

таз 


тай 

тайлак 

тайынша 

так 

така 

такия 

такта. 

такыр 

такырбас 

такырып 


— веник, метелка 

— гармонь 

— внешность 

— болезнь 

— каток 

— жердь 

— чернила 

— подобный 

— Вы 

— остаток 

— вероятно, по-видимому, вообще 

— младшая сестра (по отноше¬ 
нию к старшей сестре) 


Т 


— сковорода, сковородка 

— подошва 

— стойкий, устойчивый 

— блюдо, большая чаша 

— природа 

— естественный 

— находить 

— заработок, достижение 

— пришивать 

— еще; дикий 

.— чистый 

— борзая собака 

— годовалый жеребенок; стригун 

— годовалый верблюжонок 

— мелкий, неглубокий 

— бычок, годовалый теленок 

— трон; престол 

— нечет; нечетный 

— каблук . 

— тюбетейка (шапочка) 

— доска 

т- голая земля 

— бритоголовый; лысый 

— тема 
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— подтема 


такырыпша 

таю 

талай 


талас 
тала к, 
талдау 



— много, не раз 

— стремление 

— селезенка 

— разбор; разделить, анализиро- 


талкылау 

тамаша 

та мак, • 

та му 

тамшы 

тамыр 

танау 

тану 

танымал 

таиысу 

тандай 

тандау 

тандаулм 

таиертеп 

тану 


тапсырма 

тапсыру 

таразы 

тарамыс 

тарау 

тарихи 

тарихшы 

тарту 


— коренастый 

— падать а обморок 

— обсудить 

— прекрасный 

— ноздря 

— знакомый, известный 

— познакомиться 

— рассвет 

— клеймо, метка 

— выбирать 

— отборный 

— утром 

— завязывать, перевязывать 

— класс 

— низкий 

•— поручение, задание 

— поручить 

— узкий, тесный 

— разветвление 

— дратва, сухожилие 

— глава; раздел 

— расческа; гребень; гребешок 

— история 

— исторический 

— историк 

— тянуть 


ДО 



тары 

• - просо; мшено 

тас 

т- камень 

тасбака 

- черепаха 

тастау 

. . г- бросать 

тасу 

—- переносить, перевозить 

іасымал 

— перенос 

ТЗСК.ЫН 

— наводнение 

тату 

— дружный, мирный 

тау 

гора 

таутеке 

— горный козел 

тауык 

— курица 

таяну 

— опираться 

тая к 


тэжірибе 

-- опыт 

тэжірибс 

— опытный . . 

там 

'— тело; характерно; присуще 

тэрбие 

— воспитание 

тэрбиелі 

— воспитанный 

тэрбиелеу 

— воспитывать 

тэрбисші 

— воспитатель 

тэртііі 

— порядок, дисциплина 

тэртіпті 

— дисниплинироианныи 

тэсіл 

— способ; прием 

ѳндіріс тасілі 

— способ производства 

тэтті 

— сладкий, пряность, сладость 

тауелді 

— зависимый 

тегін 

— бесплатно 

тегіс 

— ровный 

тез 

— скоро; быстро, 

тексеру 

•— проверять; расследовать 

темекі 

— курительный табак 

темір 

— железо , 

тен 

— равный 

тендеу 

— уравнение 

теццік 

— равенство 

тенеу 

~ сравнивать 

теніз 

—• море 

«резс 

— окно 

терец 

.— глубоки? 

теру 

•— собирать 

тері 
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тогызыпшы 

тогыздык, 

тозан 

тозу 

той 

ток 

токсан 

токтау 

току 

токылдак 

токым 


тону 
тор ' 
торай 
торга й 
тос 
тосу 

тебе 

тѳбет 

тогу 

тезу 

тѳзім 

тѳркін . 

тѳртіиші 


— продырявить 

— дыра; дырявый 
копейка 

*— белка 

— лодыжка 

— пруд 

— девять 

— девятый 

— износиться 

— сытый 

— девяносто 


— потник 

— шуба 

— мерзлота 

— зябнуть; мерзнуть 

— сетка 

— поросенок 

— воробей 

— жди 

— ждать 

— ржавчина 

' — потолок; холм; крыша 

— кобель 

— выливать 

— терпеть 

— терпение 

— приплод 

— платить 

— почетное место 

— родители и другие родственни¬ 
ки замужней женщины 

— четвертый 
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тѳсск 

тѳте 

тѳтеншо 

ту 

тура 

туралы 

туу 

туыскан 

туз 

туза к, 

тумсы* 

турмые 

туру . 

тутас 

тутка 

тубір 

тубіт 

тугел 

туйме 

тукіру 

тукірік 

тур 

туе 

тусу 

тыные 

тыныщ 

тмрнак 
ты шкап 

тыцдау 


грудь, грудинка, наковальня 
I*— постель 

— напрямик 

!•— чрезвычайный 
' г знамя 
| — прямой 

I— про, о (об, обо), по поводу 
; — родиться 

— родной 

— рыло, морда 

1 — сплошной 

пень; корень (слова) 

— козий пух 
целиком 

— пуговица 

— узел . 

— плевать 

— плевок 
*— лиса 

— ночь, поздний вечер 
дно 

— вид 

, — сновидение; масть; полдень; 
цвет 

— спускаться 

— чересчур, совсем 

— передышка 

— спокойный 
*— журавль 

— ноготь; коготь 

— целина 

-— слушать 

— плотный 
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Т13ГІІ1 

тізе 

тізім 

тіке 

ііл 

тілек 

тілші 

тінту 

тіпті 

тірі 

тіс 

тістсуііс. 


У 

уайым 

уак 

уакига 

уакыт 

узде 

уэкіл 


угыну 

удайы 

узау 

ѵзак 

узын 

уйтцьт 

уйым 

уйк,ы 

уксас 

уд 


— цепь, вереница 

— повод (от узды) 

— колено 

— список 

— прямой 

•— желание 

— корреспондент; языковед 

— обыскивать 

— даже, совсем, вовсе 

— шипцы, клещи 


У 


— яд 

— грусть, тоска 

— мелкий, мелочь 

— случай, событие, происшествие 

— время 

— обещание 

— уполномоченный 

— молозиво 

— горсть 


У 


— понятие 

— понять 

— всегда, постоянно 
' — удаляться 

— долго . 

— длинный 

— закваска 

— организация 

— сон 

— сходно, похож 

— сын 

— нация 

■— подошва 
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ултара* 
улу 
улы 
умыту 
ун 
уран 
:урча* 
ѴРУ . 
уры- 
урыс 
уса*' 
уста 
устаз 
устара 
устау 
усыпу 
усьшыс 
ушу 
уш*ын 
уя 
уят 


угу 

уздік 

узу 

узіліс 

узінді 

уй 

уйрек 

уйрену 

укімст 

ун 

унемі 

уцгір 


— стелька 

— выть 

— великий 

— забывать 

— призыв, лозунг 

— потомство, поколение 

— бить, колотить 

— вор 

— ссора 

— мелкий 

— кузнец 

— педагог 

— бритва 

— держать 

— предлагать 

— предложение 

— піездо 

— стыдно 


У 


— растереть, размолоть 

— ^превзойденный 

— прерывать 

— перерыв 

— отрывок 

— дом, хата 

— научиться 

— правительство 

— образец 

— доля 

— большой 

— надежда 

— тон, голос 

— всегда, постоянно 

— пещера 
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ѴРУ 

устеу 

уш 

ушіеу 

ушін 

X 

халыкаралык 


шабан 

шабуыл 

шакыру 

шаруашылы* 

шаршы 


шсйік 

шекара 

шелск 

шешу 

ширак, 
шойын 
п юла к, 
Шолпан 

шопан 


— лаять 

— наречие; придача 

— три 

— трое 

— для, ради 

— весть, сообщение 

— народ 

— международный 

— письмо 

— секретарь 


ш 

— ленивый, медлительный 

— рубить; косить; скакать 
■— наступление 

— период, время 

— позвать; пригласить 

— условие, договор 

— крестьянин 
«— хозяйство. 

— квадрат 

— веселый 

— волос 

— мастер 

— гвоздь 

— до 

— граница 

— ведро 

.— окраина 
развязать 

— вишня 

— проворный 

— куцый 
— Венера 

— обозреть 

— чабан, пастух 
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шор 

шорка к 

шот 

шошка 

шокпар 

шѳбере 

шѳп 


шынында 

шырьш 

шіру 


— неумелый 

— свинья 

— дубина 

— правнук 

— трава 

— выйти 

— расход 

— роса 

— истинный 

— локоть 

— вершина горы 

— сок 

— • ПІИТЪ 


ы 


ыдыс 

ыкпал 


ыргак 

ыс 

ыстык 


із 

іздеу 

ілгері 

ілесу 


— посуда 

— влияние 

— всегда, постоянно 

— мимика 

— сумерки 

— удовлетворение 

— усердие, прилежание 

— согласие 

— удобный 

— копоть 

— горячий; жаркий 

— нагревать; разогреть 

— след 

— искать 

— вперед 

— следовать 
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ілу 

ІЛІМ 

іні 

іру 

ірі 

ірімшІК 

ірік 

іс 

ісу 

ісік 

1ш 


— повесить 

— учение 

— нора 

— младший браг 

— скисать 

— крупный 

— творог, сыр 

— гной 

— опухать. 

— опухоль 

— внутренность; жимиг 


— меховая шуба 

Я 




— то есть, т. е, 



РУССКОКАЗАХСКИЙ СЛОВАРЬ 


А 


авторитет 

авторучка 

агитация 

агитировать 

аккуратный 

активист 

активно 

активный 

актуальность 

актуальный 

алчный 

аналогичный 

аналогия 

ангел 

ангина 


антивоенный 

аплодировать 

аплодисменты 

бурные & 

аптека 

арбуз 

арестовать 

армеец 


— бедел, абырой- 

— автокалам, 

'— угіттеу 

— укыпты 
- белее МД! 

— бслссне 

— белсенді 

— актуальдылык, мациздвшык. 

— актуальды, мацызды, ѳзекті 
, — ашкѳз, ашкарак, дуииекор 

— алкызыл 

— уксас 

— уксастык 

— періште 

— мед. баспа (тамак ауруы) 

— мед. капы аздык, 

— карсы 

— сотые к а карсы 

— кол ша пал акта у 

— кол шапалактау 

— кызу кол шапалактау 

— даріхана 

— карбыз 

— камауга алу, туткындау 

— жауынгер, эскер 
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аферист 

афера 

афиша 


ахать 

ахинея 

ахти; не ахти как 


бабочка 

бабушка 

баня 

баранина 

басня 

башня 

бег 

бегать 

беглец 

бегом 

бегство 

беда 

бедность 

бедный 

бедствие 

безопасно 

безразлично 

без устали 

белить 

белка 

белье 

бельмо 

берег 

бережливость 

береза 

беречь 

бесплатно 

бесполезно 

бить 
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— шаоуыл 

— шабуылдау 

— алаяк 

— алаяктык 

— жарнама 

— аН, ой, кап 

— аНлау, аН, уру 

— мыжу 

— онша емес 


— кобелек 

— эже 

— монша 

— кой еті 

— мысал 

— мунара 

— жугіріе . 

— жугіріп журу 

— кашкын 

— жугіріп, жугіре 

— кашу . 

— пале, кырсык 

— кедейлік 

— кедей, жарлы 

— апат 

— кауіпсіз 

— бэрібір, талгаусыз 

— кажымай, талмай 

— іш киім, кір 

— кѳзге тускен ак 

— укыптылык, кунттылык 

— кайыч 

— сактау 

— тегін 

— пайдасыз 
ь- соту, сабау 



благо 

благодарить 

благодаря 

бледнеть 

бледный 

блеск 

блестеть 

блестяще 


близкий 

блуждать 

блюдо 

блюсти 

бобр 

богатеть 

богатство 

богатый 

богатырь 

бодрость 

боец 

бойкий 

бойня 

бок 

болезнь 

болеть 

болото 

болтун 

больной 

больше 

большой 

борец 

борзая 

борода 

бороться 

борьба 

босиком 

боязнь 

бояться 

браНить 

браслет 


— игілік 

— алгыс айту 

— аркаемнда 

— бозару 

— бозарган, ѳці суп-сур 

— жаркы.т 

— жаркылдау, жылтырау 

— тамаша 

— жакынырак 

— жакі.ш, жуык 

— жакын, таяу 

— адасу 

— табак 

— сактау, коргау 

— кундыз 

— баю 

.— байлык 
г- бай 

— батыр 

— сергектік 
•— жауынгер 

,— ѳжет, ѳткір 

— касапхана 

— буйір 

— ауру, наукас 

— ауыру 

— батпак 

— мылжыц 

— ауру 

— улкенірек 

— улкеп 

— курсскер 

— тазы 

— сакал 

— курссу 

— курсе 

— жалац аяк 

— коркактык 

— корку 

— урсу • 

— білезік 
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брат 

бред 

брезгать 

брить 

бровь 

брод 

бродяга 

бросать 

брусок 

брызгать 

бугор 

будить 

будни 

будущий 

буква 

булавка 

бумага 

бывалый 

бык 

быстро 

быт 


важный 


введение 

верх 


— ага, іні, алу 

— сан дыра к. 

— жирсну 

— кыру 

— кас 


— кацгмбас, кезбе 

— тастау, лактмру 

— кайра к, 

•— шашырату, бурку 

— дѳи 

— ояту 

— жай кундер 

— кслсшск 

— алінпе 

— туйрсуіш 

— кѳпті кѳрген, талаііды бас 
ксіпіргсн 

— бука 

— тез. шапшац 

— турмыс 

— турмыс ■ 


В 


— маиызды 

— кулату 

— ніеіру 

— макта 

— кіріснс 

— ж огары 


вдвое — скі ссе 

вдвоем — ексуіміз, ексуіціз, сксуі 

вдова — жссір эйсл 

— айслі олгсн сркск 

— рухтандмруиіы 


вдовец 

вдохновитель 




вдребезги 

вдруг 

ведь 

вежливый 

везде 

везти 

век 

великан 

великий 

великолепно 

величина 

вера 

верблюд 

верблюдица 

верблюжатина 

верблюжонок 

веревка 

вернуть 

вертеться 

вертикально 

верхний 

верхом 

вершина 

вес 

веселый 

весело 

весна 

вести 

вестник 

весть 

весь 

весьма 

ветвь 

ветер 

ветхий 

веха 

вечер 


— пул- талканын шыгарь 

— к спет ген 

— гой, кой 

— сыгіайм 

— барлык жерле 

— апару 

— гасыр 

— кабак 

— ѳте жаксы, та маша 

— мѳлшер, шама 

— сыпыргыш 

— сенім, наным 

— туйе, атан, бур* 
інген 

— туйе еті 
бота, тайла* 

— сену, илану, нану 

— дурыс 

— кайтару 
айиалу (децгслеі< 

— жогаргы 

—атка салт міну 

— салмак 

— шат кѳцілді, жайдя 

— КѲЦІЛДІ 

кѳктсм; жазгмтурм 
ь- жстсктеу, апару 

— хабаршЬі ' 

— хабар 

— бар!, барлмгм 

— бутак 



вечерком 

— кешке таман, кешке 

вечерний 

*— кешкі 

вечером 

кешке 

вечно 

— мэцгі 

вешалка 

— киім ІЛГІНІ 

вешать 

— ілу, асу 

вещественны Гі 

— заттмк, 

вещество 

— зат, нэрсс 

вещь 

— нэрсс, зат, буйым 

взаимный 

— ѳзара 

взаймы 

— карызга 

взвесить 

— ѳлшеу, таразыга тзрту 

взгляд 

— кѳзкарас 

взимание 

— ѳндіріп алу 

взлет 

— ушып кѳтерілу 

взлом 

— бузу, сындыру 

взнос 

— жариа 

взрослый 

— срссск, сстияр 

взрыв 

— жарылу 

взятие 

— алу 

взять 

— алу 

ВИД 

— тур, ѳк, кѳрініе 

видать 

вилка 

— кѳру 

— шанышкм 

виноград 

— жузім 

виртуоз 

— аскаіі шебер 

вихрь 

— куйын 

вклад 

— улсс 

включить 

— косу, кіріетіру 

вкратце 

— кыскаша 

вкусно 

— дэмді, тэтті 

влага 

— ылгал, дым 

владелец 

— иесі, кожасы 

влажный 

— ылгалды, дымкыл 

влечение 

— эуестік 

влияние 

— эсер, ыкпал 

вместе 

— бірге 

вмиг 

— лезде, за матта 
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внедрить 

внезапно 

внести 

внешний 

вниз 

внизу 

внимание 

внимательно 


внук 

внутренний 

внутрь 

вода 

водить 

водовоз 

водопад 

воевать 

вождь 

воз 

возврат 

воздух 

возиться 

возможно 

возражать 

встать 

встретить 

всякий 

входить 

вчера 

вчерашний 

Вы 

выборы 

вывести 

вывих 

вывод 

выговор 

выгодно 

выдающийся 


— капыда, кснсттсн, ойда 
жок, жердей 

— кіргізу, елгізу 

— сыртк,ы 

— томен 

— тѳмеиде 

— ыкыласпсн 

— жацадаіі 

— нсмсрс 

•— ііикс, ііііінс 

— су 

— жстсктсп журу, жургізу 

— сушы, су тасушм 

— саркырама, кулама су 

— согысу, согыска катысу 

— тисулі жук 

— кайтару 

— ауа 

— ауре болу 

— мацы и да 

— балкім, ыцтпмал 

— карсы болу 

— дауыстап 

— туру, турсгслу 

— ксздесу, карсы алу 

— эркім, кім кѳрінгсіі 

— кіру 

— КСШСІІ 

— Сіз 

— сайлау 

— алып кету 

— буыиыіі шмілру 

— К,0рмі МИДЫ 

— сѳгіс 

— пайдалы, тііімді 

— кѳрмскіі 



вызвать 

— шакыру, шакмрип*лу 

•«играть 

— Ѵту 

выигрыш 

— утыс 

выйти 

— шыгу 

вынести 

— шыгару 

выписка 

— кѳшірмс 

выполнять 

— орыпдау 

выразить 

— білдіру, айту 

высокий 

- 

выставка 

— кѳрмс 

высший 

— сн жогаргы 

выход 

- шыгу 

выходной 

— дсмалыс 

вьюга 

— буркасын 

вязать 

— байлау, току 

вялый 

— боса и, кѳцілсіз 

возраст 

— жас 

воин 

— эскср 

вой 

— улу 

война 

— согыс 

войти 

— кіру * 

волк 

— каекыр, бѳрі 

волна 

— толкын 

волос 

— шаш, кыл 

вообуіФ 

— жалпы, сірэ 

вопрос 

— сурак, мэсслс 

воробей • 

— торга й 

ворон 

— кара карга, кузгын 

ворона 

— ала карга 

воронка 

— шуикыр 

ворота 

— какпа 

воспаление 

— кабыиу 

воспитание 

— тарбие 

воспламенение 

— тутану, от алу 

восстановить 

— кал пыла келгіру 

восток 

— шыгыс 

восторг 

— масаттапу 

восхваление 

— мадактау 

вот 

— МІІІС 
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впопыхах 

— асыгыста 

врасплох 

— абайемзда 

временно 

— уакытша 

время 

— уакыт, мезііп 

всегда 

— эрдайым, эркашаи 

всеобщий 

— жаппай, жалим 

всесоюзный 

— букілодактык 

все-таки 

— дегепмем, солай бола турса- 
да 

‘Г 

гасить 

— сѳндіру, ѳшіру 

гвоздь 

— шеге 

где? 

— кайда? ' 

гений 

— данмшгшп 

гибель 

— апат болу, куру 

главный 

— баст.а 

глагол 

— етіетНе 

гладить 

— сипау, тсгістсу 

гладкий 

— жатык, тегіе 

глаз 

— коз 

глина 

— саз, балшык, лав 

глотать 

— ж угу 

глотка 

— жуткьшшак 

глубина 

— теревдік 

глубокий 

— терец 

глухой 

>— сацырау, керец 

глядеть 

— карау 

гнать 

— куу, куалау 

гнев 

— ашу, ыза 

гнедой 

торы 

гнездо 

— уя 

гнилой 

г— ІІІІріК 

гнуть 

— майыстыру 

говорить 

— сѳйлеу 

ГТД 

— жыл 

годиться 

— жарау 

годовалый 

— бір жасар 

ГОДОВОЙ 

— жылдмк, 

голенищо 

•— коііыш 
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голень 

голова 

голод 

голодать 

голос 

голосовать 

голубь 

голый 

гора 

гораздо 

горб 

горбатый 

гордиться 

горе 

горсть 

горло 

город 

горох 

горсть 

гортань 

горький 

горячий 

господин 

гость 

государственный 

государство 

готовить 

готовый 

грабеж 

гражданин 

грачолта 

граница 

грань 

гребень 

гребешок 

греметь 

грех 

гриб 

грива 

гроб 
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— жіліншік, сирах 

— бас 

■— а штык 

— ашыгу 

— дауыс 

— дауыс беру 

— кентер, кѳгсршін 

— жала наш 

— тау 

— анагурлым, 

— ѳркеш 

— букір, куные 
мактану 

— уайым 

— жаиу . 

— ксцірдск 

— кала 

— буршах 

— кѳмей, кѳмекей 

— мсмлсксттік * 

— мсмлскст 

— эзірлсу, дайындау 

— дайып, эзір 

— тонау, талау^ 

— азамат 

— шекара 

— тарах 

— кішкентай тарах 

— куркірсу 

— жылыту, хыздыру, 

— куна» 

— сацырау хулах 

— жал 





гроза 

— пажагай 


грозить 

— коркыту, ссскендіру 


грозный 

— айбарлы 


гром 

~ кун куркірсу 


громкий 

катты (дауыс) 


грохот 

— курсіл 


гроія 

— ТИЫН Т 


грубый 

— турпайы, ѳрескел, дорекі 


грудь 

“7 КСУДС 


груз 

— жук 


грузовой 

— жук таситып 


группа 

— той 


грусть 

— муц, к,айгы 


груша 

— алмурт 


грязь 

— кір, балшык 


губа 

— ерін 


губить 

— буУідіру, курту 


гулять 

— кыдыру 


густой 

— кою 


гусь 

— каз 


Огусятина 

— каз сті 



д 


да 

— иэ 


давать 

— беру 


давить 

— басу 


давленію 

— кысым 


давний 

*— бурынгы, алдскашангы 


давно 

— алдскашан 


даже 

тінті 


далекий 

— алые, ‘кашык 


дальше 

— опал эрі 


данные 

*г-> мэлімсттср 


дарить 

— смйлауѴ тарту 


дать 

>— беру 


два 

двадцатый 

— жимрмасмімш.і 


дважды 

— скі каіітара, скі рет 


дверь 

— ссік 


двести 

— скі жѵз 
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двигать 

движение 

двойня 
двор 
дворец 
девушка 
девяносто 
1 дедушка 
деепричастие 
дежурный 
действие 
действительный 
делать 
деление 
деликатный 
дело 

деловитый 
делопроизводитель 
дельный 
день 
деньги 
дергать 
дерево 
держать 
дерн 
дети 
детство 
дешево 
деятель 
деятельность 
дикий 
диктант 
: дисциплина 

; ДЛИННЫЙ 

для 

дневник 

днем 

дно 

до 

добавить 

2Г. - 



— устау 

— шым, кыртыо 

— балалар 

— балалы* 

— арзан 

— кайраткер 

— кызмет 

— тагы, жабайи 

— диктант 

— V 111 "* 

— купделік 

— кундіз 
туп 

— іііейін, дейі* 


*осу 





добавка 

— устсмс, косымніа 


добро 

— жаксылык, 


добросовестно 

— адал нистпсн 


добрый 

— дайырымды, мейірі.мді 


добыча 

— олжа 


доверие 

— ССІІІМ 


догадка 

— болжал, ангару 


договор 

— шарт 


дождь 

— жацбыр, жауыи 


дозор 

.— ШОЛГЫІІШЫ 


ДОИТЬ 

— сауу 


дойный 

— сауын, сауыпдм, сауылат 

ЫН 

дойти 

— жсту 


доказательство 

— далсл 


доказать 

— дэлслдсу 


доклад 

— баяидама 


докладная записка 

— баяпдау хат 


докладчик 

— баяидамашы 


долбить 

— кашау, оіо 


ДОЛГ 

— борыш, карма, песне 


долгий 

— уза к, 


должен 

— борышты; тиіеті 


должно 

— тиіс, ксрск 


должность 

— лауазым, кмзмст 


долина 

— ангар 


долото 

— кашау 


доля 

*»- сыбага, улсс 


дом 

г- уй 


дома 

*- уйдс 


домой 

— уйге 


дополнение 

і- косымша, устсмс 


допрос 

>- тсргсу, жауап алу 


допустить 

*- жіберу, жол беру 


дорога 

— жол 


дорого 

— кымбат 


дорогой 

■— кымбат; кымбат багалы 


досада 

— ѲКІІІІШ 


доска 

— :акта 


доспехи 

— сауыт-саймап 


достаточно 

— жсткілікті 


достижение 

— жетіетік 

мз 




Г ДОСТОЙНЫЙ 

Достояние 

доступность 

доступный 

досуг 

досыта 

досюда 

доход 

дочь 

доярка 

драгоценный 

дразнить 

драка 

драть 

дремать 

дробь 

дрогнуть 

дрожать 

дрожжи 

дрозд 

друг 

другой 

дружба 

дружно 

дуб 

дубина 

дума 

думать 

Дух 

духи 

душить 

дым 

дядя 

дятел 


его 

еда 

единица 

единогласно 


— лайыкты 

— игілік, мал-мулік 

— кол жетерлік 

— оцай, колайлы 

— кол бос уакыг 

— тойганша 

— осы га н шейін 

— табыс; кіріе 

— кыз 

— сауыніны 

— кымбат багалы 

— мазактау 

— тѳбслсс 

— жырту 

— мулгу, калгу 

— бѳлшек 

— калтырау 

— ашыткы 

— шымшык 

— дос 

— бѳтсн, баска 

— достык 

— тэту 

— шокпар 

— ой 

— РУ Х 

— иіс май, этір 

— тупіныктмру 

— токылдак 


Е 


— бірлік 

— бір ауыздап 
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единство 

— бірлік 

сж 

— кірпі 

ежегодно 

— жыл саііын 

ежедневно 

— кун сайын, купле 

ежемесячно 

— ай сайып 

езда 

— журіе; жол 

енот 

— жанат 

если 

— егер 

естестве ины Гі 

— табиги 

есть 

— жсу; бар 

ехать 

еще 

— кѳлікпсіі, маіішмамсн журу 

— тагы 

Ж 

жаворонок 

— бозторгай 

жадный 

— саран, тонымсыз 

жажда 

—: ансау, шѳлдсу 

жалсті 

— ссірксу, аяу 

жалить 

— шагу 

жалкий 

— аяпынітм 

жалоба 

— шагым 

жаловаться 

— наразылык білдіру 

жар 

— шок 

жара 

— ыстык ауа 

жаритъ 

— куыру 

жаркий 

— ыстык 

жаркое 

— куырдак 

жатва 

— егін ору 

жгучий 

— куйдіргіш 

ждать 

— тосу, куту 

жевать 

— шайнау 

желание 

— тілск 

желать 

— калау, тілсу 

железо 

— тсмір 

желток 

— жумыртканыц сарысм 

желтуха 

— сары ауру 

желтый 

— сары 

желудок 

— асказан 

желчь 
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жеманиться 

— кылымсу, бэлдсну 

жемчуг 

— Інжу 

женатый 

— уйленген 

женитьба 

— уйлену 

жених 

— куйсу 

жердь 

— сыргауыл 

жеребенок 

— кулын 

жеребец 

— айгыр 

жечь л 

— жагу, вртсу 

жертва 

— курбан 

жесткий 

— катты 

живот 

— іш, карын 

животноводство 

— мал шаруашмлыгы 

животное 

— айуан 

ЖИРНОМ 

— тірілей 

жидкий 

— суйык 

жир" Ь ' 

ѲМ| Р 

жирный 

— ссміз, майдік 

житель 

— тургын 

жить 

— ѳмір суру 

жук 

•— КОЦМЗ 

журавль 

— тырна 

журчать 

— сылдырап агу 

жуткий 

— с у мд ы к 


3 

забава 

— ермск 

заблаговременно 

— алдмн ала, куні буры 

заблудиться 

— адасу 

заболеть 

— ауыру 

забота 

— камкорлыг 

забрать 

— ала кету 

забытый 

—- умытылган 

забыть 

— умыту 

заварка 

•— бір кайиатым (таи) 

заведующий 

т- мецгеруші 

206 





заверить 

завет 

зависеть 

зависимость 

завтра 

завтрак 

завуч 

завязать 

загадка 

загар 

заглавие 

загрязнение 

задача 

задержать 

задний 

зажечь 

зайти 

закаленный 

закваска 

закон 

закрывать 

закрытый 

залив 

заместитель 

заметка 

замечательно 

замок 

замысел 

занавес 

заочно 


запах 

записать 

заплатить 

запустить 

запутанный 

запятая 

заработать 

заранее 


— ссндіру 

— ѳсист 

— тэуелді болу 

— тэуслділік 

— ертец 

—. ертецгілік, тацертецп ас 

— оку ісііі меигеруші 

— байлау 

— жумбак 

— кунге кую, тотык (куше 
с куйгеннсн) 

басы 

— кірлсу, ласта ну 

— есеп, міидст 

— устау, токтату 

— арткы 
жагу 

— кіру 

— шыныккан 

— ашыткы; уііткы 

— жабу 

— жабы к 

— шмганак 

— орынбасар 

— белгі; кііііксне макала 

— тамаша 

— кулып 

— пист 

— пердс, шымылдык 

— сырттаи, сырпай 

— батыс 

— кор 

— міе 

— жазып алу 

— караусыз тастау 

— шатаскан, шііеленіекен ‘ 
“ Ѵтір 

— табыс табу 

— алдып-ала, куні бурый 
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зарезать 

засветло 

заседание 

заслуженным 

заслушать 

застать 

застой 

застраховать 

заступник 

засуха 

затемнение 

затишье 

заткнуть 

затхлый 

заумный 

зацепить 

зачем? 

зачихать 

защита 

заявка 

заявление 

заяц 

звание 

звезда 

зверь 

звонить 

звонок 

звук 

здесь 

здороваться 

здоровый 

здоровье 

здравствуйте 

зеленый 

землетрясение 

земля 


— мэжіліе 

— сцбеіі сіцгсн 

— тыцдау 

— устінсн ІІІЫІ’у 

— кауіпсіздсндіру 

— кам жсуші, коргаушы 

— кургакшылмк, куацшылык 

— содан кейіи 

— карацгылау 

— тынмштмк, 

— тыгыидау 

— оиыц ссссіпс 

— борсыгаіі 

— акылта конбаіітын 

— іліп алу 

— неге? нс ушін? 

— баста ма 

— тушкіру 

— к,оргау 

— мэлімдсмс 

— арыз, ѳтініш 

— кояи # 

— атак 

— шакыру 

— жулдыз 


— коцырау согу; телефон согу 

— коцырау 

— дыбыс 

— мунда, осында 

— а манда су 

— сау, аман 

— дснсаулык 

— амансыздар ма? 

— ссінсу 

— жер сілкіну 

— жср г тонырак 
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гмляника 


зеркало 

зерно 

зима 

зимовать 

зимой 

зло 

злой 

змеи 

знакомство 

знакомый 

знание 

значение 

золовка 

золото 

зрелый 

зря 

зуб 

зябкий 


и (союз) 
ибо 


игра 

играть 

игрушка 

идти 

изба 

избавить 

избежать 

избиратель 

избирать 


— кой булдірген 

— дэн, ас і ык 

— к,ілс 

— кыстау 

— кыстыгуні; киста 

— жамандык, 

— ашулы 




~ ту 


— к,айын сіцлі 

— толган, іііекен 

— бос, бекер 

— тіе 

— тоцга к 

ж езде; куГіеу бала 


И 


— ѲЙТКСII і 

— ойнау 

— ойыншм 

— ОЙЫ1ШІЫК 

— журу 

— Ѵй 

— Кутк.іру 

— кутилу 

— сайлауіііы 

— сайлау 
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известие 

известно 

извинить 

извне 

изготовить. 

издавна 

издать 

изложить 

излом 

изменение 

изобретение 

изолировать 

икать 

икры 

или (союз, 

именно 

иметь 


инструмент 

интерес 

искать 

искра 

исполнение 

испортить 

исправление 

испытание 

исследование 

истина , 

историк 

история 

исхудать 

исцеление 

исчезнуть 

исчерпать 



— хабар 

— белгілі, мэлім 

— гафу ету, ксіиіру 

— сырттан 

— даярлап кою, азірлсп кою 

— баягыдап, элдскаиіаинан 

— бастырып шыгару 

— баяндау 

— сынык 

Ц— ойлап шыгару 

— оцашалау 

— ыкылыктау 

— балтыр 

— не, элдс, исмссс, яки, я бол- 
маса 

— атап айтканда 

— ѳзіндс бар болу 

— баска, ѳзге, богде 

— курал, аспап 

— ынта; кызыгушылык 

— іздеу 
*— ушкып 

*— орындау, аткару 
*- булдіру 
*— тузеу 

— сынау, сына к 

— зерттеу, тскссру 

— шындык 

— тарихшы 

— тарих 

—жудеп кету 

— тэуір болу, сауыіу, жазылу 

— жогалып кету 

— сарку, тауысу 

— жиыны 

— жинагы 
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кавычки 

— тырнакша 

каждый 

— эрбір 

как? 

— налай? калайіііа? 

как-нибудь 

— налай да, найткепде 

«ко? 

— нандай? 

калечить 

— мугедск сту 

камень 

“ 

— тас 


- тами.ы 

каприз 

— сркслік, ііазданушшіын 

кара 

— жала 

карман 

— калта 

касаться 

— тию, жаиасу 

катать 

— домалату 

качать 

— тербсту, шайнау 

качели 

— этксишск, алтыбакап 

качество 

— сама 

каяться 

— ѳкіну 

кверху 

— жогары на рай 

кипяток 

— наймап туркам су 

кислый 

— нмшкыл 

кичиться 

— мсммемсу, дандайсу 

кланяться 

— иілу 

класс 

<— тап; класс 

класть 

— салу, ною 

клевать 

— шону 

клевер 

— жомы мі на 

клевета 

— жала 

клеить 

— желімдеу 

клей 

— жслім 


клейкий — жабыскан 


клещ 

— ксме 

КЛСЩИ 

*— тісксуік; ныснан! 

КЛОП 

•— наидала 

КЛЮВ 

— тумсын 

ключ 

— кілт; булан 

ключиц* 

«г- бутана 
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клятва 

кляуза 

книга 

кобчик 

кобыла 

кобылица 





коза 

козел 

кол 

колебание 

колено 

колесо 

количество 

колос 

колыбель 

конура 


копать 

копейка 


корабль 

коралл 

корень 

корова 

короткий 

корысть 


— ант, ссрт 

— жала, ѳсск 


— кырпі 

— бис 

— бис, байтал 

— кілсм 

— ожау, бакмраш 

— кашам? 

— тырнак 

— ешкі 

— тскс, серке 

— казык, 

— тербеліе 

— тізс 

- — дѳцгелек, донга л а»; 

— масак 

— бссік 

— кссск 

— соцы, акыры 

— эринс 

— ит курке 

— ат 

— казу 

— кѳшірмс 

— туя к, 

— кабы к 

— маржап 

- — тамыр, тубір 

- — сиыр 

— кыска, кслтоі 

— пайда 

— аетау 

— кызылша (ауру) 

— шалгы 
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косоглазый 

— КЫЛИ коз 


костыль 

— балдак 


кость 

— суйек 


который? 

— кайсысы? 


кошка 

- МІ.ІСЫК, 


кошма 

— киіз 


кража 

— урлы к 


край 

— шет; срнсу; елке 


крайний 

— шеткі 


крапииа 

— калакай 


красавица 

— суду 


красить 

— бояу 


краснеть 

— кызаѴу 


красный 

- КЫЗЫЛ 


краткий 

— кыска 


крах • 

■— куйрсу 


крепить 

— ныгайту, бскіту 


крепкий 

— катты, берік 


крепость 

— кортаи 


крестьянин 

— шаруа 


кривой 

— кисык 


кризис 

— дагдарыс 


крик 

— айкай 


критика 

— СЫН ( 


кровь 

— кап 


крот 

— кѳртышкап 


круг 

— шецбер, дѳцгелек 


крупный 

— ірі 


крыло 

— канат 


крыть 

— жабу 


крючок 

— ілгек 


кстати 

— айтпакшм; орыпды 


кувшин 

— кумыра 


куда? 

— кайда?' 


кудрявый 

— буйра 


кузнец 

— уста 


кузница 

— уста дуксні 


кукуруза 

— жугері 


кукушка 

— кѳкск 


кулик 

— жылкышы (кус) 
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культура 

— мэденист 

куница 

— сусар 

купаться 

— шомылу 

купить 

— сатып алу 

курица 

— тауык 

кусать 

— кабу, тістсу 

кусок 

— кссск 

куст 

— бута 

кухня 

— асхапа 

куцый 

— шолак, кыска 

кушанье 

- гамак, 

лавирование 

— бултару, жалтару 

лад 

— татулык 

ладно 

— жара иды 

ладонь 

— ала к,ан 

лазать 

— ѳрмслсу 

лазурь 

— КѲКНІІЛ 

лай 

— ѴРУ 

лакомый 

— дэмді 

ласка 

— еркелету 

ласточка 

— карлыпни 

лаять 

— ѴРУ 

лебедь 

— акку 

леи 

— арыстап 

левша 

— солакай 

легкий 

— жеціл, оцай 

лсд 

— муз 

лежать 

— жату 

лезть 

— ѳрмслсу 

лекарство 

— дэрі 

лентяй 

— жалкау 

лень 

— жалкаулык, ерііш; 

леопард 

— кабылаи 

ленка 

— жабыстыру 

лее 

— орман 
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лечебница 

лечение 

ЛИВСНЬ 

лизать 

линия 

линять 

липа 

лиса 

лист 

литератор 

литература 

лихорадка 

лицо 

лишай 

лишний 

лоб 

ловить 

дрикий 

лодка 

лодырь 

ложка 

локоть 

лом 

ломаный 

ломкий 

лукавить 

луна 

лунь 

луч 

лыжи 

льгота 


— ушу 

— ушкыш 

— емхана 
—- емдеу 

— жалау 

*— СЫЗЫК 
ону 

— жѳке 

— жапырак 

— эдсбистші 

— эдсбиет 

— безгек 

— темірегкі 

— мацдай 

— аулау, уста;' 

— епті 

— кайык, 
жалкау 

— уран 

—■ іныптак, 

— суймен 

— сынган 
—сындыру 

— Курск 

— жарылу 

—• жылкы, ат 

— шабындык, шплг* 

— шалшы* 
кулану 

— нур, сэуле 

— жецілдік 



льдина 

- 

ссц 

кіеілер, журт 

ЛЮТЫЙ 

• — 

сураныл 

лягать 

-г 

тсбу 

лягушка 

— 

бака 

ляжка, 

м 

сан 

мазать 

- 

жагу, сылау 

мазь 


жагатып май 

мак . 

— 

кѳкмар 


— 

батыру, малу 

маленький 

— 

кішкентай 

малонажный 

- 

слсусіз 

малограмотный 

— 

шала сауаттм 

мальчик 

— 

бала 

мама 

— 

аиа, ніеше 

марать 

- 

ластау, былгау 

елніючное маслО 

_ 

сарм май 

моетер 

— 

иіебер 

млеть 

— 

туе 

шеше, ана 

мачеха 

_ 

егей шеше 

МГНОИСІІІІО ' 

— 

лезде, заматта 

мед 

— 

бал 

медведь 

— 

аю 

медвежатина 

— 

аю сті 

медленно 

— 

баяу, шабан 

межа 

— 

шск, белгі ’ 

междометие 

— 

ода гай 

между 

— 

арасыпда 

мелкий 

— 

усак, уак 

мелочь 

— 

усак-туйск, мпіідй 

мель 

— 

кайрац 

мельник 

— 

тнірмепші 

мельница 

— 

тиірмсп 

мена 

— 

аймрбас ' 
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азырак, кем, кіпіѴ 




МСІІЫІІИНСТПО 

менять 

— азшылык 

— айырбастау 

мера 

— ѳлшем 

мерзлый 

— тон, катим калган 

меря пут г* 

— тому 

мерило 

— ѳлшеуіш 

мерить 

— ѳлніеу 

мерлушка 

— слтірі, козы теріеі 

мероприятие 

— шара 

мертвый 

— ѳлік; ѳлген 

месить 

— илсу 

местный 

— жергілікті 

место 

— орым 

местоимение 

— ссімдік 

месяц 

— ай 

метать 

— лактыру 

метать икру 

— уылдырык шаміу 

метель 

— буркасым 

мстить 

— белгілбу; Ьп салу 

меткий 

— мергем 

метла 

— смш,іргмш 

метод 

*- эдіе 

мех 

— ан теріеі 

меч 

— ссмсср 

мечта 

— армам 

мешать 

— бегст жасау, кедергі болу} 

мешок 

аландату 

— кап 

мигрень 

— акы 

— сакима (ауру) 

мизинец 

— шынашак 

миновать 

— сокпай ѳту 

мир 

— элем, душіе, дупне жуа1| 


татулык, бейбітшілік 

мириться 

— татуласу, бітіеу 

мировой 

— думце жузілік 

мишень 

— писана 

младенец 

— н аресте 

мнение 

— пікір 

мнимый 

— алдамшы, калган. 

многие 

■— КѲПТСГСІІ 
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многоточие 

могучий 
может быть 
можно 

мой 

мокрота 

мокрый 

молния 

молодежь 

молодняк 

молодой 

молодость 

молозиво. 

молоко 

молотить 

молоток 

молоть 

моль 

морда 

момент 

морс 

морковь 

мороз 

моросить 

морочить 

морщина 

мост 

мотив 

мотыга 

мощный 

мощь 

мрак 

мудрец . 

мудрость; 

муж 

мужать 

мужество 
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— кем нуктс 

— куіпгі, кудірспі 
-— мумкіп, балкім 

— болады 

— МСИІКІ, МСІІІЦ 

— какырык, 

— дымкмл, су болгаи, терлсісн 

— пажагай, найзагай 

— жастар 

— тѳл; жас агаштар; жас 
ѳспірім 

— жас 

— ж а стык 

— уыз 

— сут 

— астык бастыру 

— балга 

— ѴГУ 

•— ундсмсй 
►- куйс 
тумсык 

*- мезгіл, кезец, жагдай 
теціз 
сэбіз 


— сіркіреу 

— бас катыру 

сылтау; эуси, саз 
кстпен; шот 
куатты, кушті 

— куат 
•- тунск 

— дана 
даналык 
куйеу 

т- ер жету, алдсну, куш-куат 
біту 


- ерлік 



мука 

мука 

мура ней 

мусор 

мутить 

мутный 

мука 

мучение 


мыслитъ 


мышление 

мягкий 


— азап 

— уіі 

— кумырска 

— сыпырындм 

— лайлау 

— шыбын 

— азап 

— зымырау 

— біз 

— сабын 

— муйіс 

— ойлау, ой 

— Ж УУ 

— мѳнірсу 

— тмшкан 

— жумсак 

— суйсксіз ст 1 


мятеж '— булішнілік 

мячик — кішкснс ДОН 


н 


наблюдать 

наблюдение 

набухание 

навалить 

наверно 

наверняка 

наверх 

наверху 

навзничь 

наводнение 

наглядность 
наглядный . 
надежда 
надзор 


— байка у, кара у . 

— байкау 

— ісіну 

— ую 

— шыгар, сірэ, мумкін 

— шубэсіз, сѳзсіз 

— жогарыда 

— иіалкасыпан 

— таекын, сел 

— дагды 

— кврнскілік 

— кѳрнскі 

— даме, уміт 

— бакылау 
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надо 

надоесть 

надоить 

надолго 

надстройка 

название 

назвать 

назначение 

назреть 

назубок 

наивный 

наизусть 

наименование 

наказание 

накалить 

накануне 

накипь 

наклонение 

наконец 

накрыть 

наладить 

налево 

намек 

намерение 

псмстка 

наоборот 

наобум 

нападение 

напильник 

напомнить 

направление 

направо 

напрасно 

например 

напугать 

нарастание 

наречие 


— ксрск 

— жалмктыру, іні пыстмру 

— сауып ал у 

— узак уакытка 

— кондмрма 

— басу 

— кейін 

— атау 

— бслгілсу, тагапындау 

— ііісу, жетілу 

— жатка білу, ѳтс жаксы білу 

— ацкау, ацгырт 
'— жатка айту 

— атаулы 

— табу, тауыи алу 

— жазалау 

— кыздыру 

— карсацында 

— кѳбік, каспак 

— рай 

— акырыпда 

— жабу 

— жѳндеу 

— солга 


— долбар 

— керіеіпше 
-г жорамалдап 

— шабуыл 

— егсу 

— еске салу 

— багыт 

— оцга 

— боска, бекер 

— мысалы 

— коркыту 

— ѵдсу 
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народ 

народный 

нарочно 

наружный 

нарушение 

наследие 

насморк 

настежь 

настолько 

настоящий 

настроение 

наступление 

натощак 

натянуть 

наугад 

научить 

находка 

нация 

начало 

начальник 

начать 


небо 

неважно 

невежда 

невтерпеж 

негодный 

недаром 

неделя 

недостаток 

недра 


— халыкдык, 

— эдейі, касакана, жори 

— тыск,ы, сырткы 

— бузу 

— мура 

— тумау 

— шалкасынан ашмлу 

— сошна, соишама 

— казіргі, осы; нагы'з 

— шабуыл 

— аш карында, аш карынггі 

— керу 

— шамалан 

— уйрсту 

— олжа, тауып алган зат 

— улт 

— басы, басталум 

— бастык 

— бастау 

— біэдікі, біздіц 

— тандай 

— оі’ша смсс, мэз смсс 

— надаи 

— тѳзс алмау, шыдай алмау 

— жарамсыз 

— апта, жсті 

— кемшілік 

— жер коіімнм, жер астындаги 


нежный 

незаметно 

некогда 

некоторый 

нельзя 

немного 


— биязы; нэзік 

— слсусіз, білдірмей 

— бір адам; бірсу 

— уакыт жок, кол тимейді 

— болмайды 

— кѳп смсс, аздан 




немой 

— мылкауііеобі.нтпып 

неотложный 

— шугмл, тыгыз, жедел 

непрерывно* 

— уЗДІКСІЗ 

неприятель 

— луіннаіі 

нерадивый 

— салак 

несколько 

— біріІСіІІС 

■несомненно 

— шубэсіз, да у сыт 

нести 

— алыи журу 

нет 

— ЖОК 

неужели? 

— солай ма, шым ба, гтырмаи. 

нечего 

— ештсмс 

никакой 

— ешкапдай 

нипочем. 

— ештсмс смсСу тук то емео 

нитка 

- жін 

ничего 

окасы жок 

тина 

куыс 

но 

бірак, дегенмеіі 

новатор 

- жацалык табуніЫ 

новость 

— жацалык 

нога 

аяк 

ноготь 

*- тырнак 

нож 

- пышак 

НОЖНИЦЫ 

— кайшьг 

ноздря 

*- танау 

нора 

- III 

нос 

- мурын 

ночлег 

- конатып жер, туиеЙтІИ жер 

ноша 

- кол жук, аркалагаи жук 

нужда 

- муктаждык, жокшылы* 

нужно 

— кажет, керек 

нутро 

— ІШІ 

ІІМНО 

— казірде, бугінде, бимл 

нырнуть 

— суцгу 

нюхать 

— иісксу 

шичить 

— бала багу 


5 О 

об» 

— скеуі де 

•обиал 

*-т* опырыдып куда у 
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обвинение 

обдумать 

обед 

обленить 

обернуть 

обертка 

обеспечить 

обещание 

обзор 

обида 

обилие 

облава 

обладать 

облспіить 

обложка 

обмен 

обновить 

обновка 

обобщение 

обогатить 

обод 

обоз 

обозвать 

оболочка 

оборона 

оборот 

оборудование 

обоснование 

обособить 

обочина 

обработка 

образ 

образец 

образование 

образовать 


— айынтау 

— басын озу 

— ойлап алу 

— тускі тамак 

— айнала жансмру 

— орау 

— орауыш 

— камтамаемз сту 

— уэдс 

— шолу 


— молшылык 

— каумалау; корніап алу 

— жсцілдсту 

— кейіп, ксскін 

— мука ба 

— алдау 

— аймрбастау 

— жацарту 

— кушактау 

— корыту 

— байыту 

— шецбер 

— керуен 

*— кабы к 

— коргау 

— айналым 

— жабдыктау 

— дэлслдсу 

— срскшслсу, оцашалау 
•— жолдыц жпегі 

— ѳцдсу 

— бсйпс 

і- білім 
г- К.ѴРУ 



обращение 

обрисовка 

обряд 

обследование 

обслужить 

обстоятельство 

обсуждение 

обучение 

общение 

общество. 

общий 

объединить 

объем 

объявление 

объяснение 

объятие 

обычай 

обязанность 

овес 

овладеть 

овраг 

огниво 

огонь 

огорчение 

одеяло 

один 

одинаково 

одинокий 

однажды 

одобрить 

ожирение 

ознакомление 
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— айналу; ундсу; устай білу; 
каратпа сѳз 

— сурсттсу 

— эдст-гурып 

— тсксеру 

— кызмст сгу 

— жагдай 

— талкылау 

— уйрсіу, опыту 

— катынас 

— жадны, ортак 

— біріктіру 

; — аумак, колем 

— кулактандмру 

— тусіндіру 

— кушак 

— эдст 

— міндет 

— суды 

— колга тусіру; билен алу; 
мецгеру; угмнын алу 

— бѳгелек 

— сай 

— кой теріеі 

— шакпак тас 

— кею, ренжу 

— беталды 

— кѳрпс 

— бір 

— бірдей 

— жалгыз бас 

— бір купі 

— бірак, алайда, дегепмеи 

— макулдау 

— ссміру 

— куздік егіе 

— таныстыру, танмсу 



оказать 

— кѳрссту 


окисление 

— тотыкдаиу, пышны 

і лдаму 

окончание 

— аигы, соці.і 


окраска 

— бону 


окружить 

— кортам алу 


олень 

— буты 


он 

— ОЛ ' 


они 

— олар 


опасение 

— корну, кауімгеиу 


опередить 4 

— оаыи кету 


описать 

— сурсттсм айту 


опись 

— тізімгс алу 


оплата 

— толсу 


опоздать 

— кешііу 


опора 

— тірск, таяиыш 


оправдать 

— актау 


определить 

— аныктау, орпаласті 

«РУ . 

опыт 

— тэжірибс 


организовать 

— уйымдастыру 


орел 

— буркіт 


оригинал 

тупнуска 


орошение 

— жер суару, суланд 

иру 

орудие 

курал 


оружие 

нару 


орфография 

— емле 


освободить 

— босату, азат сту 


освоить 

— мецгеру 


оседлый 

отырмкшм 


осел 

V ссек 


осень 

- куз 


осенью 

— куздігуні; кузде* 


ослабеть 

— элсірсу 


осложнение 

— шислсійсу, киынга 
мсцдсу 

аймалу; 

осмотр 

— байка у, карау 


основа 

— негіз 


основатель 

— ііегізін салушьі 


особенно 

— срекиіс, эсіресс 


оставить 

— калдыру, тастан кі 

іту 

остановить 

г- токдату 
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осторожный 

острый 


отбросить 


ответ . 
отдать 



отечество 

откровенно 

открыть 

откуда? 



оторвать 

■ отпустить 
отрада 
отрицание 
отрывок 
отсталый 

отступленію 

отсюда 

оттенок 

оттуда 


— ѳткір 

— сезу 

— тойтару 

— лактырып тастау 

— ер журсктілік 

— жауап 

— кайтып беру, кайтарып беру 

— бѳліп алу, бѳлін шыгару; 
болімше 



— тартып алу 

— шакырып алу 

— жагу, жылыту 

— жулып алу 

— тойтарыс 

— дсмалыс 

— босатып жіберу 

— куаныіп 

— мойындамау 

— узінді 

— артта калган, мешеу 

— кейін калу 
-гг шепну 

— осы жердеіі 

— тур 

— ол жакта и 

— неліктсн 
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Отчетливо 

•— айк,мм 

отчим 

*— ѳгей экс 

отъезд 

• . •— журін кету ' 1 - -* 

охватить 

— камту . 

охладить 

•— суыту 

охрана 

— коргау 

Оценить 

•— багалау 

очень 

•— тіиті, тым, аса, ѳтв 

очередь 

— кезек 

очистка 

— тазалау - • 

очки 

— кѳзілдірік ■ 

ошибка 

— кате 

01ІЦГЩСІІИС 

— туйсік 

п 

падать 

— ку-іау, жыгылу 

плавать 

— жузу, малту 

пазуха 

— К.ОЙЫІІ 

палец 

-г- сауса к 

палка 

— таяк 

памятник 

•— ссксрткіщ 

намять 

сс 

пар 

— бу 

пастух 

*— бакташы, малшы 

пасти 

багу 

паук 

*— ѳрмскші 

пахнуть 

«— иісі ШЫРу 

пачкать 

*— ластау, былгау 

певец 

*— эиші 

пегий 

•— ала 

пеленать 

— бѳлеу, кундамау, жоргсктсу 

пеленка 

— жаялык 

пена 

— кѳбік 

пень 

— тубір, томар 

пепел 

— кул 

первоначальный 

*— си эуслгі, бастамкм, алгашкм 

перевести 

— ауыстыру, кѳшіру, аудару 

перевод 

— аударма 

передать 

— табыс сту 

передовик 

— озат 
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перейти 
переписка 
перепись 
переполох 
перепроизводство 
. пересдача 
пересказать 
перечень 
период 

перстень 

песок 

петух 


печатать 


писатель 

письмо 


пиявка 

плавать 

плакать 


плевать 

племя 

плохой 

площадь 

победа 


— ѳту 

— хат жазмсу 

— эбггер, астан-ксстсіі 

— а рты к ѳндіру 

• — кайта тапсыру 

— кайта айту 

— тізім 

— дэуір, кезеи 

— каламуш г каумрсыц 

— жузік 

— эн, жыр, ѳлсц 

— кум 

— этеш,. кораз 

— жаяу эскср 

’— кайгы, уайым 

— басып ин.ігару 

— мѳр, баспасѳз 

— арамеи кссу 

— жазуиіы 

— жазу 

— бее 

— ішу 

— тамак, ас 

— жузу, малту 

— жылау 

— жалыи 

— жосіар 

— тѳлеу, а км 

— орамал 

— тукіру 

— урпак, тайпа 

— жаман, паінар 
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победить 

повод 

.поворот 

поговорить 

поговорка 


подвода 

подготовка 

поддержка 

подкова 

подковать 

поднять 

подошва 

подписать 

подражание 

подрасти 

подтвержденію 

подумать 

подушка 

подчас 

подчеркнуть 

подчинение 

подъем 

пожалеть 

пожар 

пожелание 

позволить 

позвонить 


— смлтау; тізгін 

— бурылыс 

— сѳйлссу 

— ауа раііы 

— эперу, кол жалгап жіберу 

— дайыидау, эзірлсу 

— колдау, суйсу 

— тагалау 

— кѳтсру 

— ултап 

—■ кол кою 

— сліктсу 

— сссю 

— растык, растау 

— ойлану 

— жастык, кѳпшік 

— ксйдс, окта-тсктс 

— астын сызу 
'г- багыну 

кѳтсру, ѳр 

— аяу 

— ѳрт 

— тілск 

— руксат сту 

— сылдырлату, телефон согу. 


поздно 

поздравить 

познать 

позор 

поискать 

поймать 

показатель 
покачать 
показать ж 
поклажа 


— кутты ктау 

— тану 

— маскара 

— іздсстіру 

— у стал алу 

— бару 

— ззіршс, Э.ІІрі'С 

— кѳрссткіш 

— тсрбсту 

— кврсету 

— жук 
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покой 

— ТЫІІЫИІТЫК. 

поколение 

— урча*. 

покончить 

— бітіру, янитау 

покрыть 

— жабу 

ноле 

— дала, сіістік жер 

ползать 

— сцбсктсу 

политик» 

— саясат 

полностью 

— толыгымем, тугслімси, тутясы- 
мси 

ПОЛНЫ»! 

положение' 

— толы к, жуаи 
.— жай, куй, жагдаіі; срсже 

полость 

— куыс 

полтора 

— бір жарым 

получ»пь 

— ялу 

польза 

—. лайда 

поместить 

— ориаластыру 

помнить 

— сстс сактау 

помочь 

— кемсктссу, жардсмдссу 

понятие 

— угым 

понятно 

— тусіиікті 

поправка 

— тузсту 

пора 

— мезгіл болды; мезгі.т 

поражение 

— жецілу 

порог 

— табалдырык, босага 

порок 1 

— кеміетік 

поросенок 

— торай 

портить 

— булдіру 

порядок 

— тэртіп 

посадить 

— отыргызу 

послезавтра 

— бурсугулі 

послелог 

— шылау 

послушать 

— тыцдау 

поставить 

— кою 

постановление 

— каулы 

построение 

— *ѴРУ 

постоянным 

— туракты 

построить 

— салу; куру * 

нот 

— тер 

потеря 

— жогалту; ііімгмн 

походка 

— журіе 
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почва 

почему? 

почет 

пошутить 

пояснение 

правда 

правило 

правильный 

правление 

превзойти 

предел 

предисловие 

предложение 

предмет 

предположенію 

представитель 

предупрежденію 

прежде 

прекрасно 

прения 

пререкание 

пресный 

преступление 

преувеличенно 

прибавить 

приближение 

прибыль 

привести 

привет 

привлечение 

привязать 

приговор 

приемыш 

признание 

призыв 

прийти 

приказ 

прикрепить 

прилежание 

приличие 


— жер кыртысы .. 

— неге? 

— курмст 

•— эзілдсу, калжындау 

— тусіндіру 

— шын, рас 

— ереже 

— дурыс 

.— баскарма 

— асып тусу 

— ІІІСТ, шск 

— сѳз басы, алгы сѳз 

— сѳйлсм 

— зат, нэрсс 

— болжау, жора мал 

— ссксрту 
—- бурый 

— тамаша 

— жарыссѳз 

— керіеу, тэжікелссу, салгыласу 

— тущы 

— К.ЫЛМЫС 

— асырып айту 

— косу 

— жакыпдау 

— пайда, кіріе 
алып кслу 

с элем 

— КДТЫСТЫру 

— байлап кою 
г - укім 

/•— кабылдау 

асыранды бала 
тану, монындау 

— шакыру, упдеу, уран 
-- келу 

•— буйрык 

— бскіту 

— ыкылас, ыига 

— сыпайылык 
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приложение 

пример 

принять 

природа 

присутствие 

пробка 

проведение 

проверка 

проворный 

продать 

продолжение 

продукт 

проект 

проигран. 

пропасть 

пропустить 

просмотр 

просто 

протест 

противник 

противоречие 

прохлада 

прочитать 

прыгать 

прямой 

пуговица 

пудра 

нуля 

пустить 

пусто 

путать 


гг : косымша 

— алу, добыл алу, кабылдау 

— табиМѴ жаратылыс 

— ^рыіГасу 

— ссбсп 

— сынау, байдоу. татып кору 

— ТЫГІіІІ! 

— тскссру 

— епті 

— жалгасы 

— ѳиім; азык-тулік 

— жоба 

— утылу 

— ѳту 

— жогал'ып кбту 

— ѳткізу 
—. дорау 

жай, аіііпейііь 

— наразмлмк, дорсылык 

— душпап 

— ДОЙІІІЫЛЫЦ 

— салкып 

— окып шыгу 

— берік 

— ѳтксн 

—- секіру, доргу 

— тура, тузу 

— кус 

— туйме 

— ок 

'— жіберу 

— бос 

— мейлі 

— шатастыру 
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пшеница 

пшено 

пятилетка 


работа 

работать 

работник 

рабочий 

равенство 

равнение 

равно 

равнодушно 

равноправие 

радость 

раз 

разбор 

разве? 

разведать 

разведка 

развитие 

разговор 

разгром 

раздать 

разлука 

размер 

разнобой 

разрешение 

разумный 

район 

рак 

рапа 

рано 

раньше 

раскрыть 


— бал арасы 
—. бидай 

— актагаи тары 

— бссжіЛлдык, 



— жумыс істсу 

— кызмсткср 

— тсцслу 

— сел косты к 

— тец праволылык 

— талдау 

— солай? тын ба? 

— барлау 

— шолу, барлау 

— даму 

— сѳйлссу 

— талкандау 

— таратып беру 

— айрылу 
мѳлшер, колем 

— ала ауыздык, эр килылык,, 
алалык 

— руксат 

— акылды 
*— аудан 

— шаян; мед. рак — катерлі 
ісік 

— жара 
сртс 

— сртсрск 
ашу 




раскачать 

расписка 

распределить 

распространить! 

распустить 

рассвет 

рассказ 

рассказать 

рассмотреть, 

расти 

растрата 

расход 

расцвет 

расширение 

реализовать 

реальный 

ребенок 

ребро 

резать 

результат 

ремень 

ремесло 

ремонт 

'речь 

решение 

ржаветь 

•рисковать 

рисовать 

ровесник 

ровно 

рог 

род 

Година 

родной 

рожь 

розовый 

рот 

роща 

ртуть 

.рубаха 
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тсцселгу 

р— у л ест і ру 
тарату 

таратыи жібсрУ 

— тац сэрі • 

— эцгімс 

•— эцгімс айту 

— ка расты ру 

— ѳсу 

— ысырап сту, іпаиіу 

— ІІІЫГЫИ 

•— гулдспу 

’КСЦСЙту 
жулу, жырту 
іеке асыру 

•— иіыіі, орындалатын 

кабырга 

— кссу, тілу 

— нэтижс 

— кол опер кэсібі 
і— жѳндеу 

— сѳйлсу, сѳз 

— шешім, карар 

— тоттану, тот басу 

— тэускслгс бел бай;іау 

— сурет салу 

— курдас 

— тегіе, дэл 

— ру, тек 

— Отаи 

— туыскан, тугаи 

— кара бидай 

— казгылт 

— ауыз 
•— тогай 

— сынап 
жейде 



рубить 

руда 

РУ*» 

рукав 

рукавица 

руководить 

ручаться 

рыба 

рыбак 

рыло 

ряд 

рядом 


сабля 

сало 


л — иіабу, жару 

— кси 

— кол 

— бнялай, кол гаи 

— басшмлык сту 

— кспід болу 

— балык 

— балыкшы 

— тумсык 

— катар, рст 

— катар 

С 

— КЫЛМІІІ 

— тоц май 


сапог 

сахар 

сборка 

сват 

сведение 

свекла 

( снсрло 

свет 

свеча 

свидание 

свидетель 

свидетельство 

свинья 

свисток 

свобода 

свободный 


■ — дал ѳзі 

— кант 

— курастыру 
куда 
мэлімст 
кыэмлша 

жарык 

— шырак 

•— жолыгысу 

— куэ, а ига к 

— куалік 

— ніошка, доцыз 

— ыекырык 

— бостандык 

— жиыііды малімст 

— ѲЗІІІІЦ, ѳзіиікі 

— бажа 

— байлап тастау 
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сгореть 

сдать 

сделать 

сегодня 

седло 


секретный 

сельскохозяйственный 


сердце 

серебро 

серый 

серьезный 

сестра 

сесть 


сильный 

синий 

сирота 

система 

сказать 

сказка 

сказуемое 

скала 

скалка 

скачки 

скворец 

склонный 

склонять 

скобка 

сковорода 

скользить 

скользкий 

5?36 


— байлаиыс 

— куйіп кету, ѳр геніи ксіу. 

— таисыру 

— істсу 

— солтустік 

— ер, сриіік 

— маусым, мерзі.ч 

— жасырыи, куішя 

— ауыл иіаруаіиылык 

— І1ІІІІСІІ 

— сур 

— баііыпты, салмакты 
—. кармндас; апа; сінлі 

— тор; тармак; ау 

— себу, сгу 

— артыиан 

— жуйе 

— айту, деу 

— ертегі 

— баяндауыш 

— жартас 

— ок,тау 

— ат шабме, байге 

— мраторгай 

— жецілдік 

— бас араздыц 

— бейімді 

— ссптсу 

— жампа ■ 

— таба 

— сырганау 
тайга N 



сколько? 

скопленію 

скоро 

скорость 

скорый 

скот 

скрипеть 

скромный 

скрыть 

скука 

слабый 

слава 

сладкий 

след 

следить 

следствие 

следующий 

слеза 

слепой 

слива 

сливки 

слияние 

словарь 

сложный 

слой 

слуга 

служба 

служить 

слух 

случай 

случайный 

слушать 

слышать 

смежный 

смелый 

смерть 


— канша? нешеу? 

— жииалу, топтану 

— тез, жылдам, уза май 

— жылдам дык, 

— шапшац 

— сыкырлау 

— жасыру 

— сараи 

— іш пысу, зерігу 

— элсіз, кушеіз, па шар 

— дани 

— тэтті 

— кадагалау 

— салдар, ііэтиже 

— кслссі, жалгасы 

— кѳз жасы 

— сок,ыр 

— кара ѳрік 

— каймак 

— косылу 

— курдслі, кимн 

— кызметші, малай 

— кызмст 

— кызмст сту 

— есту 

— уакига 

— кездсйсок 

— тындау 

— сету 

— сілсксй 

— майлау 

— шектсс, кѳршілсс 

— ѳлім, а жал 
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смесь 

смех 

смеяться 

смотреть 

смутный 

снабжение 


сноровка 
сносный - 

собака 

собрание 

собрать 

собственность 

событие 

совесть 

совещание 

совсем 

согласие 

согласовать 

содействие 

содержание 

содоклад 

соединить 

сознание 

сок 

сокол / 
сокращение 
сокровища 
солидный ' 

солнце 


соображение 

сообщение 


— косна 

— кулкі 

— Кулу 

— карау 

— кѳмсскі, куцгірт 

— магыка 

— жабдыктау 

— кар 

— жацадан 

— ысылгандык 

— біршама жарарлмц 

— булгын 

— жиналыс 

— жинау 

— МСІІШІК 

— уакига 

— ар, уждап 

— кецес 

— тіпті, мулдс 

— ризалык, келіеу 

— келіеу, ризаласу 

— колгабыс сту 

— мазмуны 

— косымша баяндама 

— біріктіру, косу 

— сана 

— шырын 

— суцкар 

— кыскарту 

— казына 

— байсалды; мол; мацгаз? 
тулгалы 

— туз 

— жайын 

— уйкы; туе 

— ой, пікір 

— хабарлау; хабар 
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сорвать 

соревнование 

сорняк 

сорока 


состав 

состояние 

Сохранение 

Листание 

сочувствие 

союз 

спад 

спад снежных .танин 

спасение 

спасибо 

спать 

спереди 

спина 

списать 

список 

спокойный 

способ 

способный 

справка 

спустить 

спутник 

сравнение 

сразу 

среда 

средство 

срок 

ставить 

старик, 

старина 

старший 

старый 

стащить 

стебель 


— жулып аду; буддіру 

— жармс 

— арамшѳп 

— сауыскан 

— к^рагай 

— курам 

— хал-жай, куй 

— сактау 

— уйлсстіру, уштастыру 

— кѳніл білдірѵ, ішсттссш„ 
жаны ашу 

— ода к 

— кѳінкін 

— кар кѳиікіні 

— куткару 

— рахмет 

— уйыктау 

— аддынан 

— арка 

— кѳшірігі жазу 

— тынмш, ж а илы; сабырлы 

— тэсіл, амал 

— кабілстті 

— аныктама 

— тусіріп жіберу 

— ссрік 

— тецеу, салыстыру 

— бірдсн, лезде, шантан 

— орта; сэрссибі 

— курал; кара жат 

— мерзім 

— кою 

— шал, карт 

— 1. кари я, 2. ба я гы замаіі 

— улксні; улкси 

— картайгаи; сскі 

— туру; болу 

— суйрсп эксту 

— сабак 
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стекло 

стена 

степень 

стереть 

сюрож 

сторона 

страхонать 

стрелян. 

стричь 

строгий 

строитсльстно 

стройный 

стужа 

ступень 

ступня 

стыд 

судорога 

суждение 

сумерки 

сумма 

супруг 

суропмй 

суслик 

сутки 

суть 

сухой 

сучок 

сушить 

сущность 

сцена 

счет 


— ілмнм, эйпск 

— кабырга, жар, керега 

— дэреже 

— суртіи тастау 
'— кір жуу 

— батана 

— кузетші 

— турсгеліп туру 

— коркынмш 

— кауіпсіздспдіру 

— садак огы 

— ату 

— кырку, кузеу 

— катал 

— курылыс 

— сымбаттм, суцгак бой;іы 

— мзгмрмк 

— баекыін (баспалдак) 

— курысу 

— мммрт, іцір 

— жалим саны 

— саршунак 

— МЭІІІСІ 

— курта к 

— бутак 

— кептіру 

— мэн 

— сахна 

— бакыт, ырыс 

— сссп 
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считать 

— сапау 

считаться 

— санасу 

съесть 

— ЖСП К.ОІО 

сын 

— ул 

сыр 

— ірімшік 

сырой 

— дымкыл; шикі; ѳцделмцачі 

сырость 

— дым к 1.1 л дык, 

сыч 

— байгмз 

сюда 

— мунда 


Т 

табак 

— тсмскі 

таинственный 

— купля, жумбак 

тайна 

— сыр, купил 

тайный 

— жасырып 

так 

— осы и дай 

такой 

— мундай 

такса 

— кссімді бага 

талия 

— МЫК.ЫП, бел 

там 

— сопда 

танец 

— би 

таскать 

суйрсу 

тащить 

— суйрстіп алыи журу 

таять 

— еру 

твердый 

— катты 

твой 

— ССІІІЦ, ССІІІКІ 

творец 

— жасаушы 

творительный надеж 

— кѳмсктес ссптік 

творить 

•— жасау 

телега 

— арба. 

тема . 

— такырміі 

темнота 

— карацгылык 

темный 

— карацп.і 

тТ 

- т ^ кс 

тепло 

— жылы 
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терпеть 

— шыдау 

терять 

— жоп» л ту 

тесать 

— жопу 

тесный 

— тар 

Іш! 

— кайми ата 

тетерев 

— кур <*ус) 

тетерка 

— курды к у рта іи ыс 

тетива ■ 

— садактьщ кср.мс 

тетрадь 

— дэптср 

ТСЧСНПС 

— агым 

тешить 

— жубату 

тигр 

жолбарыс 

Т ‘ка,'ь' 

— басен, акырып 

ткать 

— току 

товарищ 

— жолдас 

тоТсть 

— сонда 

толк 

— магыііа, панда 

толкование 

— тусіндіру 

толокно 

— талкан 

толстый 

— жуап; толы к 

только 

— : чфл гапаі тек к; 

тонкий 

— жіцішке; жука 

тонуть 

— бату 

топливо 

— отын 

топор 

— балта 

топорище 

— балтанын сабы 

торговля 

— сауда 

торжество 

— мерске, са л та пап 

торопить 

— асыктыру 


— зарыгу, сагыну 


тотчас 

— дерсу 

точить 

— каГіра; 

ТОЧНО 

— дал 

тошнить 

— журск айну 

трава 

— шоп 

тренировать 

— Ѵйрсту 

М2 




тронуть 

— устау, кол тигізу ......, , 4 

трона 

сокпак 

труба 

— тутік; муржа 

труд 

— енбек 

трудиться 

, — енбек сту ... 

трудно 

— киын 

трудодень 

— ецбеккуп 

трус 

— коркак . 

тряпка 

— шуберск . 

трясти 

— сілку 

туда 

— соида 

тупик 

— туйык ..... 

тут 

— осында ... 

тухлый 

— борсыгап . 

туча 

— булт 

туша 

тутас ст , . 

тушить 

— сѳндіру, ѳшіру ...... 

ты 

— сен 

тыкать 

— турту, шуку 

тюлень 

— тец, тай .. .. 

— нтбалык .. . ., 

тюльпан 

— кызгалдак . .. 

тяжба 

— айтыс-тартыс; дау — ціар . 

тяжелый 

— ауыр 

тянуть 

— тарту, суйрсту .. . 

У 

уоавить 

— азанту, ксміту • . 

убедительный 

— нанарлык, сснсрлік- . .. 

убежать 

— кашып кету .. 

убежище 

— баспана .... 

убить 

— ѳлтіру 

убой 

— сою 

убыток 

— ЗИЯ1І 

уважаемый 

. — кадірлі, курмепТ 

уверить 

— ссндіру 

увести 

— алып кету . . .. 

увлечение 

— эуесгсну, слігу 

уволить 

— шыгару; босату 
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угадать 

угар 

угаснуть 

углерод 

углубить 

угол 

уголь 

угрожать 

удаление 

удар 

ударение 

ударить 

удивительный 

удобный 

удовлетворительно 


узел 



уйти 

указка 

укол 

укрепить 


— болжап білу 

— кѳміртегі 

— тсрсндсту 

— бурыш 

— коркыту, куш айту 

— кашыктау 

СОККЫ 

— согып калу, койып калу 

— сэт 

— тан каларлык 

—. колайлы, ыцгайлы 

— капагаттапарлык 

— кармак 

— сары жылап 

— кешкі тамак 

— туйін 

— тар, кмеац, сисіп 

— тану 

— кету 

— корсету 

— кѳрссткіш 

— туйрсу; дэрі сгу 

— бскіту, ныгайту 


улица 

улучшение 

умелый 

уместно 

унести 

упасть 

уплата 

упорный 

употребить. 

управление 


устау: колга тусіру 

— жаксарту 

— жымию 

— акыл . 

— ысылган, епті, шебер 

— орынды 

— алып кету 

— жыгылу 

— кажырлы 

— колдану, жирату 

— баскару, баскарма 
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уровень 

урожай 

урок 

усвоение 

усилить 

ускорение 

условие 

условный 

услуга 

усовершенствовать 

успешно 

усталость 

установить 

устареть 

уступить 

усы 

утвердить 

утешить 

уточнение 

утро 

утроба 

уха 

ухаживание 

ухо 

уход 

ухудшение 

участие 

учащийся 

учебник 

ученый 

учреждение 

ущелье 

ущерб 

уют 

уяснение 


— деигей 

— асті.ік, ѳнімі 

— саба к, 

— мсцгсру; игсру 

— кушейту 

— жедслдсту 

— жагдай 

— шартті.1 

— кмзмст, кѳмек 

— жстілдіру 

— улгіру 

— ойдагмдай 

— шаршау 

— орнату 

— жол беру, орыи беру 

— мурт 

— бскіту 

— кѳцілдендіру, жубату 

— уйрск ^ 

— аиыктау 

т- тацертец, тан 

— курса к 

— балыктыц сорпасы 

— куту • 

— кулак 

— кету; кутім 

— нашарлату 

— катысу 

— окушы 

— оку 

— окулык 

— талым, гулама 

— окыту, уйрсту 

— мсксме 

— ангар 

— ыптайлы, жайлы жагдай 

— айкындау 
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фаланга 

фалміп, 

фантазия 

фарш 

флаг 

фонд 

форма 

формирован. 

фронт 

фупкння 

фураж 


характер 

хнатать 

хворост». 

хитрить 

хитрый 

хищный 

хлебать 

хлебороб 



хлестать 

хлопок 

ход 

'ХОДИТЬ 

хозяин 


ф 

— кыргауыл 

— буйі 

— жал таи, етірік 

— тартылган ст 

— жалау 

— кор 

— тур 

— жасау, куру 

— майдан 

— КЫЗМСГ 
— ЖСМІІІОІІ 


— сел кос, немкураГідм 

— мінсз; сипат 

— мактау 

— устаи алу 

— жсткілікті болу (саны) 

X. 1111, ібык 

— ауру 

— куйрык 

— жудсу, ЭЛСІЗ 

— аплакерлік жасау, кулык 
сау 

— ку 

— жырткыш 

— урггау 

— егініні 

— мал кора 

— іпыкпырту 

— журіе 

— журу 

— кожа, н< 
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холодил».ни 

хороший 

храбрости 

хранить 

хребет 

хриплый 

хромать 

хромой ' 

хрустеть 

хрящ 

худой 


цапля 

царапать 

цвести 

цвет 

цветок 

целебный 

целиком 

целина 

целый 

цель 

цена 

ценный 


чаОан 

чайка 

час 

часовой 

частный 

частый 


— суык, 

— тоцазмтк,мш 

— бонда к, 

— жаксы 

— батылды* 

—* сактау 

|г- карлыккан, кмрылдагаи 

— аксау, сылту 

— аксак, 

— сыртылдау 

— інсміршск 

— нашар; жаман; жудсу 


д 

кѳк кутан 

*•— гулдену 

— туе, бояу 

— гул 

— см болатын, шипалы 

— тутасымсн 

— максат 

— бага, парі.ік, « 

— багалы 

— шыпжыр 

— калайы 

—’’ тауыктыц балапапы 

Ч 


- шопан, койшы 

- шагала 

- сагат 

- кузетші 

- жеке 





•>асть. 

— бѳлі.м, тарау 

чахотка 

— курт ауру, ѳкпе аурум 

чаша 

— тостаган 

чашка 

— шины аяк ■ 

чаяние 

— мулле, арман 

человек 

— адам, кіеі 

чслопсчсстпо 

— адамзат 

■існужі 

— бос сѳз 

черт 

— шайтан 

чередование 

— алмасу 

черемуха 

—* мойыл 

черепаха 

— тасбака 

чересчур 

— тінті, аса, тым. 

черешня 

— ІШІС 

чернеть 

— караю 

чернила 

— сия 

черный 

— кара 

черпак 

— ожау, бакыраш, іпѳмінт 

черпать 

— батмрмн алу 

чсрстпый 

— катын калган; катмбас 

черта 

— сызык 

чертить 

— сызу : ' 

чесать 

— касу 

честь 

— абмрой, намыс 

четверть 

— токсан, широк 

четкий 

— .. 

четный 

— жуп 

чешуя 

— кабыршак 

чиж 

— шымшык 

чинить 

— тузсту 

чиркать 

— шагу 

чистить 

— тазалау 

читать 

— оку • 

член 

— мушс 

чрезвычайный 

■— ТѲТСІІШС 

чувство 

- ссзім 

чугун 

— ІЛОЙЫІІ 
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чудо 

—• ксрсмст 


чуждый 

— жат 


чужой 

— бѳтсн, баска 


чурбан 

— дѳцбек 


чуткий 

— ссргск, сезгіпі 


чуть 

— сэл, азгана 



»— ССЗГІІІІТІК 

111 


шаг 

— адым, кадам 


шагом 

— аиндап 


шакал 

—■ коркау каекыр 


шалаш 

— курке 


шалит* 

— тситсктік жасау 


шалун 

— сркс, ТСІІТСК 


шанс 

— зор дэмс, улксн ѵміт 


шатать 

— шайкау 


шаткий 

— сол к ылда к 


шашки 

— дойбы 


швырнуть 

— лактырып жіберу ' 


шевелить 

— кимылдату, козгау 


шелк 

— жібск 


шелуха 

— кауыз 


шепот 

— сыбыр 


шерсть 

— жуп 


шест 

•*- сырык 



— МОЙЫІІ 


шило^ 

— 1 біз 


шипеть 

— ысылдау, шыжылдау 


ширина 

— СІ^ кѳддснсці 


школа 

— мектсп 


шкура 

— тері 


шов 

— тігіе 


шрам 

— тыртык 





шуба 

— тоіі^ішік 


шум 

— шу, ыц-жыц 



— калжыц, эзіл 

2-49 




щ 

щавель 

— КЫМЫЗДМК 

щедрый 

— колы ашык, мырза, жомарт 

щека 

— жак 

щекотка 

— кытык 

щелочь 

г- СІЛІІ 

щель 

сацылау 

щенок 

кушік 

щипать 

— шымиіу 

щит 

— калкан 

щука 

— шорта и 


ѳ 

экзамен 

— емткхак 

экзема 

— кышыма, котыр 

экземпляр 

— дана 

эпоха 

— дэуір, замап 

эра 

— замап 

этаж 

этак 

— кабат 

— солай 

этап 

: — кезед 

— осылар 

это 

— бул, осы 

эффект 

— кушті эсер 

эхо 

— жацгырык, 


ІО 

ювелир 

зергер 

юг 

— одтустік 

южный 

— одтустік 

юмор 

— мыекыл, ажуа 

юноша 

— жас жігіт, бозбала 

юный 

жас 

юридический 

— зад 

ю. факультет 

зад факультеті 

ЮТИТЬСЯ 

тар жерге орналасу 






я 


яблоко 

явимся 

ЯВІЮ 

ягоде 

ял 

язва 

языковед 

языковедение (мзыкозііпііис) 

яркий 

яростный 

ясный 

ястреб 

ячмень 

ящерица 

ЯЩИК 

ящур 


— мен 

— алма 

— келу; болу 

— ашык 

«— Ж ИДС к 

— у, зэр 

— жара 

— тіл 

— тілші 

— тіл білімі . 
кішкснс тіл 

— жумыртка 
•— шупкыр 

— жаркыи 
*— ашулы 

— ашык, айкын 1 

— каршыга 

— арпа 

— кссірткс 

— жзшік; тартпа, суырма 
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